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CXXXII. 



BIEN antant Baudoins que Karles est irez; 
Ne voit pas la manière commenl sott ranordec, 
Se an^ois n'a de Rune les regorz trespâissez, 
Si que de Saisne soit véuz et esgardez. 
Tel ire a à son cuer, par po n'est forsenez : 
« Baudoin^ disl li rois, ce fu granz folestez 
Qant de Rune passer fuz par vos enviez. 
Par le cors saint Denis, qi «st mes avoezl 
Je ai faite la voie : après moi passerez. 
Se Saisne vos assaillent, si vo& an dcsfandcz, 
Gom faire me covint de .vij. rois coronez. 
Jucnes estes et forz, et je aaqves usez; 
Se je bien m'i conlig, miaz vos i contenez. 
II. 1 



2 LA CHANSON 

N'ai mes amôn de là, et vos les i avez. 

A .Tij. rois me contig, que toz ai aloei. 

Bien tos delÎTerroiz de .c. homes armez; 

Si ferez-TOS de plus, n'an serez esfreez. 

Par devant la rolne sai que vos josterez: 

Bien lo que Guilcclins gart de vos ses costez. 

Vos estes proz et forz et cheTalîers roembrcz, 

Et de là est la famé que vos plus desirrez : 

Paor puent avoir Saisne de lor lardez. » 

— « Voire, dist Baudoins, biau point i regardez ; 

Se correcié vos ai, vangier vos an volez. 

I^ outre passerai, puis que le comaitdez: 

N'iert la première foiz que je serai lassez ; 

Mes Dex doint, se lui plait, que puisse retorner ! 

Se li Saisne m'ocient, petit gaaigneriez; 

Molt dolerosement vos an repantirez. 

Tex vos afdoit or, jà mar an doterez. 

Qui après ma mort iert tost de vos desevrez, 

Et iront bonor querre en estranges régnez ; 

Et se je an retor, jamais m'amor n'aurez. 

Assez sai que très bien vos an consirrerez; 

Et nos, de l'autre part, le referons assez. • 

— « Baudoin, dist li rots, voz grani vertuz ferez. 
De mainte graignor presse ai esté eschapez, 

A l'aide de Deu qi siet en majestez. » 

— « Sire, dist Baudoins, [de] vos sui ramponez. 
Trestot sanz congié panre s'en est dou roi tornez, 
Baudoins toz iriez repaira à son tref. 
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CXXXIII. 

BAUDOiNS toz iriez repaira à sa tante; 
A son oncle est meslez, tart est que se repante; 
Ne se set consoilliery durement se démente: 
« Hé I Dex pères, dit-il, par cui il pluet et vante, 
S'an cest point passe Rune qui ne cort mie lante, 
A moi porront avoir mi ami maie antante. 
Bien samble de mon cors que li rois ait fait vante, 
Q'il m'anvoie combalre contre tante jovante. 
Se Dex ne me secort, où Saisne n'ont antante. 
Sébile en iert irée qi est et bêle et gente. 
Molt est Karles cuverz, qi ensi me tormente: 
De fel bastart doit bien issir doleirose ante. 
A son voir, dit, se tient; n'est costume q'il mente. 
Se je menasse ou moi .xx. chevaliers on .xxx.. 
Plus an fuisse séurs, par le mien esciantre. » 

CXXXIV, 



BAUDOiifs se gaimente ensi com vos oez. 
An mi leu de sa tante fu .i. pailes gitez; 
Desus s'est li vassax gentement conreez. 
Gbauces de fer chauça et espérons dorez; 
Hauberc pt an son dos, qi fu très bien dorez; 
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L'escu pant à son col, puis ceint Tespéc au lez. 

Derant l'uis de sa tante fu Vairons aprestez, 

Par ctti de maintes presses fu ses cors délivrez; 

Isnelemeot li est H cbevax amenez. 

Puis a saisi l'espié qi li fu aprestez; 

Li fuz est de pomier et li fers acerez: 

Ne tranche mie mnins que rasors aÛIez. 

Puis broche le cheval ; si s'est abandonez 

Droit vers l'aive de Rune, don parfonz est li guez. 

A eslais se fiert anz com chevaliers membrez. 

Vairons connut bien l'aive, ne s'est pas effrccz, 

Autresi s'an va outre comme galie ou nez; 

D'autre part lez .i. broil s'est à terre arivez. 

Bien poïst Baudoins faire ses volautec 

A petit de travail, ne fust ce que as trez 

Ot .1. tapin des Saisne(mal li soit anconlrcz.') 

A la guise des Frans vestuz et conreez. 

Toz les diz Karlemaine ot cïTz et notez; 

Au plus tost que il pot s'en est an Rune antrez, 

Au pandant soz .i. tertre a les .vi. rois trovez : 

« Par Mahomet I fait-il, ci chevauche m au fez. 

A cest trace pert bien Karlcs soit forsenez ; 

Se li autre sont tel, mal somes arrivez. 

Se venons an lor niai[n].s, tuit somes afolez; 

Petit nos puet chaloir que l'an vande les blez. » 
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CXXXV. 



II garz voil le damage qu'est as Saishes créuz, 
JÂu plus tost que il puet est as Saisnes venuz; 
Guiteclin a irové et avec lui ses druz : 
De Karlon et des Frans estoit li plaiz tenuz. 
Jà dira tel parole don il iert po créuz, 
Se plus antantisment n'est par autre séaz: 
« Sire rois, dist li garz, je vieg d'otre les ruz ; 
Assez ai diz et faiz oïz et antanduz. 
Vos amis Toi seoir lez voz espès et druz; 
Grant favele demoînent, ne se tieneot pas muz. 
Griés fais est de porter hanberz, heames aguz; 
Il s'an fait bon retraîre, que l'an* n'an soitferuz: 
Puis que li hom est morz, po est amentëoz. 
Molt est tes cors aaise qant ta reposes nuz; 
Mes li rois Karlemaines s'est bien as trez vestuz. 
Huimain fu anrl'angarde, sox ainz n'i fu vêuz ; 
N'i vint pas pour dormir, ainz s'i est combatuz. 
Contez bien voz barons : .y. en avez perduz,- 
Ne sai, rois ou soudanz^ q'ai trovez estandoz 
Lais an celé angarde où li prez est herbuz. 
Alandez Galoré et Chorant le chenuz: 
Lor cheval sont lassé et forment confonduz; 
Avis lor est que Rarles soit à lor cos panduz,. 
A bien po que andui ne sont do san issiiz ; 
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A lor seignor se claîment, chascuns est irasruz 
Doa dar disner que Karles les ot au main paûz : 
Onques Tins ne clarez n'i fu par ax béuz, 
Ne mes snor et sanc de granz plaies randuz. 
Ne Yos an puis voir dire, ce dit li mescréuz; 
A]ez*Tos-an arrier, trop i fu à tart seuz. 
Mahomez le maudie et la soe yertuzl 
Li siens pooirs ne puet estro contretenui. 



CXXXVI. 

«QiRS rois GaitedinSi dit l'ancrismé félon, 
i^Je estoie 1er malin an la tante Karlon; 
A son menger seoit et si prince anviron : 
Dus Naimes de Bavière qi molt par est preudom, 
Salemonz de Bretaigne et Richarz et Huon, 
Et maint autre baron don je ne sai le non. 
Baudoins et li rois murent entr'ax tançon; 
Assez i ot laidit et rampone foison;* 
Forment se laidangerent ambedui li baron. 
Tant que Karles passa de çà sanz compaignon. 
Burnor yos a ocis et Butor TEsclaTon 
Et .îij. autres Yassax, qi gisent ou sablon. 
Hui matinety à l'aube, que jor aperçut-on, 
Revint Karles errier, si fler comme lion; 
Baudoin conjura de trestot son roion, 
Se sox ne passoit outre sor l'auferrant gascon 
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Por bnisicr la roïne à la clere façon , 

Que le véissent Saîsne antrcr ou paveillon : 

De Tenel de son doi vuet que li face don ; 

Et s'il ne M porte, mar an parolt nas bom; 

S'amor ne puet avoir por toi l'avoir do mon. » 

Qant l'antant GuiteclinSy si baisse le menton, 

De demie-liaée ne dit ne o ne non. 

Saisne tienent Karlon por fol et por bricon : 

« N'aimme pas son neveu, q'ou met an tel randon ; 

Se il ère d'acier ou de fer ou de pion, 

Jà si n'i passera coiement à larron 

Que à noz brans d'acier trestot ne l' detranchon. • 

— « G'iert vén, dit l'espie, n'i faites lonc sermon^ 

Que Baudoins chevauche à coite d'esperon. » 



CXXXVII. 

GuiTECLiNS de Sessoigne of parler l'espie; 
Mes à paine puet croire chose que il li die : 
Il li est bien avis que ce soit gaberie; 
Mes d'un tison ardant l'eschaufoit jalosie. 
Ses amis apela et cei où plus se fie, 
De Baudoin se plaint qui li fait estoulie; 
Mes, se il le puet panre an iceste anvaïe, 
Ifan panroit nul avoir que solement la vie. 
Or gart Dex Baudoin et la Virge Marie, 
Q'il atant avanture ! or panst Dex de sa vie { 
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La tante Gaitedin a véoe et choisie, 
Blaint tré et maint aacobe, maint penon qi balio» 
Et d'antre part esgarde le paveillon s'amie : 
Volantiers i alast; mes la terre fremie. 
Gniteclins est montez à molt grant compaîgnîc, 
N'i a nnl ne menast Baudoin et deffie; 
Mes Bandoins li proz forment an Dea se fie. 
De Sébile li membre, la bêle, Teschevie : 
Lors double sa vertui et sa chevalerie; 
Et dit que jà por Saisne n'iert la place guerpie, 
kinz en i aura chascuns perdu la rie. 
A tant ez Justamont, le seignor de Persie; 
Devant Guileclin vient, à haute voiz 11 crie: 
« Sire rois de Sessoigne, par fine druerie 
Me donez hui .1. don, ne m'escondites mie. 
Grant povreté me semble de cuer et vilenie 
Por .i. sol chevalier soit nostre ost eslormie : 
Donez-moi la bataille par tel conveniancie. 
Se ne rant Baudoin ainz Tore de complie 
A faire vo commant au lox de vo maisnie, 
Ne me laissiez de terre vaillissant «i. alîe. n 
Justamonz passe avant, son gan ou poig li plie; 
Guileclins le reçoit, et la bataille outrie. 
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«QiRE, dit Justamonz, j'ai) vois à ma balaille. 

I^Quanque je dirai mais tenez à devinailley 
S'a Baudoin ne tranche aini le vespre Tantraille; 
Je li ferai sentir comment m'espée taille. 
Une chose pri-je Mahomet q'il me faille: 
Se je ne le vos rant ançois que je m'en aille, 
Ne randez de m'enor ne chose qui le vaille. 
Jà l'escuz Baudoin n'iert de si bonc taille. 
Ne li hauberz n'iert jà de si très bone maille. 
Ne li bot mon espië très par mi la coraille. » 
Et tant Justamonz broche le bai de Cornoaille; 
Plus randone menu qu'espreviers ne prent caille. 

cxxxtx. 

JUSTAMONZ esperone, ne se vot atargier, 
Vers le très la roïne ûst gainchir son destrier. 
Sébile en ère issue por li eshenoier, 
Helissanz de Coloigne, Marsebile au vis fier. 
Qant la dame le voit an vers li aprochier, 
A l'anconlre li va tôt .i. batu sentier: 
« Oà alez, dit Sébile, Justamon le guerrier? » 
— « Dame, dist Jusiamonz, mentir ne vos an quier, 
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Je f oiâ escliargailant .i. povre soodoier 

Qai çà outre est passé por roocins gaaîgnîer; 

Baudoin l'oi nomer, .i. garçon pautohicr. 

Si s'antremety ç'oi dire» de dames acointier; 

Mes par Mahom mon deo, le verai droiturier, 

Se par fines amors m'otroiex .i. baisier^ 

Je H ferai sentir mon branc forbi d'acier. • 

— a VolentierSi dit la dame ; mes c'est an repairier. 

De ce et d'autre chose yos Todrai-je proier; 

Et si poex an lui molt durement pechier: 

S'est si poTres com dites, laissiex H gaaîgnîer; 

Quar de petit de chose se porrâ acointier. 

Paet-estre ne se set rivre d'autre mestier; 

Et se il s'antremet d'amer an haut solier, 

Et vos et tuit franc bom l'an devex miez prisier : 

Povres doit an haut leu ses amors «mploier; 

Et qex que icist soit, ne le taig à lenier 

Qant encontre tos toz vient tox sox guerroier. 

D'une chose yos pri, Justamont, et reqier : 

S'il vient ancontre vos, que ne le mehagner; 

Randcz-le Guileclln, s'aura son desirrier. 

Puis le fera au lox de Sarazins jugier. » 

Lors dit antre ses danx, sanz noise et sanz taucier: 

« Se l'atandez à cop, por .c. livres d'or mier 

Ne vanriez erricr voslre gaaig noncicr. » 
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QANT antanl Justamonx que il o'aara saisine, 
Devant au repairier, de bnisier la rolne. 
Maintenant prant congié; et Sébile l'ancline. 
Puis broche le cheval conlreval la gaudine ; 
Il a fait grant folor qant a pris aaline 
Au meillor chevalier qi soit à son termine. 
Hautement s'escrîa à sa voiz anterine: 
a Baudoin, se tu es leanz an la sapine, 
Is-t'an fors contre moi, si verras mon covine. 
Bien sai tu ies navrez ou cuer soz la poitrine; 
De Pamor de Sébile te port la medicine. 
Par moi saluz te mande la noble Sarradine '. » 
Qant Baudoins Pantant, de bon cuer Tan encline; 
Or panse bien et voit et ses cuers li destine 
Q'ancui porra baisier Sébile la roîne* 

CXLL 



AUDOiNS ot le Saisne qi hautement li cric; 
'Qant voit que il est sox, ne le redote mie. 
Tantost par les enarmes prant la targe florie. 



B 
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Puis a brocbié Vairon qi cort comme galie; 
A descoverl se mel an mi la praierie. 
Qant le voit Jaslamonx, .i. po le contralie: 
« Baudoin, dist li Saisnes, moll as fait granl folie. 
Cil qi çà l'anvoia aroit de toi anvic,- 
Ne Toloit que dorast mais en avant ta vie. 
Ta mon est seelée an ma targe florie ; 
Sacbiex j'ai à Sébile la moie foi plevie 
Que te randrai au roi aiiix Tore de compile. 
S'en aurai .1. baisier par non de druerie. m 
— « Par foit I dit Baudoins, tu as fait estoutie; 
Cest marchiè tanras-tu, je cuit, à musardie. 
Ne cuit pas que Sébile soit tant aviienie 
Q'ele féisl i vos de moi marchandéie; 
De nulc rien vivant s'en clamast partie. 
Changer me puet por autre, se ele est fause amie; 
S^ele me mist an vante, ce fu par gaberie. 
Commant que la chose aut, droix est que je te die: 
Se lu n'as compaignon o toi an cest vie, 
Bien porra avenir ta foiz en iert roentie. » 
A cest mot, sanz plus dire, li .i. Tautre deffie, 
Cbascuns an son poig destre sa lance q'il paumie. 
Baudoins point le vair, cil le bal de Rossie; 
As targes s'antre-fierenl : chascune en est croissie. 
La lance à Saisne froisse^ la Baudoin ne plie; 
Plus ne li vaut l'auberc c'une pome porrie. 
Par mi le groz dou piz son confenon li guie, 
Si que de l'autre part an pert aune et demie ;. 
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El H Saisnes trabuehe sor l'«rbe qi verdie. 
L'arme s'en est alée an l'infernal baillie. 
« Outre, dist Baudoins, dame-'Dex le maudîe'! 
Molt cuidas or avoir la roîne esjoley 
Qant tu me menaças; re fu granz yilenie. 
Le message as-tu fait, je t'an port garantie; 
Mes ci ne voi sergent ne garçon ne espie • 
Qui li cont com l'as fait an la lande enermie. » 
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QUANT H niés Karlemaine a le Saisne abalu, 
Onques mais n'ot tel joie puis l'ore que nez fu ; 
Tanlost est de Vairon à terre descendu, 
Puis l'avolt atacbié à .î. sol rain foiilu. 
Si desarme le Saisne à force et à vertu 
De la heaume t relice et de son heaume agu, 
De la cote à armer, de son vermoil escu ; 
Ses gnrnemanz despoille que il avoit vestu ; 
Des armes Justamont s'arm.i, ainz miaz ne fu. 
Li confenons de soie n'i est pas remnsu ; 
An sa lance l'atacbe, que, qant sera véu. 
Des Saisnes orguellox ne soit rcconnéu. 
Or est Baudoins liez qu'cnsi est avenu. 
Jamais par Justamont n'estra reconéu 
De son contenement ne par tapîn sëu. 
Baudoins met la main au bon destrier crena, 
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As arçons saut de terre si armex com il fa, 
Puis broche le cheval qi randone menu : 
Se vairons est isniax, po a cist moins valu. 
Baudoins se commande au roi père Jhesu, 
•Que durement se dote que n'i soit retenu; 
Mes, se puety ainz que muire se sera cher vandu. 
Tost et isnelement est sor ax ambatu. 



CXLllI. 

BAUDOINS antre Saisnes s'anbat estre son gré,' 
La baniere ploîe dejoste son costé; 
Molt ressamble home qi si ait meschcve. 
.i. Saisnes vint à lui poignant tôt abrivez, 
Son braz li met au col par molt grant amistez: 
« Don venez-vos, dist-il, Justamonz l'alosez? 
Or me dites, biau sire, comment vos a esté; 
Avez-vos Baudoin ocis et afolé? » 
Qant l'antant Baudoins^ son coragc a mué; 
.i« poi sot de tiois, par ilant a parlé : 
« 0!l, dist-il, ge 1' vi n*a mie .i. mois passé. 
A mon escu pert bien que à lui ai josté : 
Ce n'est pas por néant qu'ensi est estroez. 
S'il ni'éust consanlu, je l'eusse amené 
Guiteclin mon seignor, si com Toi devisé; 
Mes je ne sai oncor an cest mont home né 
Par oui il pèust estre de son cheval versez. 
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Pansex de chevauchiery foiant m'an sui lorncx. 
IVune chose s'est-îl tôt veanl moi vantez : 
Ancor hui baisera Sébile anz an son trei, 
S'an portera l'anel qi oo doi est fermez» 
Par coi vers Karlemaine sera tost racordez. 
Chevauchiez durement, s'eschargailiez les guez, 
Qae Baudoins chevauche sor son destrier armez. 
Bien poeez percevoir, se n'estes aveuglez, 
La contrée et le lea où il a conversez. 
Jamais ne le verrai por q*il soit à mon gré, 
Ne de moi n'i aurez aïe, ce créez. » 
A tant d'ax se départ, puis a esperoné 
Droit vers le tref Sébile, où sont ses amislez; 
Et H Saisne chevauchent, qi bien sont avueglez : 
Bien s'en est Baudoins par angin délivrez. 

CXLIV. 

BAUDOINS vers la tante s'amie est repairiez; 
Et li Saisne chevauchent, chascuns forment iriez. 
La biche vont querant, qant cil les ot laissiez, 
Qi les a par son san deçuz et angigniez. 
Se Saisne sont dolant, li niés Karlon est liez; 
A force Baiarl broche des espérons des piez, 
Josq'aa tref la rolne vint toz sox aflchiez. 
Sébile estoit issue de son tref angibîei. 
Ses crins par ses espaules qi sont bel et dougiez; 
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El sacbîei que ses vis ne t'est pas camoissiei. 

Nais ne set sa paroiUe an terre ne soz ciel. 

QantBiudoins la voit, il n'an fa mie iriez; 

Doucement la regarde par fines amistiez, 

El la rolne lai par travers an faintiez, 

Et dit: c Jastamont sire, estes-vos rcpairiez? 

Gonlez-nos toz noveles, s'en orrons volontiers. 

Trovastes Baudoin? onques no me noiez. 

Bien perl h vostre escu que ancontré l'avez. 

Se le manessieZy le baisier eussiez. 

Mort ou navré ou pris; escondiz n'an fussiez. » 

— a Dame, dist li niés Karlc, durement me codiez. 

Sovanles foiz avient, ma dame, ce sachiez. 

Que l'an promet Ici chose d'aucun est chalongiez ; 

Nequedan de ce don sui joianz et haitiez. > 

— «Porcoi?» — «Por cequcnus n'en est mains aaîsiez. 

Saisiz sui de l'amor de toi tant plaidoiez. » 

Donques ot la rolne et paor et piliez. 

De Baudoin se dote que ne soit mehaigniez 

Ou par aucun meschief detenuz et loiez, 

.i. petit est pansive, ses vouz est abaissiez. 

Baudoins Taperçoit, n'en est pas correciez, 

Tanlost met pté à terre, oste Teame vergié, 

La van taille deslace, ne s'i est delaiez. 

Qant Sébile le voit, li sans li est changiez : 

Ne déist .i. sol mol por .x. muls d'or chargiez. 

Baudoins l'a saisie par les doiz déliez. 

An la tante l'anmoine, si se sont ambraciez, 
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Xinz se baisent .c. foiz que soient arraisnicz. 
Après a dit la dame : « Baudoin, bien yaigniez. 
Forment vos doi amer, qant por moi travailliez. » 

— « Dame^ dist fiaudoins, de verlé le sachiez, 
Onques de vostre amor ne fui jor enuiez; 

Et sachiez que de France sui por vos essillîez : 
Karles H rois, mes oncles, qi tant est sorcuidiez. 
M'a gilé de sa cort non pas par amisliez; 
Ne vuet baron olr, tant fort, haut ne prisiez; 
Jamais y ce dit, nul jor n'iere à lui apaiez, 
Se n'anport ce! anel q'an vostre doi Ochiez : 
Tant vuct panre, ce dit, de noz granz amistiez ! » 

— «Hé, Baudoin ! fait-ele, ce que qertez ? 
Jà par ceslui n'estroiz à Karlon apaiez. 
Por moie amor a pièce de çà ne venissiez. 
Alez-vos-en erriere, des Saisne vos gaitiez; 
Ne vos aimment néant, ainz se sont aûchiez, 
Se 'i vos puent tenir, vos serez escorchiez. 
Se vos estes par Karle fors de France cbaciez, 
Alez en autre terre où soiez assauciez: 
Prodom en autre [terre] ne doit estre esmaiez. » 
Qant l'antant Bàudoins, per po n'est anragiez. 



11. 
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CXLV. 

OAMT Baudoins anlant ce qae dit ia rofne, 
Ainx mais si correcies ne fu an nol termine : 
Lors sospire dou coer, la chiere tint ancHne; 
L'eve des oilz li cort contreTal la poitrine. 
Tel dael a et tel honte^ par po qae ne marvte: 
ce Dex I ce dit Baodoinsy tant a maie racine I 
Molt est famé maable toc jont an son termine : 
Ce q'au matin promet leaoment en plevine, 
Por fin néant le tôt et aillors le destine; 
Ensi corn hui me fait iceste Sarradine, 
De cui j'estoîe cers que m'amast d'amor fine. 
N'est riensy s'aroir poist, s'an féisse aatine, 
Que ne cuidasse avoir par .i. serf de eaisine; 
Et por .i. anelet qi ne vaut poitevine 
M'escondit et depert: s'en ai dael et corine. 
Foible chose a an famé et de mauvais covine ; 
Molt gaste de son tans, qi Tanseigne et doctrine. 
Qant a home sorpris, maternent le voisine ; 
Que, qant aidier li doit, don li tôt la mecine. 

Certes, miai voel morir et remaindte 

Que mais ceste ne autre ait de m'amor saisine. » 
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CXLVL 

MoLT par fu BaudoÎDS plains d'ire et abosmez. 
Mauvaisement li chiet, ce li est ris, ses dei: 
N'a pas le gré s'amie, à son oncle est meslei; 
Mes solement de l'on fust assez maimenei: 
« Hé, Dex ! disl Baudoins, com or sui debotez! 
Je cuit q'à tôt le monde sui à enui tornez : 
Li rois me contralie, de cui lin je sui nez> 
Et Sébile la bêle, don soloie eslre amea(. 
Bien s'est chascuns vers moi correciez et irez : 
Karlcs me vée France, que n'i soie trovez, 
Et Sébile Soissoigne et trestot son régnez; 
Et ci sui antre Saisnes, don ue sui pas amez. 
Rune et mi anemi m'açaignent de toz lez: 
N'ol ainz parler d'orne miaz fust anprisonez. 
Se Dex ne me secort, de mal ore sui nez; 
Je serai mal bailliz, ne me puet demorer : 
Volentiers m*ocirroient Sarazins, c'est vertcz. 
Se me met en obli, toz serai desmembrez; 
Mes par icel apostre c'on qiert an Noiron-Prez, 
Ançois que Saisne soient do tôt de moi chasez, 
Porront aperccToir ne sui pas lor privez. 
Jusque tant que li cuers me soit on piz crevez, 
Por paor de morir ne serai malvistez» » 
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CXLVII. 

BAUDOiNs se démente oa paveillon de soie; 
La roîne Tesgarde, rit s'aD et fait grant joie. 
Devant lui s'agenoille, son braz au col li ploie^ 
.liiij. foiz le baise ainz qu'elé se recroie; 
Puis dit : a Biax doz amis, essaier yos voloie. 
Tel sont lî geu d'amors, qi an connoit la Toie: 
An rampones poignaz amors son san amploie. 
Dure chose est d'amors qant l'uns l'autre guerroie^ 
Et rire dure tant q'an rompe la corroie: 
Donques renaist l'amors, se fel cuers ne l' desvoie: 
Fox est ql tant maintient le geu que il anoie. 
Baudoin, dist Sébile, cuidiez qu'à autrui soie 
Que à vostre servise? jà puis Dex ne me voie! 
Mes cuers et mes corages à vous servir s'outroie, 
N'ai pas la yolanté que je jà m'an recroie. 
Dès que H cuers est voslres, à toz autres renoie; 
Prenez le remanant, abandon l'autre proie. » 
A cest mot s'antre-baisent et deraoinent grant joicr 

cxLvin. 

BAUDOiiis an la tante est joianz el haitiez,^ 
Sovant baise et acole par fines anf istiez. 
L'anci s'amie prant, donez l'an est congiez^ 
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Mais an petit de terme fa tost li yen changiez, 

Cuns Saisnes a lor gens yéuz et agaitîei : 

A Guiteclin sera à brief terme nonciez. 

Qui gaite Baudoin, anz ou bruil ambuschiez; 

An sa compaigne aroit .y*'. Saisnes prisiez. 

Or garl Dex Baudoin et la soe piliez! 

Qar antre paiens est et devant et derrierz. 

L'espie Guiteclin ne s'i est atargiez, 

Antr'ax s'aropaint et broche com s'il fust anragiè; 

Guileclins a troyè qi estoit correciez, 

A haute yoiz li crie: a Sire rois, qar oîez: 

J'ai laissié Baudoin, de yerlë le sachiez, 

Anz ou tré la rolne baisant par amistiez. 

Plus an fet ses yoloirs que vos ne feriez; 

Sébile le cousant, dé verte le sachiez. » 

Qant Guiteclins l'antant, li sans li est changiez: 

« Par foi ! fait-il, baron, bien puis eslre anragiez 

Qant 8ui an mi mon tré de François ascgiez. 

Se il de vos eschape, don sui-je angigniez. i» 

A tant s'an sont tornè, confenons desploiez. 

Se il le puent panre, à mort sera jugiez. 

Déx li face secors par les soe amistiez l 
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GXUX. 



BAUDOiNS est oa tref por son cors delîtier ; 
Plus longement demore que ne li fust mestiery 
Qant Guiteclins li vient ses amors chalongier. 
Par guile passa outre; mes or li est mesiier 
Q'îl sache par vertu contre Saisnes plaidier. 
Helissanz de Coloigne, qi por eschargailier 
Erl issue des tantes, voit lever le poudrier; 
Bien set c'est Guiteclins qui vient de repairier : 
« Héy Baudoin I fet*ele, trop te puez atardier: 
Yoiz-ci sor toi venir la gent à l'aversier. » 
Qant l'antant Baudoins, ne fait fors que guichter; 
Ne se vot por Sébile effreer n'esmaier. 
11 lace la vantaille et prant Teaume d'acier, 
L'escu pant à son col, n'ot an lui qu'ansaignier. 
Sébile avoit saisi par le froin le destrier: 
Baudoins i sailli, ainz n'i bailla estrier; 
Fort le trueve et sèur, n'i ot qu'esleacier. 
Molt voit ses anemis venir et aprochier,^ 
Gongié prant à Sébile, d'autre rien n'ot mesticr* 
Mal 6st & la rolne qant vint à l'outroier; 
Et Baudoins randone son auferrant destrier 
Gontreval .i. pandant, par delez .i. rochier. 
Ne vossist pas adonques as Saisnes tornoier; 



DES SAXONS. 23 

Molt il pléust forment celé ore respitier 
Jasq'à «i. autre tans, qar por lui conyoier 
Voit monter as chevax maint noble chevalier. 
De totes parz de soi vit -les rans fremîer; 
Ces keames d'or, èscuz yèissiez ondoier. 
Et ces larges ansaigncs font au vant desploier. 
Se adonqoes s'esmaie, ne fait à mervoillier; 
Or vossist bien avoir Berart de Mondidier, 
Ancor l'éast sor cuer por le lait reprovier 
Qa'il Gst de par Sébile, qant sist à son roaiogier. 
Se i! fussent ansamble^ bien pofst fiancier, 
Ançois que Gniteclins le poist ampirier, 
I féissent as Saisncs maintes seles voidier; 
Mes bien voit de son cors n'aura nul recovrier. 
Don ne se puet tenir ne die son cuidier: 
a Hai Karles, viellarz l Dex te doint ancpmbrier i 
Se je muir antre Saisnes, que cuides gaaignier? 
Tu n'amas onque home s'il ne fu losangier 
Ou tel que tu péusses tôt à ton vuel plaissier. 
Par ton forfait fu morz Rollanz et Olivier: 
Or me revuez, ce voi, après ax anvoier. 
Molt es de fol corage por les tuèns guerroier; 
Mes par îcel apostre que l'an doit deproier 
A Rome, se je puis contre Saisnes plaidier. 
Que ma voie i soit sauve et sains puis repairler, 
Sanz nul eschange panre de toi me cuit vangier. 
Je ne lairoie mie por «c. livres d'or mier 
Ne por home vivant qi m'an séust proier. 
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S'an puis venir an leu, ne te face ploier 

Les costet ani ou vantre^ cui q-an doie enuier. 



CL. 

OR s'an ya Baudoîns à tôt l'anel ^^amte; 
Mes de rien n'esséure Rarlon, ainz le desGe 
De trestot son pooir; jà por rien c'on l'en die 
N'iert à lui acordez, ainz 11 aura croissie 
La targe de son ■ où li ors reflambie. 
A cest mot a gardé an mi la praierie. 
Voit Saisnes desbuchier de la rame foillie: 
.▼<^. sont en eschiele, toz li prez en ondie. 
Là ot maint bon cheval d'Espaigne et d'Orcanic, 
Maint escu, maint hauberc, maint heame de Pavic, 
Mainte lance pofgnal, mainte espée forbie, 
Maint vassal adarè plains de chevalerie ; 
Et ont tuit .i. corage, mes li sire qu'es guie: 
N'i a .i. qi ne voille Baudoin toHr vie. 
Or le garisse Dex le Gz sainte Marie ! 
Guiteclins de Sessoigne, q'anbrasse jalosie, 
Ya J. arbalestée par devant sa maisnie; 
Les moz rêva contant que li conta Pespie, 
Si comme Baadoins esioit ou tré s'amie 
Et que l'anel anportc par non de druerie, 

< Sic m$. Lacabane. 
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Tar .i. petit ne crieve et d'ire et d'anyie : 
tt Âhi 1 Mahom, dîst-il, à grandre seignorie, 
Consant*mpi hui cest jor que j'aie an ma baillie 
Gelai qj à grant tort si fort me contralie. i» 
A tant garda avant par mi la praierie, 
Voit Baudoin venir l'ansaigne desploTe; 
Ne croit pas ce soit il, à lant son san marie. 
Que vestuz est des armes Justamont PAugalie. 
Lors se va arrastant, tant q'ait noyele oie; 
Et Baudoins chevauche, ne s'i arreste mie; 
Il a gainchi les Saisnes devers destre partie. 

CLI. 

BAUDOINS li niés Karle s'an va aval la prée, 
L'ansaigne Justamont desploïe et levée; 
Mes por néant le fait, que sa guile est prové \ 
Justamont trovent Saisne, anvers, gole baée; 
Assez tost le connurent : la teste ot desarmée; 
Adonc est la dolors tote renovelée. 
Il choisirent Vairon, qu'est joste la ramée 
Atachié à .i. rain par la resne dorée: 
Lors lor fu bien avis borse eussent trovée; 
Plus de .c. en i poignent à une randonée. 
Li chevax ot l'effrois, comme beste bersée^ 

* Sic ms» Lacahane, 

lU 3 
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De la paor qu'il a a sa resne tirée. 
Que ou nou de la branche est rompue et fausée; 
Corant s'an va vers Rune, mainte fois l'a i^assée. 
Saisne peignent après, la poudrière est levée. 
Baudoin volent panre, c'est tote lor pansée; 
Par une covoitise li ont voie donée. 
Qant ce voit Baudoins, tex chose ii agrée; 
Sor destre lait la terre, s'antre en .i. valée. 
Aler s'an poist qîtes, jà n'i éust colée 
D'arbeleste ne d'arc, de lance ne d'espée ; 
Mes n'a mie oncor tote sa folor obiiée. 
Vers Sébile regarde, que il ot tant amée; 
Molt 11 plaist à veoir le leu et la contrée. 
Tant a enqi esté que la poudre est alée, 
Que Saisne se retornent, la pute gent desvée,; 
Vairon ont degerpi, qi a Taive passée. 

GLII. 

SAISNE sont repairié, de Vairon n'auront mi€u 
Guîteclins de Sessoigne n'a talant que il rie, 
Qant choisi Baudoin, qî par sa lecherie 
Ot tant iluec esté que dut faire folie: 
Lors escrie s'ansoigne, ses compaignons ralie 
Qui estoient espars aval la praierie. 
Baudoin corent sus trestoit à une bie ; 
Mes ii ne's atant pas, qar il félst folie. 
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Les resnes abandone do bon bai de Rossie; 
Cil ranporta plus tost que nés ne que galîe. 
Guiteclins cort après par molt grant aramie 
Par devant sa maisnie plus d'une grant traitie; 
Qanl il l'a aprochié, à haute vôîz s'escrie: 
« Chevaliers conlrefaiz^ qar torne por t'amie. 
Tu anportes l'anel de qoi ai grant anvie; 
Se je le puis ataindre, ta an perdras la vie. » 
Qant l'antant Baudoins, s'a la resne gainchie : 
« Saisnes, dist Baudoins^ n'est mie igal partie: 
Tu es antre ta gent, je sni sanz compaignie; 
Se je retor sor toi, je ferai musardie. 
Proie cez qi çà vienent et semon et chastie 
Que par noz .ij. escuz soit faite Tarramie; 
Je voel bien sostenir vo première anyaîe, 
Contre ton cors n'iert jà place voîdie. 
Grant povreté me samble qant tel ost esbanle 
Par .1. sol chevalier : ce est granz vilenie* 
Jà dit-on que tant as valor et cortoisie : 
Vien à moi /si me ûer sor. la targe florie. 
Se me puez retenir par ta chevalerie, 
Los en auras et pris de ta grant baronie. 
Et Sébile la bêle an sera roiaz t'amie. » 
Lî rois n'a de ce soig ; mes par plait le detriCi 
Tant que venist sa gent qi lî féist aie. 
Baudoins l'aperçut, ne laira ne li die: 
«Fiz à putain, dit-il, tant sez or de boidie I 
Niasse à passer Rune, par Deu, le fil Marie 1 
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La teste te copasse à l'espée forbie. » 
A cest mot esperone, s'a sa voie acoillie; 
Et Guîteclîns l'anchaace, qi fort le contralîe^ 



CLIIL 

OR s'an va Baudoins, n'i fist autre atandance, 
L'escu joint à son pîz, ou destre poig sa lance; 
Les langues do penon li bâtent à la manche; 
' Et Guiteclîns l'ancbauce, qi en a grant pesance : 
« Uèy Baudoins I dist-il, or tome à avillance. 
N'avez-Tos de fofr par moi grant ameance? 
Jà este-vos, ç'oi dire, li miaudre escuz de France. 
Par Mahom, dist ii rois, an cui ai ma créance ! 
Ne Tuel pas que cuidoiz q'aîe de vos dotance. 
S'estes bons chevaliers, je r'ai assez poissance ; 
Se Yuel à vos jouter par itel covenance. 
Je n'i aurai aie de ma gent par Gance. » 
— « Par Deu, dist Baudoins, qi toz les biens avance! 
Vos en auroiz plain braz, cui que tort à afance. » 
Baudoins a torné an mi le prè sa lance, 
Va ferir Guiteclin qi de icorre s'avance; 
De son escu trancha For et la connoissance. 
Li hauberz fu fonduz de si flere anuiance ' 
Que ne le pot fauser : ce fu granz mesestance; 

' Sic tM^ Lacabane. 
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Neporqaot si l'ampaint q'aoz ou pré le balance : 
«( Outre, dist-il, cuverz ! Tex est rostre cheance. 
Se rien m'avez forfait, ce soit la penitance. 
Aviez-vos jà mis mes cox en obliance? 
Or n'aurez de ceste ovre vers moi maie voillance, 
Que ce que j'en ai fait ce est sor ma deffanse. 
Or pri que vos metez le vangier an soffrance: 
Je ai aillors afaire, n'ai pas ci remenance. 
Atandez rostre gent, trop vos poîse la pance: 
Ne porriez monter à cheval sanz grevance. » 
Adont ot Guiteclins et honte et esmaiance; 
A tant ez-Tos sa gent toz prez de la vanganee. 
Baudoins s'an torna sanz nule demorance; 
Mal li fust avenu, jà éust mescheance, 
Qant an Rnne se fiert por avoir d'ax qitance. 



CLIV. 

BAUDOINS est an l'aive, qi est roide et corant; 
Doucement de bon cuer va Jhesu réclamant^ 
Se de mort l'a gité, or li face garant. 
Son escu met an flote et la lance devant. 
Li chevax l'anporta à guise de chaiant, 
Et Baudoins li va les oroilles froiant. 
Saisne sont à la rive, qi le vont regardant; 
Pis ne li puent faire que d'aler menaçant, 
Guiteclins s'an ala iriez de mautelant^ 
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Dolanz et correciez, qae ainz mais ne fu tant; 
Tait sont remès li plaît de qoi s'aloit vantant»^ 
Baadoîns lî niés Karion est arriyez à tant, 
Desoz .i. aabespine va li bers arestant, 
Dou cheval descendi, si le va aplaignant; 
Onques mais n'an ot nul que il paramast tant : 
Il ne le donast mie por .m. mars d'or pesant» 



CLV. 

BAUDOiNS 80Z l'espine est à pié descenduz, 
Et Vairons d'autre part est erriere yenuz. 
Qant le voit Baudoins, ne fu mie irascuz : 
Bon cheval a conqis, n'est pas li suens perduz^ 
Or set bien que il est dedanz l'ost percéuz, 
Jà i aura barate et granz criz et granz huz. 
Tôt de son gré le laisse^ ainz n'i fu porséuz. 
Tant a Vairons erré q'as trez est ambatuz; 
Pincenez l'aperçoit, si an fu esperduz, 
A haute voiz cria : « Baudoins est perduz I » 
Lors sorent la novele li juene et li cbennz; 
Tant ala la novele que dou roi fu séu. 
Tant bons branz i fu pris et tant dorez escui. 
Rarles li ampereres est par devant issuz, 
Onques mais an sa vie ne fu si irascuz ; 
Le cheval esperone, qi va les sauz menuz : 
S'auques déust aler^ne fust mais conséui. 
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Devant soi an l'angarde, par mi les prez berbuz, 
A véu Baudoin, qi s'ert arestéuz 
Par desoz .i. espine où esloit descenduz; 
Mes de tant est II rois gabez et decéaz, 
Par les armes paienes n'est de lai connéuz. 
Qant le voit Baudoins, de grant joie est méuz; 
Ou cheval est sailliz, n'i est demorei plus; 
S'il ot son fol panser, bien vot que fust tèuz 
Jusque tant q'ait doné grant cop et recèu: 
Grant volante avoit que Karles fust feruz. 



CLVI. 

BAdDOiNS soz l'espine est à piè ou sablon, 
Et voit venir le roi brochant à esperon : 
c Gioriox rois célestes, ce dit li niés Karlon, 
Tant sui antelantez de foie antancion: 
Je voi ici venir le mien oncle à bandon, 
Armez sor le cheval, destors le conpbenon; 
Orandroit cuide panre de ma mor[t] vangison. 
Crient que ne m'aient mort Saisnes et Esclavon ; 
E( je sui tant mauvais et ancrimè félon 
Que de son bien li vuel randre mal guerredon. 
Ne me puis an mon cuer trover nule raison 
Que pardoner li puisse ne ire ne tançon 
Devant que je l'aie fera sor le blazon. 
Glorios Sire père qi sofr[i]s passion. 
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Marie Madalene féistes voir pardon, 
Qant Yoz pîez vos lava par bone antancion ; 
Ou chastel de Betene suscilaz Lazaron, 
Puis que morz l'ot tenu .itij. jorz an prison; 
Tes amis gitas fors de l'infernal maison ; 
Ou saine saint Abrahan reposas, ce set-on; 
Au jor do jugement feras devision 
De mauvais et de bons, si que bien le savon: 
Sire, si corn c'est voirs, par ton saintisme non 
Cousant en itel guise iceste avision 
Que Rarles n'i ait honte, ne je trop vilain non. 
A tant a mis la main amoi\t desor l'arçon, 
Si moilliez com il fu monta sor l'arragon. 
An mi le pré se lance com .i. esmerillon. 



GLVII. 

BAUDoiNS 11 niés Rarlon ne vuet que si pansé 
Fussent séu ancor; la place a délivré, 
Plus vistes c'uns oisiax sailli an mi le pré; 
Molt desirre q'il ait à son oncle josté; 
Jamais ne desanflast d'orgoil ne de fierté 
De ce que l'amperere ot devant lui chose, 
Jusque tant q'il éust son grant pooir mostré; 
Or an praigne Dex cure, ne soient mal mené ! 
Que, se garde n'an prant, jà l'aura afolé. 
Li uns vient contre l'autre de grant ire alumé^ 
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N'i a celui qi n'ait an soi grant poésie. 
De fin orguel n'a pas l'uns l'autre defDé : 
« Cuverzy dist l'ampereres, ne puet estre mué^ 
Por amor Baudoin que je ai tant amé. 
Ne soiez mis à fin ainz soloil esconsè. » 
Lors a brochié Flori, où molt ot de bonté, 
Et Baudoins le bai^ n'i a plus demoré; 
Les espiez ont brandiz com cberalier osë^ 
Granz cox se sont doné li vassal aduré, 
Li rois fiert Baudoin an l'escu pointure^- 
Tôt li froisse et esmie com glaçon angelé> 
L'auberc li a rompu nu et nu do coslé; 
Ne le toche à la char^ que Jhesu l'a sauvé ; 
Et Baudoins fiert lui, ne l'a pas déporté. 
De lai giter à terre aroit grant volante. 
De L'espié acerin avoit Karlon doné, 
Le taint tranche et le cuir, et le fust a passé. 
Li hauberz fu tant forz, n'en a maille faussé; 
Ampaint le bien de soi, que l'avoit ancliné 

Sor l'arçon de la sele vernicië et doré ; 

Le destre pié li a fors de l'estrier bote: 

Par .i* petit ne l'a à la terre versé : 

« Oncles, dist Baudoins, ne m'avez ravisé? 

Sachiez que vos avez Baudoin retrové. 

Or me sui bien vangiez, se m'avez ramponé; 

Bien vuel que vos aiez voir à mon cors josté. 

Do mautelant q^avoie m'avez molt délivré; 

Qar Sébile ai baisie, et l'anel conqnesté». 
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Goiteclins mis à terre lot veant son barné; 
Et vos ai par .î. po à terre creyanlé. » 
A tant descent à pié, n'i a plus demoré. 
Les laz oste de l'eaume, son vis a désarmé, 
La jambe li ambrace, si a merci crié. 
Li rois se sant do cap blêmi et malmené; 
Qant perçoit Baudoin, si li vint molt à gré; 
Dou cheval descend i, grant joie en a mené, 
Baudoin apela par molt grant amisté. 
Onques mais ne sot-il se il ot poesté; 
Do grant cop q'il reçut l'a forment aamé, 
Son mautelant li a maintenant pardonè, 
Li haut baron de France i sont luit assamblè, 
Où voient Baudoin, assez Pont salué; 
De lui veoir se sont à paines seolé; 
Plus de .v<:. an plorent d'amor et de pité^ 
Méismes l'amperere a dou cuer sopiré. 
Lors 11 tant Baùdoins Panel d'or noelé. 
Que prist ou doi Sébile qant parti de son tré» 
Li baron li demandent comment il a erré; 
Et Baùdoins lor conte, n'i a riens oblié. 
Tantost li traient fors le hauberc gironé; 
Depecié le troverent, si an sont effreé. 
Lors cuiderent que Karles l'ait à char antamé; 
Mes Baùdoins lor dit que ne l'a adesé. • 
Grant joie font par Tost H juene et li ainzné, 
Chascuns an sa partie en a Deu mercié. 
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CLVÏII. 



UN jjorde Pentecosle, celé grâot fesle annal 
Que roi portent corone et cercle amperial, 
Karles devant son tré se fa mis à estai, 
Berars et Baudoins si prince natural^ 
Dus Naymes de Bavière qi le cuer ot leal : 
a Ha, Dex I dist l'ampereres^bons rois celestial ! 
Toz jorz ai guerroie^ que onques ne fis al ; 
Longuement ai chose, mes ne por avoir al 
Que ci truis .i. gent plus dure que metàl: 
•Ij. anz m'ont fait gaitier ici lez ce rival;. 
Ne poons assambler à bataille champal^ 
Que Rune est antre nos parfonde et ravinai* 
Se je m'en vois erriere, fier seront comme gai; 
Jamais jor de ma vie n'aurai .i. bon jornal. » 
A tant garde sor destre par delez .i. costal. 
Et voit venir .i. cerf qi fu granz et rustal; 
Après lui vienent chien qi font grant batestal. 
Droit à l'aive de Rune avale contreval, 
Dedanz l'aive se fiert et li chien communal; 
L'aive ne li ataint devant le poitrinal. 
Qant ce voient François^ cliascuns saut o cheval ; 
Li uns prant arbeleste, l'autres espié poignal. 
Contre le cerf an vont, n'i ont fait arestal, 
Por savoir comme Rune avoit parfont chenal. 
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CLIX. 

CONTREMONT la riviere s'an vont François à trait, 
Le cerf voient venir qi à rive se trait ; 
Rune ne li avient en avant do parfait. 
Mai[n]t carrel d'arbeleste i ot adonques trait, 
Que retenir le cuident; mes por néant Pont fait. 
Li cers par mi les chiens erriere s'an rêvait 
Là don ère venuz, por paor ne le lait; 
Dedanz .i. bruel s'ambat, ne crient mais lor agait. 
Qant le voit.l'ampereres, n'i ot point de deshait, 
Qae il caide que Dex mostrance li ait fait : 
Lors a par toz les leus esgardé et portrait; 
Ji fera le pont faire, garniz sera d'atrait. 

CtX. 

II rois a fait la trace et tanter et trader 
JTot droitement illuec, ne avant ne arrier^ 
Où le cerf ot véa venir et eslaissier. 
L'ampereres commande q'AIemant et Bavier, 
Lombart et Borgoignon aillent le bois tranchier 
Et aportent la pierre et facent le mortier; 
Qar ilueques vodra .i. tel pont commencier 
Où bien porront passer de front .c. chevalier. 
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t^ant lî baroD l'antandent, d'î ot que correcier; 
£t client bien antr'ax ce n'est pas lor mestier. 
Se il sont venu Karle de lor paîs aidier, 
Ses terres et ses marches conquerre et anforcier^ 
Ne's doit mie por ce grever ne aviller, 
Que onques lor ancestre ne firent tel mestier^ 
Ne il pas ne vodroient de néant abaissier; 
Ainz an seront percié maint bon hauberc dobiier^ 
Maint escu pointure et maint heame d'acier, 
Maint boel traîné, qassé maint chevalier, 
Maint bon cheval de garde sanz barons estraer. 
Que por Rarlon soit faiz li ponz jusq'au planchier. 
Ripex li Alemanz vint le roi plaidoier: 
« Sire, dist-il au roi^ trop nos volez corcier. 
Onqes tant ne yesqi RoUans ne Olivier, 
Torpins li arcevesques, Hastès et Berangiers, 
N'éust nul consoil de noz genz servagier. 
Nostre baron vos mandent, à celer ne 1' vos qier, 
Q'ainz au tans voslre père n'an furent costumier 
Deibrez essarter: ne sont pas charpanlier. 
François facent le pont, cui vos donez l'or mer 
Et les diaprés frès qi tant font à prisier, 
Qi par nuit et par jor sont à vostre maingier, 
Cui vos donez cbevax qant lor faillent destrier.; 
Cil le devroient bien par raison commencier. » 
Qant l'antant Tampereres, n'i ot que correcier^ 
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CLXI. 

« n IPILU9 ce dît lî rois, fait ayez tel message^ 

■MX Par le cors saint Denis à cui je rant cherage? 
Je vos tieg à musart, qî que vos taîgne à sage^ 
Par .i. po ne vos faz parler d'antre langage. 
Ne prenez mie garde à la gent herupage, 
Poissant et vertuox et de molt bon corage, 
Qant Tinrent contre moi que pris le tréusage; 
N'i prenez mie garde, q'il sont de haut parage. 
Se Dex me benèie, vos faites grant outrage. 
Alez-YOS-an arrier, ni failes lonc estage; 
Dites as Alemanz, la pute gent sauvage, 
Et Bavîers et Lombarz et Borgoîgnons evagc, 
Q'il facent mon commant par paine de servage. 
Se il est contredit, n'i metront autre gage; 
Ne tanront mais mon Oef an Irestot mon aagc. 
François, que semonz ont, qi tant ont de b.irnngc. 
Iront esbenoier par bois et par boschage. 
Qant aurez fait le pont, si aurez le pessage: 
Lors feront la bataille contre la gent sauvage; 
A mort les livreront, qar ce est lor usage. « 
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CLXII. 

RtPEx se part do roi correciez et irez, 
A sa tante s'an va où barons ot assez, 
Tôt le dit l'amperere lor a tôt racontez. 
Qant li baron l'antandent, chascuns est vergondez; 
D'une grant pièce après n'i fu .i. moz sonez, 
Tant que Lombart se sont hautement escriez : 
« Par foi ! font-il^ baron, c'est fine veritez, 
Nuls de nos ne fu onques par cest roi honorez. 
Maintes foiz nos aura laidiz et vergondez, 
Jamais ne doit de nos à nul jor esire amez. 
Alons-nos-an errier là dom chascuns est nez, 
Et garnissons noz viles, noz chasliax, noz citez : 
Se Karles nos essaut, deffans li soit livrez; 
Miez nos vauroit-il estre de noz alués gitez 
Que dedanz remanoir por estre serf clamez. 
Karles n'est mie ancor de Sessoigne eschapez.; 
Qant erriere vanra, n'iert mie Irespassez. 
Lons tans porrons tenir an pais noz hérité, 
Ançois q'après cest ost soit Karles retornez. 
Ce n'est pas traîsons, que de voir le savez, 
Se nus le guerpissons, ançois est leautez. 
Servise nos reqiert qi alnz ne fu trovez; 
Ce que nos li devons li paiomes assez. » 
A ce s'acordent tuit^ chascuns s'est deslravez:^ 
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Guillent brehanz, aucubes, don il i ot assez; 
Pais montent as chevax coranz et abrivêz: 
Richement s'atornerent, n'i est nuls demorez. 
Li bernois va devant richement atopnez; 
Puis alument les loges, que n'i est riens remez. 
L'arie-garde ' fait li Alemanz Ripez, 
Gondebués li gentix et Garins li barbez, 
O bien «xxx.M. homes de vassax adurez. 
Se Karles le yuel faire que il soit ancontrez, 
Cox î aura feruz et autretant donez. 
Jamais li granz [damages] ne sera restorez. 

CLXIII. 

BAviER et Alemant, Lombart et Borgoignon 
Se sont parti de l'ost sanz le gré de Karlon ; 
Maint aucube destandent, maint riche paveillon ; 
Les loges ardent totes à feu et à charbon, 
Et chevauchent ansamble irié comme lion. 
Contre le vaut baloient des lances li penon. 
L'ariere-garde fist Ripex si compaignon; 
Bien sont .xxx.M. home armé par contançon. 
Les noveles an vont an l'ost tôt à bandon. 
Li rois en apela son consoiller Naymon, 
Salemon de Bretaigne et Richart et Huon 

> Sic ms, Lacabane, 
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Et Jofroi de Paris et Gîlemer et Aton : 
« Baron, o!r poez com faite desraison. 
Mandez isnelement sanz noie contançon; 
Dites-lor que revaignent, n'i facent lonc sermon. 
Par icel saint aposlre c'on qiert an Pré-Noiron I 
Se ne retornent tosl, je lor promet .i. don : 
Ne tanront an lor vie an pais lor région. 
Gaiteclin ferons pais meillor que nos porron. » 
Li message montèrent sanz nule arestoison, 
Les bons corranz destriers coitent à esperou, 
L'arrie-garde * ataignent lez la Roche«Mahon. 
Derrière va Ripex le trait à «i. bodon, 
Molt hontox et pansis, an sa main .i. baston. 
A tant loF cria Naymes : « Alez plus lant, baron. » 

CLXIV. 

Dux Naymes de Bavière à haute voiz escrie : 
« Ripex li Alemanz, c'est orgoilz et folie 
Que sanz le gré Karlon avez faitel>aillie; 
N'est pas par son congié celé genz départie. 
Ce vos mande li rois qt France a an baillie, 
Se ne venez erriere ainz ore de complie, 
Jà mar clamerez rien mais an sa seignorie. 
Saint Père en a juré, c'on an Pré-Noiron prie, 

' Sic m$, Laeabane, 
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Q'à Gujteclin fera pais et trive escherie. 
Tant q'avera destruite Borgoîgne et Lombardie», 
Alemaigne et Bavière; jà n'iert qu'où conlredie» 
Que je par mes grenons n'an prieroie mie. 
Se il ont mal erré par lor sorcuiderie, 
Amandent sagement : ce iert sanz et voidie. » 
Qant Fantandi Ripes, la color a pâlie; 
Maintenant se r'est l'ost atravée et logie. 
Li rois monte ou cheval, qi ne s'atarda mie, 
Berars et Baudoins qi ot sa druerje; 
Cil .iij. vont chevauchant vers la herberg[er]ie 
Qae li Alemant orent de novel establie; 
A l'ancontre li vont, chascuns d'ax s'umilie; 
Et deprient por Deu, se il ont fait folie, 
Que Karles lor pardoint : il fera cortoisie. 

CLXV. 

BAviER et Alemant vers Karlon s'umilienl, 
Bot-goignon et Lombart s'afichent bien et dieot 
Sa volante feront; molt volentiers li prient, 
' Se sa volanlez est, que Flamanc lor aîent. 
Li rois lor acreante, et cil pas ne 1' desdient; 
N'i cuident nul gaaig avoir cil qi estrivent 
Ancontre Ipr seignor, s'après merci ne crient. 
Karles lor a mostré le bois que H vant plient, 
Dit lor que il Pabatent et trabuchent et sient, 
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Desor l'aive de Rune le moignent et traînent. 
Cil, oa vuellent ou non, li gréent et otrient; 
Et Karles s'an torna, et Bavier le convient. 
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AN sa tante s'an va Karies o le ris fier. 
Celé nuit se reposent Alemant et Bavier, 
Flamain et Borgoignon et Lombart et Poier, 
Qui plus mainjuent rabes que poissons de vivier. 
Landemain par matin, qant il dut esclairier, 
A coignies tranchanz vont le bois trabucbier; 
Plus atraient sor Rune que ne lor fu mestier; 
Parfont le sablon fuient por faire le mortier. 
Li autre tranchent pierre à bons cisiax d'acier. 
Qant tôt fu apresté, lors firent commencier ; 
Li un après les autres pansent de l'esploitier, 
Li maçon de lor pierre, de fust lî charpentier. 
Molt fust tost faix li ponz qi lor vossist aidier; 
Mes .i. mes l'est alez à Guiteclin noncier: 
« Sire, dist li messages, trop le puez atardier: 
L'ampereres de Rome vanra à toi plaidier 
De plus près, se il puet, ançois .i. mois antier; 
Desor Rune fait faire .i. pont grant et plenier. 
Bien i puent passer de fronc .c. chevalier. 
Ne sai que plus vos deisse; tu Caiz à mesprisier, 
Se soffres que il past de çà sanz ancombrier, » 
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Et respont Gaiteclins : « Ne l'oseroît caidier. n 
A tant ei-YOS venu le fort roi Murgafier, 
Des tantes la rolne venoit esbenoier; 
Guiteclins li conta le dit an messagier. 
a Par mon chief ! cil respont, ce devons essaier 
Se ce est voirs ou non ; n'i devons delaîer. » 



CLXVH. 



— « « m «ufiGAFiER, ce a dit Guiteclins li renois^ 

lYJlMolt m'as esté amis et privez et feois ; 
Ainz miadres chevaliers ne nasqi de noz lois. 
Bien savez que à tort nos guerroie cist rois : 
Alez î sorveoir, se c'est voirs ou gabois ; 
.XX. M. homes menez o Irestot lor bernois. 
Se François passent outre, si les receverois. n 
— aVolantiers, biaudouz sire, » ditMurgaûers li roi$. 
A tôt .xx.M. Saisne qi ne sont pas forois 
S'an lorna ti paiens, qi ert proz et cortois; 
El passent les angardes, les bois et les destrois; 
Ne finent jusq'à Rune li cuvert maléois. 
Karles i fait .i. pont plus Ions c'uns ars turcois 
Ne giete .i. saiete au loig à une fois. 
Qant ce voit Murgafiers, si fu d'ire destrois; 
Bien voit ce que fait Karles ; ne remenra des mois 
De chose que ampraigne, ançois an morront .iij* 
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Tkntost a pris «i. mes molt vaillant et cortois, 
Gaiteclin l'anvoia son seignor demenois. 
lii messages s'an va, ne fist lonc servantois. 
Là où cuide trouver GuitecHn le Hongrois. 
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OR s'an ra li messages îsriel com .i. aronde, 
Et Murgafiers remaint sor Rane la parfonde; 
La gent de France voit de qoi H prez abonde. 
Bien li samble q^anqi soient tuit cil do monde ; 
Le pont ferment an pais trestot à la reonde, 
Mahom et Tervagant proie qi les confonde. 
Lors fait venir avant maint arc et mainte fonde; 
Vers Frans gielent plus droit que ne vole .i. aronde. 
De quarriax antoschiez est la pluie seconde. 
Maint Lombart crevafîla, vis lor est que ciels fonde; 
L'ovrage laissent tuit, n'est nuls ne se reponde. 
Qant ce voit l'ampereres, ne puet muer ne gronde; 
Tel duel a et tel ire, toz li cuers li soronde. 

GLXIX. 

C HALLES voit de sa gent mainte grant deceplie, 
Et des carreax que traient celé gent maléie :- 
Lors fist mètre ses targes aval la praierie. 
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Là met arbelestiers et gent amenevie 
Qui font as Saisnes doleirose anvale; 
A bien .ij.c. an tolent tôt maintenant la vie. 
Bien eonut Kartemaine et sa grant félonie : 
Lors a soné .i. graisle don la voiz est oîe, 
Et de près et de loig cil de la compaignie, 
Cbascuns s'est arestez qant la voit a oïe; 
Ez-les-vos assembles an mi la praierie. 
Dos Naymes sagement son message desplie; 
Onques rien n'i laissa por nule coardie 
Que ce que li rois mande mot et mot ne lor die. 
Qant li baron l'antandent, n'i a .i. qui an rie; 
A une part se traient por garantir lor vie. 
Là qiert cbascuns consoil, qi bon le set se 1' die. 
Lor viles et lor bors ne vuelent perdre mie. 
Bueves li dus Sanz-Barbe fu à celé anvafe; 
Frères fu Salemon à la barbe Qorie, 
Prodom fu et leax, plains de chevalerie, 
N'onque mais à nul jor n'avoit fait tricherie. 
Or se repant forment, et dit c'est vilenie 
Que guerpi ont le roi antre gent paienie. 
« Tel consoil avons pris qi vanra à folie, 
Reprove nos sera à trestole no vie 
Que nos avomes fait traîson et boidie. » 
Tant lor dit Gondebués et semont et chastie 
Que il sont retorné trestuit à une hie. 
Jà sera l'ost Karloo durement esbaudie, 
Qui à la matinée fu mate et esbahie- . 
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Li rois les voit yeair, dame-Dea an mercie. 
Bavierel Alemant ont lor place acoiliie, 
Borgoignon et Lombart, que nuls ne s'i detric; 
Mainte tante i ot lors à po d'ore fichie. 
Franc traient d'arbeleste, Saisne d'arc de Hongrie. 
Là chaî maïuz vassax qi ne brait ne ne crie. 
Et des noz et des lor est ta terre jonchie. 
A tant ez Baudoin à bêle compaignie, 
Et Berars l'Ardenois qi ses eschîeles gaie;' 
Jà se fussent féru an Rune à .i. hie 
Por faire la bataille contre la gent haïe, 
Qanl l'ampereres d'Aiz à haute voiz lor crie : 
« Par saint Denis de France, q'ai fait avoerie l 
Se vos m'amez de rien, vos n'i passerez mie. 
Laissiez as Sarrazins faire lor anvaïe, 
Que, se Deu plaist le roi qui fu nez de Marie, 
Ançois que soit passée la lunoisons demie, 
Aurez-vos bon leisir dealer an lor baillie. 
Lors porra l'an veoir qi aura bcle amie, p 
Qant Baudoins l'antant, s'a sa resne [sachie], 
Et maudit durement le san et la maistrie 
Duc Naymon de Bavière qi si estroit les lie ; 
Tôt Yuet faire par san, non par chevalerie; 
Trop fust bons sermonneres dedanz «i. abale* 
Karles li ampereres au pont faire ralie 
Alemanz et Baviers et cez de Lombardie, 
Durement les sermone et conforte et cbastie 
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Que lor orre soit faite si com est commencie.- 

Cil se sont effîchié que el iert acomplie : 

Ez*les-vo8 coBHnenciez à la charpenterie. 

Ci lairomes do roi qi les ovriers avie 

Au pont faire sor Rune qi lost cort et ondie; 

Si dirons don message, qi ne s'atarge mie : 

Le cheval esperone qi cort comme galie, 

La tante Guitedin a véue et choisie; 

Bien sambie à son venir tel chose aport et die 

Don avéra chascuns îror et félonie. 



CLXX. 



GuiTECLiNS voit venir le mes qu'est efTrecz;' 
Devant l'uis de sa tante est contre lui alez, 
Où crie à hante voiz: o Sire rois, quar montez. 
Murgafier se combat forment sor Rune as guez ; 
Trop estes orgoillox et molt desmesurez 
Qant ansf ^n la gent de France vos fiez. 
Guidiez que venu soient por moissoner vos blez ? 
Par Mahom I s'il les cuillent, petit prou i aurez. 
Karles ne songe mie, esveilliez est assez ; 
Molt a ovriers an l'uevre, toz est li ponz fermez. 
Ainz .viij. jorz sera outre, se ne V contretenez; 
Et se par force i passe, ne soiez obliez; 
Qar de son voisinage main ne soir ne jorrez. » 
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Qant Fantant Gnileclms, par po n'est for^eoez; 
O bien .c.M. Tiirs fervestiz et armez 
S'est des loges parliz iriez et abosmez. 
Jusq'à Rone ne finent, lesfroins abandonez; 
D'antre part ont véu Rarlon et son barnez 
Où faisoit aligner ses granz marriens qarrez, 
Faire trox et mortaisses et panz antre-noet. 
Qant ce voit GuiteclinSy li sans H est mnez; 
A soi a fait venir le miaz de son barnez, 
Tel consoll lor demande que ne soit yergondez. 
« Sire, di'ent si home, se vos plaist, antandez : 
Que faites ici faire tranchies et fossez, 
Roiliéis, barbacanes de sois ampliz et lez; 
Metez-i chevaliers hardiz et alosez. » 
— « Baron, dit Guitecllns, tôt à voz volantez. » 
Puis a fait tôt ensj com il 11 fu loez: 
Gelé part que cuida que 11 ponz fost levez 
A drecié .1. befrois le haut de .xxx. estez. 
A tant ez devant lui le fort roi Calorrez, ^ 
Et dit: « Guiteclin sire, an cel leu me lairez : 
Je ferai ceste garde, se vos le commandez; 
Se m'i volez laissîer, jà mar puis doterez 
Que de ceste partie soiez jamais grevez : 
Autresi de léger seroit Karles volez 
Au ciel contre nature, commant seroit fermez 
Li ponz à ceste rive, se le me creantez. 
Se je et mes lignages et mes granz parentez 
Estoient avec moi et cil c'ont amenez, 

II. 5 
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Plus de .KM. seritDS d'adobci; 
Gcrcherons le passage aDTiron tt an lez. » 
Gaiteclins lî <Mitroie, Ions plaii n'an fti menez; 
Pais s'aB torna errier correciez et irez. 
Ancor ait-îl grant gent, n'est mîe asséates; 
Et Karles (ait son pool com prcudom et senez. 
Saisne sont on berfroi sor la rive montez; 
De saietes aguëti de dan enrenimei 
Nos ont an plusors leos noz charpenters navrez. 



CLXXI, 



SON pont fait faire Karle à force et à viftor, 
Et Saisne font sa gent morir à grant dolof 
De pierres que il gietent de lor bel roiz antor» 
Sovant an vient la plainte Karlon l'am|»ereor; 
Mais n'a cuef qoe por ce antre4ait son la^r^ 
Et dit qve tult morront, ne lor chaîUe à.qnel|or; 
Cil qi à cd pont maereot, corone anroat de flor : 
Ce est por assaseier le non don CreaAQr. 
Karles s'est porpansez et si angigneor 
Q'aatrement lor covient afaiter lor atar; 
H regardèrent Saisnes^c'ont d'autre part fait lf»rt} 
Cliastel feront anoontre d*aiitreaL ferjt aUir^ 
Lors firent faire baegea et nés de grant ator. 
Qui joignent ascheables et as cordes antor. 
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CLXXIL 

C HALLES fait faire barges et granz oes à foison ; 
Bretesches^ roilléîx fait-il fermer m ion ; 
Chevaliers i a mis dou miass de son roion, 
Trestoz coyerz de fer de ci à l'esperon. 
Cil portent bones armes, qi sont prou et baron, 
Et targes et escuz, et baniere» an son; ' * 

Puis trespasserent Rone sanz point d'arrestison. 
Que as ars do ehastel ont porpris le sablon« 
Qant ce voit Calorez, ne U fu mie bon ; 
Or set bien, se le tienent, n'aura se la mort son. 
François getent lor cros as bretescfaes an son, 
Tranchent ces barbacanes antor et anviron • 
An mains que une liue aler ne pobt-on. 
L'ont jus trait et froisstê jusq'au maistre donjon. 
Qant ce voient li Saisne, s'an sont an granC fri^n ; 
As François corent sus ii>ié comme lion j 
Et cil se deffendirent com nobîle baron: 
Tranchent tesUs et braz, et foies et pormon; 
Qui à cop est ataint n'a de mort garison. 
A tant ez Carloré desor .i. arragon; 
Va ferir .i. François qi Savaris ot no»: 
L'escu li a tranchié, Tauberc et Tan^ueton; 
Par mi le gros dou piz li met le confenoo, 
Qae mort Fa abaUi de delez â. perron. 
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• 

Pais escria s'anseigne an la loi de Mahom : 
« Ne fos esmaiei mie» mi gentil compaignon ; 
Qar Mahons et no dieu molt bien nos aideron. 
Se Guileclins î pert, grant blasme i averon. » 
Lors s'alient ansamble 11 Sarrazin félon. 
A tant ex Baudoin sor .i. destrier gascon^ 
An Rune s'est fenu sanz te congiè Karlon 
Berars, sa lance prise, fermé son confenon, 
Baniere desplole, l'esca joint au menton. 
Après ax se sont mis Gilemer et Buevon, 
Richan de Normendie et Loholz le Frison, 
Hues li vielz do Mans, Joifroiz et Salemon, 
Et .X.M. des lor qi ne sont pas garçon; 
Toit se fièrent an Rune ansamble de randon, . 
Sanz ce que d'arcevesque n'i ot benéiçon. 

CLXXIU. 

BAUDoiNS outre Rune s'an va conmie galie, 
Au dos le va suiant molt bêle compaignie; 
Onques nuls conestables, tant éust grant baillie, 
Ne fu confenonniers de tel connestablie. 
Por le miaz atinier, chascuns s'anseigne escrie. 
Garlorez l'Ësclavons en a la voiz oie, 
Erriere se regarde, si a no gent choisie : 
Tel paor l'en a pris, par po ne pert la vie. 
Il prie Mahomet que noz François maudie. 
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Volentiers s'an foist, ne Posa faire mie ; 
Bien voit qae il ne puet gainchir nule partie: 
.i. g[r]aille fait soner, sa bataille ralie, 
Bien les a confortez; et doucement lor prie 
Que cbascuns bien le face por amor de s'amie, 
Si que li rois n'i ait honte ne vilenie. 
A tant ez Baudoins Tansaigne desplole ; 
Va ferir Pincenart le roi de Ganelie, 
Son escu pointure tôt li frait et esmîe, 
Li blans hauberz dou dos ne li vaut .î. alîe; 
Par mi le gros do piz son roit espié li guie. 
Mort l'abat de chevaf, qi q'an plort ne qî rie. 
Berars de Mondidier, Richar de Normandie 
As Saisnes orgoillox ont fait .i. anvale; 
De maintenant i ot mainte sele voidie. 
Sarazins amenusent, celé gent maléie: 
Ne puent andurer, s'ont la place voidie; 
Et François les anchaucent, soit savoir ou fblie. 
Cbascuns de bien ferir avoit pris aatie; 
Jà de cez n'escbapast danrée ne demie, 
Qant Murgafiers lor sort d'une roiche nale 
A tôt .x.M. Saisne de celé gent haie. 
Qant le voit Carlorez, an vers lui s'umilie; 
Et dit : « Qar me secor, gentîx rois de Nubie; 
Jamais an millor point ne me puez faire aie. » 
Qant Pantant Murgafiers^ n'a talant que 11 rie; 
D'ire et de mautelant a la color nercie. 
Lors a brandi la hante où l'anseigne balie^ 
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Et Ya ferir Benrt à la large floHe, 
La grosse lance oo poîg li peçoie et esmîe; 
Et Berars reflert lui» qi ne l'esparne mie: 
Tôt tranehe, cuir et fast et la broigoe tresiie; 
Rès et rés don eostè son fort espié li gtiie; 
Tant Gom hante li dure, à terre le balte. 
Pois escrie Monjoie, s'a sa vole aenillier 
Païen va ociant à Tespée forbie, 
•X. en a gîtes mors an mi la praierie. 
Morgafier remonta sor J. bai d'Onanie, 
Et Yoit que sa compaigne durement afeblie : 
Tel paor a de mort, par po ne pert la Tie; 
De la presse se part : ce fu sans et voisdie. 
Qui que demort ou champ^ il n*t demora mie ; 
Fuiant s'en est tomes por garantir sa Tie^ 
Tant a afaire an soi qoe Gatlorè oblie: 
Face miels que porra, que de lui n'aura mie. 



CLXXIV. 

MoLTremaintqoefoxpanse^moUplosorsgentdttront. 
Murgaifiers coida bien torner le bai au mont ; 
Molt po eonoit François et la valor q'il ont: 
Hardis covient oes estre qi à as combatront* 
Saisnes covient foir, et François s'en refont; 
Le chastel Crniteclin sans defois saisi ont. . 
Là ont pris lor estage tant q'aient fait le pont; 
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Et li rois durement ses charpentiers semont. 
Ou chastel metent feu qi tost art et confont| 
N'an remaint en .i. mont nuls des carriax qi sont; 
Jusq'an terre le fondent et les motes deffont. 
Que ne nuisent an l'ost qant c'ierl que |>assero[n]t. 
Karles a apelé Naymon et dant Raimont, 
Berart et Baudoin, Huon et Salemont, 
Et tox les HerupoiSi fussent ou noir ou blont; 
Vaignent tuit à son brant, nus d^ax ne se repont. 
L'ampereres lor dit que premiers passeront. 
Là outre sanz demor la vangence feront; 
Normant iront avant, d'ancesserie l'ont, 
Ne jà an nul aodroit an eeslui ne perdront; 
Gaifiers et tuit si home après chevaucheront. 
Et Poitevin li dur, qi jà ne reqerront 
Tant corn il soient «iij. an bataille de front; 
Flamaiu et li Frison landemain passeront^ 
Borgoignon et Lombart Tautre jornée auront. 
« Mi François natural avec moi remettront, 
Et mes privez consaux an ma chambre donront, 
Devant moi roriflarabe en estor porteront* 
De çà remettrai tant que là outre seront ; 
L'arrie-garde iert moie: ensi mes sanz respont. • 
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CLXXV. 



T 

-LiBerars et Baadoios à la chiere membrée 

O le conte Richart passent à l'ajornée. 

L'ost Gaifier de Bordele le maroi est passée, 

Et la gent d'Aqaintaine est landemain outrée; 

Le jaedi matin, ançois l'aube crevée, 

Passent li Alemant an bataille fermée; 

Le diemenge après, qant messe fu chantée, 

Est 11 ost des François maintenant atornée. 

Au pont an sont venu^ chascons lance levée; 

Primes antra lî rois de France la loée, 

Isnelement s'an va o sa gent honorée; 

Aine l'ore de complie fost trestote outre alée. 

Gelé nuit fu bien l'ost Guiteclin effraée, 

A .c.M. fervestiz fu tote nuit gardée. 

Le lundi par matin, qant Taube fu crevée. 

Que li solauz luit cler qi abat la rosée, 

L'ampereres de Rome a la messe escoutée. 

De .iij. mars de fin or l'ofTerande a portée; 

Et qant il l'ot oie tant que fu definée, 

.1. arcevesque apele; si li dit sa pansée 

Et trestoz ses pechiei, n'i a fait recelée. 

Sa pénitence après, tel con li a livrée. 

C'est de ferir sor Turs granz cox an la meslée. 
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Eosi font tait li aatre, Teritcz est provez: 
Ghascans se fist confès à cez de sa contrée^ 
Baleot corpes et piz et genoz an la prée ; 
Gel jor i ot por yoir mainte larme plorée. 
Qant il furent assot trestuit de main sacrée, 
Ghascans isnelement a la broigne andossée; 
Don signe de la croiz a sa face aornée, 
H aimais ne crient que d'armes soit sa charz anlamée. 
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CHALLvs olla messe, de sa tante est issaz ; 
A soi est apelez dus Naymes li chenoz, 
De son afaire anqiert comment iert porséur. 
A tant ez Bafadoin poignant les sauz menuz : 
« Sire, dist Baudoins, trop estes arrestuz; 
Guiteclins de Sessoigne s'est pieça fenrestuz, 
Ses batailles ordene li cuverz mescréaz. 
Il ne samblent pas bomes qi sent ' esperdaz ; 
Bien, sont .ii.c.M. Saisne, \e& blans auberz vestoz; 
De cel tertre les ai demaintenant yéoz* 
Bien doit qi les atant, de force estre segars; 
Dame-Dex les confonde, li pères de^ lassos! » 
Qant l'antandi li rois, ne s'est mie téuz: 
« Baudoin, dist H rois^estes-yos esperdaz? 

1 Sic nu. Laeabane. 
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Jà n*aTei*yo8 esté hûdangiei ne ferai; 
Qani tant tarai corn je tornoiemeoi tenus, 
Molt dot que ne soiei de petit esperdos? 
Soef noe, biai niés, cul mentons est tenos. 
Ne Tos derei plus plaindre des Saisne mescréos. 
Vos ne samblei pas home qi doie estre «sptrdas, 
Ains Tos déosslei estre dedam ax ambator* » 
Qant Tantant Baodoins, toz an fa iraseai. 
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SB Baadoins ot ire, donqœs ne la dèsploie; 
Ne voit or tans ne lea> por ce an saof l'emploie. 
Qant Karles antandi Saisne sont à la voie. 
Et set qoe Goiteclins ses eschieles raloie, 
De petit ne de grant por ce ne se desroie; 
Ainz s'est isnelement tornes et mis an voie, 
Gomme sages gaerriers ses batailles emploie» 
.XXX. eschieles a Ikites de la gent q'il convoie. 
Richarzde Normendie sor la lance s'apoie; 
Où qae voit l'mperere, de son droit le caasoie 
Q'ait la première escfaiele : qae q'avenir an doie, 
L'ampereres de Rome doooement H ontroie. 
Berars de Mondidier mdt doucement U proie 
Q'ait la seconde eschiele, la gent son père anvoie* 
« Berart, dist l'ampereres, oertesi je n'oseroic ; 
Trop estes aprenanz, tost iriex fors voie. » 
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Qant l'antandl Berars, duremeot l'an anoîe; 
Antre ses danz a dU> ne veloii que l'an Fm : 
« Par icel fiaint apostre que l'an à Rome furoie ! 
Meit est ore musan qi desoi vos s'aploie» 
Pires me seriez, qani plus vos pxieraie; 
Mes que bien yos an poisi jusq'as panes de foie» 
Si me Tenrec-Yos hoi toi premiers à la foit. » 
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Li ost vont aprochant de Sarrazine gent; 
Plos d'une grant liuée dure li frona de?anl : 
Ghascuns est j<Mnz à terre, aarrez estroltemeni; 
Les granz J!)anieres portent desploles au vant. 
Karles conduit sa gent molt acesméement. 
Baudoins et li autre, cil qi sont siparant, 
Ghascuns a volanlé de faire «on talant. 
Li rois sot do mestier, si esgarde et atant 
Tant que voie en apert tôt son contenement ; 
Ne Yuet estre honiz par fol ambosefaement. 
Karles sist ou cheval qt ne oort mte lant. 
Antre Saisnes et Rune .î* angarde porprant ; 
An haut s'est oseriez, que Poirent .t.c; : 
« Veez, baron, fiiil*il; Dex vos mostre samblant 
yéz«ci ses anémia et les noz ausimant. 
Dex s'an plaint hni à nos, prenons-an yangement. 
Lors s'escrîent François trestoit communément : 
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« Ampereres de Rome, cheyaache duremant; 

Hai Terrei Sarrasins lÎTrer à grant torment. 

Tait sonnes prest de faire vostre commandement. » 

Lors plora M rois Karles, cai douce France apant; 

A Dea fait orison» de bon cuer, en orant : 

c Glorioz sire rois, biau père omnipotant 

Qui tôt fais et tôt Tois, victoire me consant. » 
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L'ahperbrks cheyaoche o sa grant baronie, 
Oo premier chief devant Rtchart de Normendie. 
Après icez les seot molt beie compaîgnie; 
Bien forent .x.M. home, Des lor soit en aie 1 
Toit prest de chevauchier on non sainte Marie, 
N'atandent fors qae Karles Tampereres lor die. 
A tant ez Milrgaifier le seignor de Nubie, 
Celui cui Calorez promist force et aie; 
Devant Post chevaucha le loig d'une traitïe, 
.XX .M. Saisne furent q'il ot à sa partie. 
Karles voit bien q'il vient commencier estotie : 
Lors a tantost sa gent saignie et benéie. 
Et fist soner .c. graisles trestoz à la bondie. 
Richart baille s'ansaigne, lé duc de Normendie; 
Va ferir Murgaifier, le seignor de Nubie, 
Sus le pan de Tescu où li ors reflambie; 
De l'un chief jusq'à l'autre li a f[r]aite et croissie, 
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Et la broigne dou dox derrote et dessaf tie ; 
Mort l'abat dou cheval, q'il ne brait ne ne crie. 
Li dus passa avant, qant sa joste ot fenie; 
An la presse s'ambat de la gent paienie; 
Gai il ataint à cop, il n'an porte la vie. 
Richarz crie Monjoie. Ei-vos l'ost estormie; 
Ainz n'i ot puis parlé de san ne de folie, 
Meslèement an la gent paienie. 
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LA OÙ sont assamblé et li Franc et li Saisne, 
L'ans ne menace l'autre ne de rien ne Tesparne; 
Durement s'antre-fierent o les lances de fraisne, 
Plus menu s'antre-fierent que glanz ne chîet de chaisne, 
As cbevax s'antre-pressent comme pressors à asne. 
Normant fièrent païen, qi que s'an lot ne blasne '.. 

CLXXXI. • 



ORMAHT sont assamblé à la gent Murgaifier. 
Molt fu bien la bataille partie au commencier, 
Que Saisne erent .xx.M., et Normant .xx.M.; 



N 
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Et d'une part et d'antre loot molt bon dieTaNer. 
Li coens Forfoes de Droies ne ee vot «targîery 
Va ferir J. paien sor son beaiune d^iciety 
Trestot l'a porfanda antrcci ou brater. 
« Hé Des ! œ dit lî ber qi avojt non BicMer, 
Je ne sai nés â. home qi mîas face h prisier. 
Se Dex plaît, le mien père qi lot a à bailUer, 
Tant i seront Normant n'i auront aneombrier. » 
A tant se sont féru an Tester plus plenier: 
Gelé part où il tornent font les rans claroier; 
Mauvais amis i truevent la gent i l'aversier; 
Lor seignor ont perdu, ne sont ou ralier; 
Comme chien anragié poignent por ralier. 
«i* Saisnes point des rans molt orgoillox et fier 
(Se il crèust an Deu le verai justisier, 
An totei'ost n'eus t .u meillor cheyalier 
Ne miez doit que il ère por ses armes baillier}, 
Par devant tos les Saisnes, aioz n'i vot delaier. 
Que li véist sa lance brandir et paumoier, 
Et le cheval corant saillir et porfichier, 
L'escu Joindre à son pia et le heame ambronchier, 
Molt li poist membrer de nobile guerrier. 
S*à compaignon l'éust RoUans ne Olivier, 
Se il eréust an Den, ne 1' quèissent changier. 
Il va ferir as rans lA oà sont plus plenter; - 
Grant hardemant an prant por son pris assaucîer^ 
Por sa loi essaucler et por foi avancier; 
A mort lait Ammauri navré en A. santier : 
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Frères estoU Forcoa qj Unt fisi à priskr. 

Lon escrîe s'ansaîgne, por Saisnes ralîer. , 
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OVkvr li cnens Ftorqae» Teit à terre getir mort. 
Il en a<lnel et m et mok grant deaconfort; 
Il dit: « Sahne traites, anvers toi ne m'acert; 
Tel ami m'as tolu de oui n'atant resort. 
Certes^ se je ne l' vange» j'aa doî avoir le tort. » 
Il broche le cheval des espérons molt fort. 
Et trait le branc d'acier qi tranche com rasor; 
Si va ferir le Saisne, qt maîne grant déport. 
Amont desor son heame, sor l'escharboncTeinrl; 
Tût li tranche et porfant de ci que afiK ou bert. 
La coîst de son chief ne K valut .i. fort. 
Par desor sor arçon le giete à terre morl. 

GLXXXIU. 

VAHGiEz est U coens Forques don Sarrasin félon 
Qi ot mort Ammaarî, le nobile baron. 
Richars de Normandie, o lui si compaignon, 
Vont recerchant les rans antor et anviron ; 
Tranchent et brase et testes, et foies et pormon ; 
Trestot prenent à rascle antor et anviron, 
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Ne pue! li fii aa père valoir «i. esperon. 

Qant œ voient li Saisoe q^l sont an tel randon. 

Par heaome, par escu n'aoront devision 

Qoe à duel ne's ocle la maisnie Karlon, 

Les dos lor ont tomez sans faire lonc sermon ; 

Droit an roi Gulteclin vlenent à esperon. 

Qant ii Saisnes les voit, si taint comme charbon ; 

Il jore Mahomet et son saintisme non, 

Mar antrerent [François] dedanz sa regipn. 

CLXXXIV. 

GuiTECLiKS est iriez, à paines se refraigne, 
Qant voit la mescheance sor lui torne et engraigne : 
Assez i a perdu, petit eschac anchat ' anmaine; 
Molt menace François et le roi Rarlemaine ; 
A ses barons cria par mervoillose alaine : 
« Far Mahomet, mon Deu, cui j'aim d'amor certaine ! 
Se vos ne me randez Karlon an mon demaine, 
Vos ne tanrez Jamais plain pié de mon demaine. » 
A tant point le cheval qi est blans comme laine, 
Et li Saisne esperonent aval par mi la plaine. 
Ansamble sont josté prince et duc et demaine. 
lia ot maint penoncd baignié et mainte ansaigne 
An sanc de chevalier vermoil et en antraigne. 
Maint baron estainchié à cui défaut l'alaine. 

< Sic mt, Laeahane. 
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CLXXXV. 

AMTREz est an l'estor Karles li fis Pépin, 
Dus Naymes de Bavière, Berarz et Baadoin, 
Salemonz de Bretaîgne, Richiers et Haelin, 
Gondebués 11 cortois, Joifrois li Angevin, 
Li caens Forques de Droies, Sorbués et Auqaetin, 
Rois Loboz et Ripex qi maint outre le Rin, 
Gilemers et Bdevon qi demainent grant brin^ 
Et maint antre baron a^ moU sont de haut lin; 
De l'antre part t'a molt de la gent Apolin. 
Ainz puis l'ore que Dex mua l'aive an vin. 
Ne fu an nule place ajostè tel bustin. 
Ne ne sera jamais jusq'à jor de la fin, 
Ne ne poîst nombrer, de ce saî droit devint 
Qar Karles i manda qanq'à lui fu anclin 
Dès le chief de Galabre de ci an Gostantin, 
Dès Espaigne la grant de ci à Saint-Bertin 
Qi tient à Danemarche où croissent li sapin. 
D'autre part sont josté avecques Ouiteclin 
Denois, Saisne, Lutif, Hongre^ Roz et Hermin, 
La gent de Illande, Leonois, Pèlerin, 
Miconet 11 petit des isles d'Ameguin, 
Gheneleu, Acopart, Persan, Tur, Bedoin ; 
Don règne de Marec vindrent li Barbatin 
Et li Amoravie et li Alixandrin,- 

6 
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Li J«iol de Broosoir et cil de Valsobrin. 
Tinl j 01 «ssamblé doa lignage Gafa, 
•X, Unes an Un sans an dure le train. 
François les anTalssent an oorage a[n]terin; 
A lor première pointe lor sont félon voisin, 
Lor heanme lor tranehenent comme eoift de Un : 
Vers lor ooz n*ont doiée lor heanme poitevin 
Ne targe vemieit ne kanben poitevin. 
Saisne m vêtent à dol, trop levèrent matin. 
A Goltedin an vient li rois AntipaUo» 
An sa main .j. tronçon d'un iMston pomerin: 
« Hi, GniteeUn 1 fait-il, ta gent va à deeUn; 
François les nos odent i lor bmni poitevin : 
Dou sanc qu'est espandns pnent modie molin ; 
Li pré an sont covert, Ice sachiei de fin. 
De sanc et de eervele, d'aoberc et de fevtio. • 
Qant Goiteclins anUnt que tel sont U destin, 
Onqnes n'i apela ne parant ne cousin ; 
An la presse s'ambat iriei comme mastin, 
Va demandant Karlon ou Berart le i 
Volontiers le ferist sor l'escu poitevin. 

CLXXXVL 



SAisiis, Lutif assamblent i la geste firancor, 
Armé d'auberc et d'eamne et d'esen de eolor; 
Ttait an cuevrent li val» li tertre par antor. 
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Qant le yoU Karlemaines, si en ot grant dolor ; 

Dame-Deu en apele de bon euer par amor : 

« Alde«moi^ vraU Dei, si me fai hui honor. • 

A cest mot ont josté et H nostre et li lor^ 

Onqnes mais chrestien n'orent si fort estor : 

Ql là chai à terre, n'eschapa sanz dolor. 

Saîsne sont fort et fier et plain de grant yalor, 

Et François aduré; li noble poigneor 

As hauberz et as heaume esprovent lor valor. 

Mué sont li pré vert en TerinoiUe color, 

£t d'une part et d'autre î ot molt grant dolor. 

Molt i perist le jor de la gent patenor. 

Et li François n'ont mie do tôt an tôt baudor ; 

Saisne fort se ralient anviron et antor. 



CLXXXVII. 

ILUEC où Saisne furent as François ajostaot, 
Fu li estorz pleniers et la bataille grant. 
Les membres se detranchent, molt se vont domagant. 
Et derompent la presse, puis s'an passent ayant. 
A tant ez Baudoins sor Vairon le corrant, 
L'escu joint à.son piz» l'espië ya brandissant/ 
Soyant fiert an la presse granz cex sanz menaçant ; 
An sa yoie ancontra le Saisne BoEdaai 
Qi portoit le dragon au fort roi Jidargalaot s 
yescu li a fandu où li fins or» reiplant^ 
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Les mailles M deront de l'anberc jaieraDt, 
Par mi le cors li mist l'ansaigDe baloiant, 
Tant com bante li dare l'a abatn sanglant; 
Pois saisit le dragon contre terre gisant, 
Contreval le desploîe, et il s'an va à tant. 
Baadoins l'a baissiez jà n'iert mais redreçant 
Jusq'an ait trabachié Liitif on Aufriqant. 
Lors se fiert an la presse com foudre qi desçant. 
Tôt ocit et confont qanqe ya ataignant. 
Qant Saisne l'aperçoivent, ne sont mie joiant ; 
Et dit li ans à l'autre ; a II nos va malemant. 
Gist noviax^lragoniers va nostre mal querant ; 
Mal somes angignié, se il vit longemant. » 
A tant li corent sus .iij.M. à .i. tenant, 
Et Baadoins li cuens va Monjoie escriant : 
« Saisne, connoissez-moi : je sui frère Rollant 
Qi fu mon an Navarre sor paiens conquérant : 
De là fist son esforz ; et je de çà me vant, 
Jamais jor n'auroiz pais tant com soie vivant. » 
Karlemaines l'ol, si s'an va sorriant, 
Et dist: c Gist ne va mie les Saisnes aplaignant; 
Petit lor vaut escuz ne bauberz jazerant. » 
Pais li dit : « Baudoin, ne m'alez detriant, 
Se j'ai mestier d'ale, que soiez an presant. 
Amploiez ce dragon orandroit maintenant. » 
Baudoins li a dit: « A vo commandemant. » 
A tant ez Murgalé forment esperonant. 
Tôt par devant les autres s'an vint li Turs poignant. 
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La lance sor le fautre^ l'escu aa piz poignant; 
Et va ferir Garin d'Anséane la grant, 
Que l'escu H perça et l'auberc jazerant : 
Tant com hante li dure, l'a abatu sanglant. 
Karlemaines le yoit, toz tainz de mautelant ; 
Tantost à Baudoin s'an plaint an sospirant, 
Por ce que devant lui l'a véu an presant. 



CLXXXVIII. 

QANT ce vit Karlemaines qoe Garins est finez, 
Toz taint de mautelant, par po n'est forfenez; 
Il jure cel Seignor qi an croiz fa penez, 
Devant que soit vangiez ne sera liez li berz. 
Qant Baudoins l'antant, par po n'est forsenez; 
Il a brochié Vairon par andox les costez. 
Murgalanz l'aperçut^ ne s'est mie esfreez, 
Contre lui est venuz, si s'est fort escriez : 
« Sire vassax, dist«il, bêlement vos hastez: 
Ge n'est mie par moi que mon dragon portez; 
Vos le m'avez amblé, lerres estes provez. 
Se je puis esploitier, le loier en aurez; 
Gestui qi ci gist morz par tans convoierez : 
Ne poez escbaper, se à cop m'atandez. » 
Baudoins Pantant bien, cil s'est desmesurez; 
Il ambrace l'escu, bien fu andoctrinez, 
Et baisse le dragon qi n'i est arrestez; 
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Va ferir Margaltnt qi s'est aliaiidooei. 
Ans oa plain de Tesca qî ère pointuret, 
Qae le cuir trancha tôt; Taobers est estroes, 
Ne ïi tait pins desfanse c*ans blianz gironnei, 
Qae très par mi le cors ne soit Paders passes, 
Que d'anlre part en pert .iîij. piei mesorci. 
Bien Tampaint Baodoins, et li gloi est verseï, 
Li coers dedans le rantre li est tantost crêtes; 
Bt Baadoins s'eslaisse, an Pestor est antres; 
Gui il ataint A cop, maintenant est fines: 
Tôt tranche devant soi com fauchierres les pret^ 
Autresi se domaine com li iiom foraenes; 
Et dient Sarrasin t « Gist doit estre [faes]; 
Qi à cop Tatandra, il sera mal meoet. » 

CLXXXIX. 

LI Tur sont effreé : mors est lor choTetaigne, 
N'osent à cop atandre le noTou Kariemaine; 
Faiant s'an sont tornè au travers la champaigne. 
Baudoins point après, n'a ialant q'il se faigpo; 
A maint en a copé le viaire et l'antraigne, - 
Ne traeve si grant fust que par force n'enfraignc 
A l'aide qu'il a de sa fiere compaigne; 
Et Karles d'autre part antre Saisnes bargaigne, 
Joouse porte traite de coi il les mehaigne : 
L'un mort rue sor l'aulrOy ne le chaut qi le plaigne ; 
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Tant eo a creraDté, an sanc Termoil se baigne; 
Monjoie va criant à fiere yoix anUigne. 
A tant es Bandotns qi retorne an la plaigne: 
« Blaz oncles, dlst li rois, ceste dolors angraigne. . 
J'ai ol Herapois an la combe sonlaigne; 
Ancontr'ax est venue la maie gent estraigne. 
Qui forment nos destraînt et afole et mehaigne. 
Grant mcstier a d'ale Salemon de Bretaigne, 
Richan de Normendie, U eneas Hues do Maigne. 
.XX.M. erent jehui au joster an la plaigne; 
N'an truis que .xt.M. an pui ne an montaigne. • 
Qant rantantKarlemaines, nepnet moerne^plaigne: 
« Hé, Dex I ce disi li rois, qui me faii sofrir paigne ! 
Por coi consaate»^T08 que ma gent ci remaignt 
Ne q'ele soit ocise de cde gent estiaigne? » 

CXC. 

MOLT îa Karles iricf, ne le pot amander; 
Et GfiitecKns a fait ses batailles fermer, 
Là où yit s'oriflambe (ist son dragon porter. 
Jà corentsi le roi de la place torner. 
Qu'il Yossist ou non ; n'i poTst demorer, 
Qant Gaifier de Bordele voit ou champ retomer, 
Qui Poiteyîns amaine et Gascons desor mer : 
Hom cui tels secors Tient ne se doit esfreer. 
Bien furent .ixx.M. meschin et bacheler. 
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Trestait boD cbe? alier por estor goveraer, 
Por longues nuii Teillier, por Ions jon jéaner. 
Cil soDt duil de grans cox receroir et doaer; 
Qant il partent dou champy d*î fait nos arrester. 
Qant Karles l'aperçoit, Dea an pranl A mercier; 
Et cil baissent les lances tait prest de l'assambler. 
Il i aura jà joste, cni qae doie grerer. 
An la bataille sont i icele foii per; 
Il n'est nos bom an terre, tant les sènst nombrer, 
Li qex ot plus de gent, qant ? int A l'assambler. 
Saisne sont ofgoellox, François fort A chapler ; 
Ghascons de sa partie fist .1. graille soner. 
Les 01 jostent ansamble irié comme sangler. 
Là vit«on mainte hante brandir et remuer» 
Et tante riche ansaigne, tent penon yanteler, 
Tant heaumci tent escu, tant paien chanceler. 
Tant chevalier sanglant morir et dévier. 
Tant cheval estraier, ses resnes traîner. 
Qui là fu et ce vit, il pot bien afier 
Conques ne vit bateille à œli ressanlbler. 
Gaifiers cil de Bordele va as lor assambler, 
Aufarien a mort qi fait les rans tranbler; 
Tel 11 dona sor Peaume que tôt li fist qasser, 
La moitié de la teste li fist ou champ voler;. 
Puis escria Monjoie, por sa gent conforter-^ 
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CXCI. 

GAiFiBRS va par le champ, si fait son paiemant : 
Par la presse gainchist tant afaitiemant 
Qae 11 mauvais en ont iror et mautelant; 
Aufarien a mort et abatu sanglant. 
Qant ce voit Guiteclins, iriez est et dolant : 
N'ot meillor chevalier an tôt son tenemant. 
Qant voit que Bordelois le vont si mal menant, 
Poitevin et Gascon, Limodin > ausimant, 
Tel duel a et tel ire par po de duel ne fant; 
Il broche le cheval sanz nul demorcmant 
Por panre do domage, se il puet, vangemant; 
Il va ferir Gaifier sor l'escu duremant, 
Q'antre les .iiij. cloz li peçoie et porfant; 
Le blanc hauberc dou dos li desmaille et desmtnt, 
Tant corn hante [li dure] l'a abatu sanglant: 
Orfelin sont si home, n'ont de seignor garant. 
Desor le cors se pasme et menu et sovant; 
Mes Poitevin n'ont cure de lor dolosemant, 
Guiteclin corrent sus qi ou champ les atant : 
Jà vangeront, s'il puent, lor très grant marremant. 
Autresi com carreax d'arbelesle destant, 
Se fièrent an la presse trestuit communémant; 

I Sic ms» Laeàbane, 
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Tôt rompent et abatent corn anragie gent. 
An mains qae l'an n'éost chevaachîé[.i. arpent] 
Ont .xz*M. des Saîsne torné A finement. 



CXCIl. 

AUTRE Saisnes et Frans eie fien H eatora; 
Poitevin et Gaseon fimnt sanglann maîas eors. 
Ne fost ce qoe as Saîsne est créas .i. secei». 
Uns poples merroillox «f est derers destre sors ; 
Ansamble sont x.M. tait de ion fereors. 
Les barbes ont flories aasî oomme poils d'ors. 
Les testes plates» lée comme pelé de fors. 
Les oils noirs comme more, les soreis toa rdbors, 
Boiches granz et fandoes, dans agués et for». 
Les cors orent bien fais aosi com aumacors. 
Cil Tinrent d'Aonegnit, armé de lor ators ; 
Il ne tienent des Saisne viles, cbastiax ne bors; 
Lor dame les trearist Guil^eclin pur amors. 
Gil serent depecier viies, charriax et bors. 
Faire honte et domage, ce est fox lor labors. 
Geste gent tôt as Saisne dotances et paors. 
Qant les voit Karlemaines, prise l'en est hldovs ; 
Por Herupois anvoie, les nobles josteors : 
Gil Tienent ambachié as eseus de colors; 
Les bocles ont fendues, et peçoiez li ors ; 
Mestier eussent grant q'il eussent secors : 
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Fonneat sont travaillié et plain de granz dolors. 
Les cors ont aatoschiez de sancet de suors; 
Mes molt sont yertuox et plain de graos yalon • 



CXCIIL 

HBRUP0I8 lor seignor yment secorre isniax, 
•XT.M. fenresti sont ancor as cherax: 
Or saehîei qne H Saisne nVent pas lor ayiax. 
Toit sont joncbié li pni, li pals et H yaxt 
De haaberz et d'escnz, de branz poiteyînax, 
De seles de colorsi de chanfroins, de poitrax ; 
De sanc et de eeryeles i est granz li maisiax. 
Baron^ ne cuidiez mie oe que je di soit fax: 
Escrite est en Testoire à Safnt-Faron, à Mîax. 
Vois > est qne molt morat de gent an Roncerax, 
Et anz on Val Béton où fa Karles Martiax, 
A Gambraisis qant fa ocis Raoas 11 max, 
Eu Aspremont qant fa conqise Darondars, 
On plain Vinmea où Gormonz fit estax 
Ancontre Loeys qi fa prox et loiax: 
Tôt ce fa fins neanz ancontre cez jornax. 
Molt cru en icel jor li poeples infernax. 
Et Dex assist les sunes an joie esperitax. 
Karles nostre ampereres, li princes natarax, 

I Sic ms. Lacabane» 
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Voit fenir p»r eKhides et Tan et païens fax. 
D'autre part Herapoit qi sont dur comme fax, 
Poite? ÎD et Gascon qi tant sont bons vassax ; 
Et voit Prans ralîer as sons des menoiax : 
Qant ce voit a? enir, s'an fa joians et bax. 
A tant et Gondebaès le seignor de Vandax, 
O lai sont Borgoignon qoi sont dar com torriax; 
Bavier et Alemant se ripostent à çax : 
Jà i aura meslë sor Saisne desloîax. 
Gondebaès point le bat qi It porprant |;raDs sax, 
Et va ferir .i. Saisne sor l'esca à esmax : 
Aosi U a fandn et escorcé de sax, 
La broigne ne li vaut ne c'nns porrix cendax; 
Oa cors li met l'ansaigne antre as langax, 
Pais escrie : Monjoie 1 c'est l'ansaigne reax. 
Es-Tos venir François an Testor communale; 
As Saisnes font santir con lor aciers est chax, 
IjCs bons brans lor ambatent antreci as cerTîax. 

CXCIV. 

CHALLBS voit les Fraoçois an la presse fichier. 
Qant les lances lor faillent^ traient les branz d'acier; 
A la gent Guiteclin an vont granz cox paier. 
Mes qant cil d'Auneguie s'alerent desbucbier, 
Lor espiez an lor poinz prislrent à paamoier ; 
Onques n'i ot François n'a[n] déast esmaier, 
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Que moU voient les rans ancontr'ar espoissier. 
Gondebués Tint poignant par delez .i» plaissicr; 
S'il ot sa lance fraite, espié li font baillier. 
Gondebués aperçoit les Saisnes aversier ; 
Loi et sa gent feisoient malement ampirier: 
Tant en ot detranchîez, bien pert au sanc raier; 
Do chief de ci q'ou piz Tont fait de stnc moillier. 
Guiteclins li escrie, où il n'ot q'alrier : 
« Yassax, dit Guiteclins, ruez m'en aucun laissier? 
Molt m'avez de ma gent fait à mort essilliec ; 
Mes par Mabom mon deu, le veVai justisier, 
Ou je morrai avec, on il- seront vangiez. n 
Lors ambrace l'escu, si s'est avant \amm, 
Et va ferir le conte : ce fu duels et péchiez; 
An travers le consuit, ne s'i est prou gaitiez. 
L'auberz est derompuz comme cendex dogiez, 
Li cuers dedanz le vautre li part an .ij. moitiez; 
Ne se puet plus tenir, à terre est trabuchiez. 
Tantost antre les suens s'est li Saisnes fichiez, 
N'osa plus illuec estre, de ce fu veziez ; 
Se defors fu^t trovez^ d'aucun fust arraisniez. 
Et Karles vint poignant, et Baudoins ses niez, 
Salemonz et maint autre et sarré et rangiez. . 
Qant voient mort le conte, ne sont mie haitiez: 
a Hé ! gentix hom, font-il, tant estoies prisiez I 
Or est veve Borgoigne don vos sire estiez. 
JA ne fust an vo vie li règnes abaissiez, 
Toz jorz est«il par vos créuz et sorhauciez. » 
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Goens Salcraoni se pasme: commet fosi adoDc Itei, 
Qaot voit le cors son frère doD li pm est jMidiîei? 



CXCV. 

CUKHS Salemool se pasme, si mSine delor grant ; 
L'ampereres de Rome te va reconfortant : 
« Sire coens, dit li rois, n'alez plas dtdosant : 
Jà n'o recoverroii Jor de Tostre Tivant. 
Aasi dolanz sui-Je, par le mien esciant, 
Qant perdi an bataille mon cher nerea Rolant; 
D'Olivier le cortois fai-je formant dolant: 
Se prenez garde A moi et i mon covenant. 
Ne sera mie sanz se vos alez plorant. » 
— « Voir ditesi dit li cnens, cl a molt bel samblant. 
A dame-Dieu le roi l'ame de lui oommant, » 
Que (fansi va li rois Salemon confortant, 
Ez Lohot et Berart à espérons l>rochant; 
Tote jor ont tena le chaple en .i. pandant 
A .xLM. homes de la gent mescreant: 
Travaillié sont forment, tressné daremant. 
De .XT. milli ' homes q'il fareiil ajostapt. 
Ne sont*il qoe .x.M. et .v.c. aparant; 
Tait H antre sont mort et an l'estor gisant. ^ 
La bataille vanqirent androit none sonaiit, 

I Sic ms, laeàbane. 
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Or yienent au secors à tôt le remenant. 

QaDt Rarles les perçoit, grant joie en va menant; 

Selonc ce que il pnet lor mostre bel samblant. 

Lors demande Lohot et à Berart Tanfant: 

« Baron, qamos contez com yos est covenant. » 

— a Sire, perdu avons, dit Berars, duremant : 
As escbieles est bien, ce veez, aparant; 

Mes, merci Dieu, nos somes toteyoies Taioqant : 
De la place où nos fumes s'am vont Saisne fuiant. 
Se poiez oez raînare, je tos di et créant 
Po porriens prisier certes le remenant. » 
Que q'anei va H rois à Beravt- demandant, . 
Guiteclhis va sa gent par le pré espandant ; 
Petit apert q'il ait perdu ne tant ne qant. 
« Hél Dex, dit Karlemaines, biax rois omnipotant, 
Q'aTomes-nos bui fait? paien sont reWvant. 
Don sont cist reyenu? or sont plus que devant. 
Or croi bien que ma fins va auques aproobant. 
Se Dex ne nos aïe, ivit nwrrons à tormant. » 

— « Sire, ce dit Berars, vos faites fol samblant : 
Bandoins a tant force, proesce et hardemant ; 
Et je sui de mon cors 'toz sains, mien esciant ; 
Et là voi Salemon et Ricbart le vaillant 

Et Huon et Joifroi et le Mansel puissant 
Et le conte de Droies, Lohot et Heiimant, 
Ensorquetot Naymon et Sorbuef el Morant: 
Guidiez-vos que vos faiUent tant com seront vivant? 
Tant com an vivent .iij. ne vos seront faillant. » 
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CXCVI. 

TANT conforte le roi Beran de Mondidier». 
Tant li a de? isé^ maint l'a fait esmaier ; 
Bt 11 rois Goitedins panse de resploitier. 
Et sa vois qn'il ot dere commença à huicbier 
Com dl qi plos ne pnet celer ion ancombrier : 
« Karle, distMl» Taillan, où es alez macier ? 
Qar te met fors des rans, si ? ien i moi plaidier. 
Nostre home le font bien : or devons assaier 
Li qex set miax ferir do branc forbi d*acier« » 
Puis dist après tel chose que bien polst laissier : 
« Par Mahomet mon deu, qi tôt a i baillier î 
Se Tiens l moi joster, nule aie n'i qier. 
For ce que t'ai ol si darement prisier» 
Se ta fien an ma targe, jà n'an cuit abaissier : 
De toi yeoir de près ai molt grant desirrier. » 
— «( Ha I Dex, ce a dit Karles, toi paisse gracier ! 
Hui cest jor porrai bien mon domage vangier. » 
Maintenant se lança très an mi le gravier. 
Bandoins li bailla .i. espié de pomier; 
Ansaignes de ses armes i ot fait atacbier. 
Ez Guiieclln venu d'autre part, le guerrier : 
Qant li rois le vit sol, n'i ot que leecier; 
Si s'esfiche as estriers, lo fer an fet ploier. 
Puis broche le cheval des espérons d'acier, 
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Va ferir Gaiteclin an l'escu de cartier. 
Ne li vaut li escuz à desfanse .i. denier; 
Mes li hauberz fu forz, ne le pot desmaiilier. 
Nequedant si l'ampaint, fort le fist mehaignier 
Les costez anz on cors : tant li fist d'ancombrier ! 
Et Guiteclins fiert lui, qi ne vot esparnier; 
Tôt anvers Uenclina sor son arçon derrier. 

CXCVII. 

Li ost d'ambes .ij. parz s'arrotent anz as prez 
Por veoir la bataille des .ij. princes armez. 
Par itel covenant fa chascuns ajostez 
Que ne seront aidii d'amis ne de privez; 
Gaitecllns est bleciez, et Karles est irez; 
N'i a cel qi ne soit de granz cox estonez. 
Au Saisne saut li sans et par boiebe et par nez ; 
Mais n'a cuer ne corage de faire maWistez. 
Va ferir Karlemaine qi se fu relevez, 
Sor Peaume qi à Nobles fu jadis conquestez. 
Qant Karles en bataille conqist le roi Forrez. 
Li heaumes fu de pierres durement aomez ; 
N'an puet riens esgrumer, tant fu-il plus irez. 
Et l'espée li froisse devant le heu dorez« 
Qant ce voit Guiteclins, roolt en est esfreez: 
Volantiers s'an foîst, toz est désespérez ; 
Mes Karles li est prez, qi ne s'est obliez : 
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TantosI a trait Jeose qi giele gnnt dartez. 

Va ferir Ckiiteclin sor Teamiie q'est jernez. 

Tôt H tranche et portant com «i. chapiax fiintrez. 

Li rois est TertaoXy et li brans acerez : 

De ci ani on cheral n'est li branx arregtez. 

Gaitedlns chiet à terre, qî est par mi copex. 

Karies crie : « Monjoîe I llarony or i ferez 

Des bons branz acerins; mar les esparoerez. 

Qant Gniteclios est morz, lor pooirs est finez. » 



CXCVIII. 

SE Guiteclins est mon, Saisne sont irascu; 
Yangier le vont ansamble, ne sont irascu '; 
Plus de .zx.M. lances brandissent i .i. ho: 
Ghascans à son pooir a bien le siien fera. 
Ne's paent garantir lances, hanbercy n'esciiy 
Que à ceste anrale n'aient François perda. 
Antoine nos ont mort et Rener le chenn 
Et .iij.M. des antres : don granz domages fo. 
Berars est an la presse et tint le branc molo ; 
Gui il ataint à cop à sa fin est vena, 
Qar trestot le porfant antreci qne ou bo. 
Baudoins et Lohoz s'i resont ambalo, 
Saiemonz de Bretaigne o Haon le cbenu^ 

( Sic ms. Laeaibane. 
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Poiteyin et Gascon, li vassal esléo; 
N'i a Qui qi n't fiere de son branc esmola. 
A tant vtndrent Lombart, gent de rabés péa, 
Tuit fresc et s^orné : n'ont mie estor tena; 
Jà torneront sor Saisnes, se il sont remasu. 
Saisnes voient Fransois qi forment sont créa, 
N'an doivent avoir blasme s'il n'i sont remasu; 
Ghascuns s'an va faiant sor son cheval crenn. 



CXGIX. 

S AISNE s'an vont faiant, n'i voient arestance : 
Lor seignor ont perda, mort l'a li rois de France : 
N'ont mie volante de faire remenance; 
Ghascuns à son pooir de bien ialre s'avance. 
A iceste foïe n'ont-il mie esmaiance; 
Gil fuient et cil chaient : costume est de tel dance. 
Gil qi ilaec chaSrent i pristrent remenance. 



GC. 



S AISNE faient à force, s'ont gerpie la place; 
Karles les sait au dos, qi forment les menace. 
.XV. liaes ou plus a durée la chace. 
Par là où il s'an vont est bien parant la trace : 
Tant i gist de cler sanc que l'erbois en efface. 
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Qant II rois fa seox, errier tome sa face, 
Kt sone Polîfaol q'au col H pant et boe; 
Mes ançois i laissa maint navré an la place. 
Et de ce ne s*oblie qoe n'an rande k Dea grâce. 



FRANÇOIS toment errier dès qae plaist ji Karlon, 
Sonent cor et bnisioes antor et anviron. 
Ses escheles rassamble totes en .i. roion ; 
Po i véist-on lances, baniere ne penon : 
Tox les ont amploiez an la geste Mahom. 
Oo champ de la bataille repairent oa sabloit. 
Karles en apela le riche dac Naimon, 
Richart de Normendte, Forqerel et Hbon, 
Dant Morant de Rivers, le conte Salemon 
Et le proa Aaqaetin, Girart de Monloon: 
« Baron, ce dit li rois, n'i ait arrestison, 
Amenex-moi Sébile à«Ia gente façon, 
Heltssant de Goloigne; ses pères fa prodom. 
Totes les autres dames n'i aient se bien non. 
Baadoin et Berart vuel confermer .i. don. » 
Et cil ont responda : « A Dea benéiçon ! » 
Or s'an ront droit as tantes li nobile baron : 
Là truevent la roïne sole sanz compaignon, 
Fors solement les dames dont il i ot foison* 
Qar fol. s'en estolent escuier et garçon 
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A Tremoigne la grant, qant olrent le son 

De la descoDfiture de cez de lor roion. 

Sébile la roïne à la clere façon 

Plore molt darement, moillié a le menton, 

lEt regrete forment Guitedin l'esclavon : 

« Gentix rois debonaires, tant estiez prodom I 

Onques jor de ma Tie ne vos fis se mal non. 

Or sui-je esgarèe com lieyres en broion. 

Pnet c'estre que cist rois me matra an prison; 

Qantdou règne iert saisiz, de moi n'iert pas renon. » 

Helissanz la conforte et fait molt grant sermon : 

« Dame, dit la chaitivey il est grant mesprison. 

Qar ne soiez de rien an maie sozpeçon : 

Se Baudoins est vis, mort ne l'aient félon, 

Il vos espousera à ceste lonoison. 



CGII. 

« |-v AME, dit Helissanz, ne toz esmaiez mie : 

■LrL'ampereres n'est mie bome de grant folie. 
Baadoins vos promist, se la guerre ert fenie, 
Il ne seroit mentables por tote Lombardie ; 
Mes que vos éussie[z] la loi Mahom guerpiè, 
Et taigniez è seignor le Fil sainte Marie, 
Qant vos serez an fonz sacrée et benéie, 
Dei sera avec vos qi tôt le siegle guie : 
Donques seront les noces et la joie establic. n 



86 LA CHANSON 

— • Haï» ce dit Sébile» dame sainte Bfarie! 
Verrai-je jà le Jor que je soie saisie 
De ce que me sortis à la raoie partie? 
Jamais n'aaroie mel aa trsslote ma Tie. 
Gomment qne la chose aat, voies est que je le die. » 

Gcm. 



Qcbqu'bhsi Hdissanx à sa dame plaidoit. 
Par mi le pré regarde» les barons Tenir Toit, 
Et dit k la rolne: « Nos orrons orandroit 
Noveles : 11 messages an vienent à esploit. » 
Sébile li a dit: « Ici! le nos outroit 
Qui flst et ciel et terre» et consant chaut et froit ! » 
Li baron descendirent à la tante tôt droit 
Où la bêle Sébile molt doncemeot ploroit 
Et les fait son seigoor sovant amentcToit. 
Naymes passa avant» si l'ahert par le doit : 
« L'ampereres yos mande saluz com faire doit» 
Gom la dame don mont qae il plus aime et croit. 
Venei à lui parler» prest sont li palefroit. » 
La dame li outroie» n'a talant que H noit. 
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CCIV. 

LES dames sont montées, n'an remest nule erriere. 
Sébile va deyant^.si Êiit molt mate chiere; 
Par le doi la tenoit dax Naymes de Bavière. 
Les tantes font cuillir qui sont an la praiere; 
N'an remest an la place ne mes qoe la litière. 
On champ de la bataille, où ère plus pieniere, 
A Eut li amperere, avecques son ampiere^ 
•j. charnier molt parfont an leu de cismetiere: 
Là sevelist François qi sont an la poudrière, 
Qi por l'amor de Dieu sont an ceste manière 
Trespassé de cest siegle an bataille pleniere. 
Sébile la rolne ne fu mie lanière; 
Qant Yoit l'ampereor, ne se tint mie chiere : 
Dau palefroi descent, ançois q'il la reqiere; 
La jambe li ambrace saxu, nesnne proiere. 

CCV. 

SEBILE est à genox devant l'ampereor, 
La jambe li ambraiee par molt très grant amor. 
Et dit: « Droiz ampereres, par le haut Creator! 
Se par force avei mort Guiteclin mon seignor, 
Pfe vilenex vers moi, que n'ai point de pastor; 
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Ne sofret que je aie an cest point deshonor : 

Malgré vos an saarolt cortoisie et amor. 

Sole sui, sani ami, n'ai nal governeor, 

S'aocons par sa franchise n'a pitié de mon plor. 

L'ampereres l'esgarde, prise l'en est tanror : 

Antre ses bris la prant et baise par amor ; 

Baudoin apela, le fil de sa seror : 

Toi est ses cners espris de joie et de baudor. 

S'il en a la saisine, ne plaint pas son labor ; 

Ne la randrolt nelui por chastd ne por tor. 

« Dame, ce dit 11 rois, ci a .i. poigneor; 

Asseï est riches hom, fis est de ma seror; 

Se Yos par mariage le Tolei à seignor, 

Baptisier vos feroie à loi de Creator. 

Rois sera, et yos dame de ceste grant honor ; 

Et se Tos miez Tolez tenir loi paienor, 

Miei que panre le conte, je n'i toI antre tor 

Fors que conduit aoroia tôt à vostre ditor, 

Qel part que tos yodroiz condatre vostre ator. • 

Sébile 11 a dit : « Ji ne Tiye plas jor 

Qoe je de ceste chose qaerrai consoilleor 

Antre que yostre cors et de la gent francor ! 

Qar, se le refasoie, je feroie folor. 

Onqnes I>ex ne ro'outroit mariage metllor f 

Mes que il soit on gré Baudoin le contor. 



DES SAXONS. 89 

CCVI. 



«QiRE drolz amperereSy dit Sébile au yis fier, 

OPar tcel saint Seignor qi tôt a à baillier, 
A la cui loi m*estaet venir et aprocbier, 
Et la Maboffl de Meques de tôt antre-laissier ! 
•j. don vos qier : por Dea I ne vos doie enaier; 
Et Raadoin le conte le vael ensi proier; 
Ne Jà ne saurez qoi, jusq'iert à l'oulroier; 
Mes molt iert è mon gré, ce vos vuel fiancier. 
Et vostre honor i gist, ce me vient an cuidier. » 
•^ a VolentierSy dist H rois, refoser ne le qier. » 
— a Sire, .v.c. merciz, dist la dame an vis fier. 
Or faites tant voz homes et qnerre et porchacier 
Q'aient trové le cors Guiteclin le guerrier, 
Mon seignor ql jà fu, ce ne qier jà noier. 
Se bestes le mengoient, g'en porroie avili ier, 
Et toz homes dou mont devroit-on mains prisier. 
Famés sont plus blasmées ne lor seroit mestier^ 
Ce fait une don totes ont vilain reprovier. 
Sire, gardez m'enor,. por Deu le droiturier : 
Je n'ai consoil for vos, où me puisse fiier. » 
Qant l'antandî H rois, prist soi à mervoillier; 
Et regarda duc Nayme, Baudoin et Lohier : 
« Par saint Denis, dit Karles, cui je sui chevalier I 
Alnz n'issi tel parole de vilaine moillier; 

II. 8 
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Mes de fin caer ▼erai» de loial et d'antier. 
Jà n'an serei desdite, fait iert sani delaîer 
De Guitedin le roi qî fa nobile et fier. » 
N'orent pas cheyaachiè le trait d'an arc menier 
Qant le Toient gésir de delez .i. rochier: 
As adoi le connurent, qi molt estoient chier; 
Ne fussent alegié por .c. Irrres d'or mîer. 
Lors ont fait J. bière de .ij. sapins tranchier; 
Qant la bière fn faite, le eors i font cochier ; 
Sor .ij. chevax corani le firent lor drecier. 
Puis commencent ansamble i l'ost à repairier» 



OCVII. 

FR ARC chevauchent vers Tost , s'amportent rEscIaton. 
Ou champ les atandoient li roi et H baron, ' 
La rolne Sébile, Baudoins et Naymon, 
Salemonz de Bretaigne o le conte Hood, 
Richars de Normendie qi tant par est prodom, 
Qai regardent la dame et loent sa façon 
Et puis son gentil cuer qi est sanz mesprison; 
Molt parolent antr'ax de ce que gtst le don, 
Qoe sevelist ' poïst le cors de son baron. 
A tant gardent sor destre contreval le sablon. 
Et voient les prodomes venir tôt à bandon : 

> Sic mf. tacabane. 
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Le cors do Saîsne aportent Jj. destrier arragon. 
Qant ^bile le Toit, si taint comme charbon ; 
L'aiye des oilz H diiet contreval le menton : 
« Hé, Guiteclins ! dist-ele, tant ères gentixhom, 
Larges et despandanz et de noble tesmon I 
Se an ciel ne an terre a paissance Mahom, 
Ne por proier [Celai] qi forma Lazarôn, 
Je li proi et reqiert q'il te face pardon. » 

— « Dame, laissiez ester, dit li cuens Salemon : 
Bel eschange a de mort, qi atant tel giton 
Gom Karles tos promet do miaz de sa maison ; 
N'a millor cheyalier an .nule région. » 

— « Sire^ ee dit la dame, à Dieu benéiçon ! 

Mes plaindres n'i vaudroit la monte d'un boton : 
Contenir me covient comme dame an prison, 
Qi est antre tant homes, se grâce n'i foiWon. » 

CCVIII. 

LA dame par consoil celé son mantelant; 
Et li rois demanda ses maçons maintenant, 
A Sébile fait faire ce que ot an covant. 
Puis fait faire .i. tombel de mabre bel et gent, 
Par defors antailliè d'ovres molt sustimant; 
.ij. pierres molt très^ranz fist sus lever avant 
De .xxx.piez de lonc et plus, mien esciant: 
Là lievent à grant force les .y. pierres pesant. 
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Tes ère U manière doa seTdîssemani 

Aa païen qi ert princes de si grant teoemanC. 

Sébile an mercia Tampereor formant. 

Et dit que ele est tote à son commandement 

Por ce qoe il a fait de tôt i son telant. 

CCIX. 

An Tangarde remest Goiteclins li poissani, 
Et Rafles s'antremel qae paisse les amanz 
Mètre par mariage as dame-Dea commanz. 
Sébile au roi créante que fera ses talanz ; 
Ghascuns de$ baux barons an fu liez et joianz. 
Li roiSy d'autre partie, porsuit ses coyenanz 
Vers Berart l'ardenois, qi proz ert et vaillanz, 
Que Helissanz li est par mi le poig rendanz. 
Berarz an fu molt liez, n'an soi mie dotanz. 
Qant ot fait son afaire Rarles li combatanz 
Com de morz seyelir, don fu forment dolanz. 
An la cit de Tremoigne fu tantost repairanz; 
Mes ançois q'il antrast par force là dedanz, 
Poist defors seoir de ci que à .vij. anz, 
Por coi Saisne fussient dedanz contretenanz, 
Li rois vient an la vile dedanz yespres sonanz; 
Sébile lor demande : « Quel gent estes leanz? 
Bandez Rarlon la vile i faire ses commanz: . 
Vostres sires est morz, perduz est [vo] garanz. » 
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— « Dame, dient paien» nos ferons voz talanz; 
Mais qae ehascuBS s'en voist toz qites è garant, 
Que nais de nos n'i soit livrez à nnl tormant. » 
Por amor la rolne fa li rois consantant : 
Les portes sont overtes, et François vont avant; 
Par cez palais esgardent qi'sont espès et grant: 
Bien la traevent garnie de tôt garnissemant, 
D'armesy de pain, de char et de vin ausiment; 
Assez en ont tuit pris chascans à son talant. 
Trestot lor abandonent borjois et palsant; 
Et avoir et denier et draps de maint samblant, 
Tôt prenent an comman escaier et sergent. 
Gelé nait est li rois à la ci t sej ornant, 
De ci an landemain que jorz fu aparant. 



CCX. 



C HALLES est àTremoigne sas oa palais autor; 
Par matin se leva, qant choisi la laor; 
Salemon fist venir et Huon le contor, 
Baadoin et Berart le noble poigneor 
Et les autres barons qi aime par amor; 
Sébile fist oster de la loi paienor. ^ 
L'arcevesqaes de Rains la baptisa le jor, 
Baadoin corona et espousa le jor. 
Karles lor a randa et la terre et Tonor 
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Dont Goiledins troil esté maint jor seignor. 
Grant solai et grait joie i èast et bavdor, 
Ne fost ee qne ciiasco» recordoit sa dolor 
DoD doliroz jonial où il perist la flor 
De France et de Herope» où Ji n'auront retor. 
GlMsennt por ion ami «t en ire et an plor ; 
Mes Baodoins ett Uei et joiani sam iror : 
Ne li chaille qi face ne tristor ne iror, 
Bien se tient apaiei de trestot son labor. ' 
Molt est or à sejor à Tremoigne an sa tor ; 
Mes ne Terra la lane Jj. foii panre son tor 
Qne ceste sèortei iert mnée an freor 
Et tote ceste joie muera an tristor, 
Cuns Saisnes qi ot pris la loi ehrestienor 
La noit s'ambla de cort desor .i. chaceor, 
Et a tant cheyaachîè par plain et par destor 
Qu'il est venni à Trape où sont li yangeor 
Qoi yangeront la mort Guiteclin son seignor. 



CCXI. 



CHÀLLBS est à Tremoigne por sa loi tonorer ;: 
Dames et damoiaeles a fait cbreatienner, 
Plosor à ses frans homes en a fiiit esponser 
Qui n'avotent an France héritage ne per: 
Ce fait par coToitise de la terre popler. 
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(^aatrement ne Toloient o le roi demorer. 

Rarles molt s'antremet de la chose anrer, 

Si qu'ele puist à droit et à raison aler; 

Mes par .i. messagier (qne Dex paist mai doner !) 

Govint i'atirement de joie an plor muer. 

Li mes don je vos di panse de cheminer 

Et par naît et par jor sanz gaires demorer, 

Tant qne il vint à Trape qi est desor la mer. 

Là li fist-on acroire qne il porra trover 

Les «i}. fiz Gniteclin, se à ax yuet parler. 

Il trespasse les raes^ qne bien se sot garder; 

Ainz ne vot à nelui les noTeles conter, 

Jusque Tient on palais où sont li .ij. Escler; 

Qant il les a Téuz, prist les i apeler : 

n Foie gent esbale, que tos tient de joer? 

Ayecques Karlemaine déussiez champeler. 

Qui a mort ?ostre père et a fait espooser 

Baudoin et Sébile qi tant a le vis der. 

A Tremoigne les vi ambe «ij. coroner ; 

Saisi sont des alués, cui q'an doie peser. 

Or pansez don déduire, et il do conquester. » 

Qant li Tassax l'ol, n'i ot que effreer; 

An demie liuèe ne pot-il mot soner; 

Mes li mes s'antremet do durement haster : 

H Par Mahomet I fait-il, trop poez demorer. 

Or seroient molt bon li François à grever, 

Que molt sont trayaillié [des] granz cox andnrer, 

Des granz plaies mortex que font mediciner. 
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Qoi à CMt point porroit avec az assambler, 
rf i cofeoroii graat force à ax desbareler. » 



ccxn. 

Li messages se haste» et cil farent iriez; 
Lor païens en apdeni ddani et correciez :^ 
« Baron, dist li aininei, et qar me consoilliez. 
Karles li rois de France est antrei an nos fies. 
An Sessoigoe s'est mis, ooqaes ne fa jogiez. 
Ne de nos n'en a-il les grei ne les congîez. 
Nostre père a ocis, ce est doels et péchiez. 
Sébile a espoasèe (don je sai molt iries) 
Bandoins, li niés Karle, qi tant par est prisiez. 
S'an pais la puet tenir q'escaz n'an soit froissiez, 
Ne lance peçole^ dire puet, ce sachiez, 
Gaiteclins est finez, s'a manvais oirs laissiez. » 
Fierabraz de Rossie s'en est levez an piez. 
Don lignage as Jeanz, si ot bien .xij. piez; 
Les crins ot biax et blons, menoz antrelaciez, 
La barbe «û po rossete, ses vis fa camoissiez; 
Et dit fiere parole comme fassiax prisiez: 
« Anfant, par Mahomet 1 trop estes alaitiez. 
Passé sont li .iij. an, que très bien le sachié *,. 
Qae Karles est sor Rane atravez et logiez ; . 

> Sic mi. Laeàbane. 
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Et Goiteclins estoit d'autre part herbergiez. 
<)ne faisiez-vos don? Por coi n*i aliez? 
Atandiez-vos tant que semont i fassiez? 
Amis doit secorre autre ainz q'il an soit proiez. 
Que ne V faisiez-vos? Trop vos at ardiez. 
Voslre pères est morz, n'i a nul recovrier; 
Por tôt l'or de cest mont, se vos le doniez, 
De l'avoir est néants autre chose cerchîez. 
Faites faire tantost chartes, escriz et briez; 
Par trestot le roiaume errant les anvoiez, 
Mandez vostre baron soient aparoiljtez 
D'estriver contre Frans qi vos ont essilliez. 
Voz homes commandez, voz veisins losangiez, 
A force sanz atandre errez et chevauchiez; 
Plus tost que vos porrez, de Karlon vos vangiez. » 

CCXIII. 

POR le dit Fierabraz sont li brief seelé. 
An son roiaume mande Fieramor li ainznez, 
Et Dialas li maindres a autretel ovré. 
A maihz d'une qinzaine en ont tant assamUé, 
Tuit an cuevrent li pui et li tertre et li pré : 
Bien furent .c.M. home fervestu et armé. 
Fierebraz lor a dit : a Por q'estes assamblé? 
P©r les ivres gaitier por tant que soient disvrës. 
Chevauchiez, ainz que soient parti ne dessevré 
II. o ^ 
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Ne Karies d'Aîi s'an Toist aa son régné. 

S'ansi qitcs s'an fa q'à lui n'aiei parlé. 

Je n'aarai jamais joie an irestoi mon aé. 

Je n'an panroie mie trestot le mont à gré, 

Por ce qae je n'éosse an cesi beioig esté, » 

A tant Bougres et Rox se sont acheminé, 

Li renoiex les gaie qî ce ol porparlé. 

Passent puji et angardes, ne se sont aresié * 

Jnsq'à Soissoigne sont» où il a rleheté; 

Bt qant il entrent anz» assec i a ploré, 

Guiteclio amentoirenti qae il ont tant amé : 

« Hé, gentix rois ! font*il, tant aTÎez bonté 1 

Sor toi autres barons vos avoit*on doté, 

Ou monde n'aveit borne de vostre leaaté. 

Karlemaines li rois, qi vos a afolé^ 

En iert morz et destruiz, que jà n'iert trestornez. p 



CCXIV. 

SBiGnoB, or antandez; que Dex vos benéie/ 
Li gloriox dou ciel, li fiz sainte Marie. 
Geste chançons des Saisnes n'est pas ancor fkilUe ; 
Ainz commancent li ver de la grant aaiie 
Que li fil GuitecUn o lor grant baronie 
Firent à Baudoin, par q'il perdi la vie. 
Cil jugleor bastart ne la vos chantent mie 
Fors que par devinaille^ si com il Tont ofe« 
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Mainz hom use son tans autresi et amplie 
A mener fol usage et an musarderie 
^ Gom cil qi auques fait et san et cortoisie : 
Androit de moi me samble que soit musarderie, 
Qant hom ne set la chose, s'il n'an qiert qi li die; 
Et ce tieg à outrage et à graot vilenie 
Que hom par son outrage face tel anvaïe 
Gomme fist Baudoins, qi par sa lechecie 
Assambla antre Saisne à maisnie escfaerie, 
Q'il ne daigna atandre son secors ne s'ale: 
Si en ot grant domage et perdi sa maisnie. 
Rox et Bogre chevauchent à tôt lor ost banle ; 
Gentement les conduit et amaine l'espie : 
Là sont près de Tremoigne à jornèe et demie. 
Hé, Dex ! c'or ne l' set Karles, com dolante escherie 
Qi sejorne à Tremoigne 1 De ce ne dotez mie, 
Atanduz les éust il et sa baronie, 
Et combatu se fussent à bataille aramie, 
•c.M. Saisne eusse ' armes de cors parties ; 
Mes n'an saura néant ne sa chevalerûç. 
Baudoins sanz son oncle sofferra l'ai)vaïe, 
Don mainte bone targe iert trx)ée et partie 
Et mainte dure broigne derote et desartie. 
Nostre ampereles* Karles son neveu molt chastie : 
« Baudoin, dist 11 rois, peste terre est saisie; 

I Sic m$. Lacabane, 
a Sie m$. Lacabane. 
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MoU ea est douce France de mes homes Toîdie, 
Et ont por li conqaerre tait perdues les vies. 
Je a*«n retaig plain pié, aînz la tos ai goerple ; 
Donei-an largement Tostre chefalerie, 
N'an tenex derant ax la monte d'une alie» 
Et n'antandei pas trop à baisier vostre amie : 
N*aparlient pas k roi qi roiaume maistrie. 
Vilanie esch[i]Teiy si aies cortoisie. 
L'avoir qae eonquerrei ne tenez an baillie : 
Sodoier aimment molt qi largement desplie. 
Geste terre n'est mie, ce me samble, apale : 
Se paien font essaot ne il font annale, 
N'alez mie contr'ax à si po de matsnie; • 
Mes savoir le me faites, si ne demorez mie: 
Je vos vanrai afdier par terre et par navie. » 



CCXV. 

Son neveu bien cbastie 11 ampereres maigne 
Que leaument et bieif o les suens se contaigne: 
Toz cez que il aura ne avec lui remaignè, 
Fran'çois ou Borgoignons, Lombarz ou cez do Maigne, 
Tant lor doigne dou suen que nesun ne s'en plaigne. 
An tel forme se met Baudoins et ansaigne;. 
Bien dit rois Baudoins au bon roi Rarlemaine 
Que Saisne auront à lui delîteuse bargaigne ; 
Petit sera des jorz, s'il puet, don lor ne praigne. 
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« Or ne sai mais, dist Karles, chose qi me detaigne ; 
A aise gerrai mais dedanz ma terre autaine. 
N'ai mais garde que nuls me face tort ne paine, 
Que li cuens Aimeris me garde Yers Espaîgne ; 
Vos remanroiz de çà à molt riche compaigne, 
Ledestroit garderez, le puz et la montaigne; 
Mes bien gardez, biax niés, folors ne vos sorpraigne : 
Trempé le covient estre qi maintient terre estraigne. 
Se vos fiez as Saisnes, lor foiz n'est pas certaine ; 
Costume est de traïte : ce que redote aplaigne ; 
Qant au mal pas le volt, tart li est q'il Pampaigne. 

CCXVI. 

«mjiis, ce dit Karlemaines, donèvos ai Sébile; 
Il II n'a si bêle dame jusq'au port de Saint-Gile, 
De san ne de valor n'est sa per an .c. vile : 
Portez«li foi leal sanz boidie et sanz guile. 
Ou chief de vostre règne avez ci ]|^one vile : 
Garnissez-la molt bien comme vassax nobile. 
Se sarradine gent qi vos het et devile 
Vos tremetent cembiax, fatites-lor tel senrile : 
Vostce jeur siet sor crolz et li lor siet sor pile. 
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OCXVII. 

« Tj^^'^i^» ^ ^^^ Rarles, je m'en irai an France r 
D Vieil hom sui, n'ai mesUer dès ore de greTancê ; 
Antre ma geni serai eC an ma connoissance. 
Jamais à mon pooir ne josterai de lance. 
An Tos par de deçà ai molt bien ma fiance; 
Port chastel i ai mis, n'en ai mie dotance. 
Gontenei^TOS ensi c'on n'an face parlante^ 
Qne Tostre lignage ne tornast à pesance; 
N'atraez pas sor vos ceste gent sanz créance^ 
Mes as fraos nainras aiez toz jorz fiance : 
Cil vos secorront bien, s'il voient mescheance; 
Qar d'aler an prison enrôlent esmaiance. » 

CCXVHL 

L'ampereres de France le no?el roi chastie. 
Puis commande que l'oz soit premiers départie. 
Là vëissiez tant tré, tante tante chargie 
An chars et an charretes et sor murs de Hongrie. 
Franc issent de la vile par mi la praierie 
Et regardent errier vers la combe enermie: 
Là orent se?eli la riche compaiguie. 
Lors.n'i ot viel ne juene Soissoigne ne maudie 
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Et qi ne prist à Deu que fust arse et brolé, 
An parfont an l'abisme fust tote Irabuchie. 
Baudoins et Sébile l'ampereor convie 
Jiij. liues ou plus o tôt sa baronie. 
Qant Tînt au départir^ Sébile le roi prie: 
« Sire> ce dit la dame, por Deu le fil Marie 
Et por celé ereatce que je ai recnillie ! 
I^e nos avons mestîer de secors ne d'ale^ 
Que sor nos se révèlent la pute gent haie, 
£t nos mandons secors, ^e ne nos faîllez mie. 
Molt remaint ci mes sires à maisnie escbarie: 
S'il a .xv.M. homes, n'a pas grakit manantie 
An terre felonesse et tote desgarnie. » 
Karles li rots de France H dit bien et outrie 
Que jà ne li faudra an trestote sa fie. 
La rolne Sebiie de cl au pKé ■ l'an plie; 
Jà li éust baisié, mais il ne 1' sofrist mie, 
Et celé si doucement par amors l'an mercie. 
A tant s'an départi li rois et sa maisnie. 
L'ampereres de Rome son ost erriere guie; 
Et Baudoins retorne an la cité antie, 
Biau s'anvoise et déduit avecques sa maisnie. 

^"Sie ms, Laoaban$. 
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CCXIX. 

VA s'an li ampereresy son fier ost an remaine. 
Hé| Dei 1 qoe il ne set la dolor et la paine 
Où laisse son ne?ea Baudoin le chastalne 
Anlre gent sarraiine, qi tant li est prochaine 
A jorné et demie, la pule gent estraigne. 
Don de .xy.M« homes n'aura an son domaine 
.iij . an qoi poist Irover vie certaine ! 
Li rois ne le sot mie : ce fa dolors et paine ;. 
Aioz s'an va vers Goloingne tôle sa voie plaine. 
Sa volantes est tex que s'i sejort et saigoe 
Por la cité qi est desor boiere saine. 
JLiombart prenent congié à fort roi Rarlemaine^ 
Et li autre s'an vont an lor terre lointaine; 
Mes li rois Baudoins grant barnage demaine 
Et la bêle Sébile, qi blanche est comme laine ^ 
Et la dame le sert, qanqu'ele puet s'an paine. 
Son cors li abandone sanz refuse vilaine, 
Gom celé qi cuide estre de s'amor chastelaioe. 
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CCXX. 

BAUDOiHs se déduit an la cil de Tremone, 
A cei qi o lui sont promet assez et done ; 
Sovanl se joe as ax, sovant les araisone. 
Par doace parole les les ■ chastie et sermone 
Qoe il taignent an droit foi les droiz de la corone ; 
Et se Dex li consant que la terre soit soe. 
Tel part lor an fera qi sera bêle et bone. 
Bien lor promet li rois» et ebascans s'abandone 
De serYÎr leaument son pooir sanz essone. 
Par .i. juesdi matin , ore que prime sone, 
Ez-Tos .i. chevalier qi à force esperone; 
L'escu avoit au col, andossée la broigne^ 
Lui qart de compaîgnons, chascuns bêle persane : 
Tuil .iiij. furent ne de la terre d'Argone. 
A .1. main par sonc l'aube, qant l'aloete grone> 
Montèrent .i. angarde q'uns braillez avironë; 
Por assambler le firent à celé gent grifone. 
De l'angarde ont choisi Lolin de Terre-Sone, 
Au roi le vinrent dire qanqe chevax randone. 
Li premiers cria. si que li palais resonne : 
« Hé, Baudoin I font-il, noviax rois de Soissone^ 
Saisne sont revescu; toz 11 païs abonde. 

< Sic ms. Laeabane. 
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CCXXI. 

« r^ BiiTix rois, dist li mes, Saisne sont rer^eu, 
vTAn mains d'une linée sont bien .c.M. eseu; 
Ne l'ai mie o1 dire, ançois les ai réiiz. 
Jlai matinet au jor fumes tuit .iiij. issu 
Por Teoir que li Saisne estoient devenu : 
Si com nos estions en .i. bruillet menu, 
Apercéumes Tost qi chevauche à vertu. 
Bien m'est fis que ne soient de néant descréa : 
Ausi grant ost me samble comme li autre fu. » 
Qant Baudoîns l'antant, son corage a mëu. 
Ne fist mie samblant que paor ait au; 
Par la main prist Sébile, as eslres sont venu ; 
Si home vont après, ne sont arestéu. 
Li rois par la fenestre a son chief ambatu, 
Et voit tôt le païs espessement vestu 
De targes reluisanz, de verz heames aguz, 
De banieres de soie, de roiz espiez moluz, 
Et voit le fronc de Tost .i. Kue estandu : 
Ne fait à mervoillier se paor a au : 
« Hé ! Dex, dist Baudoins, verais pères Jfaesu, 
Tant ai or mon roiaume an pais petit tenul 
Se j'eusse Karlon mon oncle détenu, 
Por fol se fussent Saisne desor moi ambatu. >v 
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CCXXII. 



SE Baudoins ot dote, ne fait mie à blasmer, 
Que il voit venir Saisnes que il ne. pot amer; 
Se contre vuet issir, ne voit pas le champ per : , 
Ne sont que .xv.M. d'omes bieïi adobé, 
Et païen sont .c.M. : Des lor pnist mal doner I 
Li meschiés en est suens, ne le puet amender^ 
Par consoil le covient de ceste chose ovrer. 
Lors a fait son barnage devant lui apeler 
Por consoil de te ' ovre anqoerre et demander. 
Et il i sont venu sanz point de demorer. 
Li juenes rois les fist devant lui aûner; 
En .i. tel raireor les avoit fait mirer, 
Baron^ ce vos di-je, que niolt [fu] à doter. 
Baudoins les reqiert de bon consoil doner; 
Mes il n'i a celui qi i sache asener: 
Neanz est de Fissir, n'i osent acorder ; 
Et s'asegier se laissent, ne's an porrons tomer. 
Grant paor ont dedanz ne's estaese afamer, 
11 ne sevent veoir corn se puissent sauver. 
Sébile la roïne o le viaîre cler 
S'an va lez les genoz son seignor a£oler. 
Puis a dit tel parole qi molt fait à loer : 

> Sie ms. Laeabane» 
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«Sire, mole bon consoil tos sauroie doner: 

Anfoiei à Karlon Tostre oncle Tadoréy 

An Sessoigne la grsnt où vos fist osteler 

Mandex q'assis vos ont Rox et Bogre et Escler, 

Li Saisne, H Lutif, q'il ont fait retorner 

Lor grant ost et amainent sor tos sanz.demorer. 

S*à cest besoi'g tos faut, riens est do retorner : 

Jtfmais ne vos Terra an donce France antrer. » 

Tait li baron s'escrient : • Bien fait à creanter ; 

Et nos anderoentiers nos irons esprorer 

Sor Saisnes nos Tertiix, se's ferols esfreer. 

Jà jor ne serons ci que niaient à disner • 

Sanc Termoil et eerreles, s'il an puent goster. » 

— « Baron, dist Baudoins, j'an criembroie aTÎler : 

Trop est tost dou secors ne querre ne rorer : 

Ancor n'avomes fait clievalier anverser, 

Ne brax sevré de cors, ne boel traîner; 

Nos somes .xv.M. meschin et bacbeler. 

Qui devons nostre pris et no lox acheter 

Et les estranges terres saisir et aqiter, 

Nox anemis ocire et honir et grever, 

Les verx heaumes trancher, les escuz estroer. 

Et les hauberz mailliez derompre et decoper. 

Et tant espandre sanc et cer?eles Toler : 

Ce me samble déduit de haoberc andosser, 

De longues nuiz Teillier, de Ions jorz jëuner. 

Alons ferir sor as sanz plus de demorer, 

SI que nos tuit poissiens cest règne goYcrner. » 
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CCXXÏII. 

ENSi dist Bàudoins son plaisir à sa gent; 
Mes ne s'acordeot mie à cest atirement, 
Q'à chascun crestien furent Saisne bien .c. 
Li juenes rois mist fors son chief contre le vant, 
Et vit Saîsnes venir molt efforciemant ; 
Tuit an cuevrent li val, li tertre et li pandant : 
« Hë ! Dex, dist Bàudoins, biau père omnipotant, 
Anvoiez*moi secors qi me soit à talant: 
S'a cesl ost m'abandon, près sui de finement;- 
Et se je niant mon oncle, il Yanra, ce cuit, lant. » 
— « Sire, ce dit Sébile, qar errez sagemant. 
Cil qi ceanz demorent ne vos seront faiUant, 
A vivre et à morir vos seuront bonement. 
Bien veez que li Saisne sont grant flote de gent : 
Se il dormoient tuit, par le mien esciant, 
Ne's auriez ocis d'un mois antierement. » 
Bàudoins li niés Karlon ot très bien et autant 
La dame le consoUe de foi et leaument. 
Lors a dit que croira dou tôt son loemant ; 
Bernart de Pierre-Plate apela maintenant : 
> « Amis, ço dit li rois, de cest besoig m'entant : 
A mon oncle direz le mien contenement. 
An Soissoigne me vaigne socorre maintenant. 
Ses oz a départies; mant les isnelement : 
Li besoinz est venuz,' sache-il veraiement. » 
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GCXXIV. 



BAUDOiNs a chargié à Bernart son message ; 
Cil prent le carrinon comme cortois et sage, 
Oq cheval est montez qi tosl cort comme barge, 
Gongié prent à Sébile et à tôt le bar nage, 
Par mi la maistre porte acoille son Yoiage ; 
Et Baodoins s'an ist contre la gent sauvage, 
Avec lui sa maisnie sor les destriers d'Arrabe, 
Chascans la lancé droite, au piz jointe la large ; 
Ësgardent devant ax contreval le rivage, 
L'avan-garde choisirent qi saîsist tôt l'erbage : 
Bien sont .xx.M. et plus par dclez le rivage : 
« Baron, ce dit li rois, or veez le lignage 
Q'angendra Guiteclins li puissanz rois au&ge. 

ccxxv. 

«QEiGNOR baron nobile, ce dit li juenes rois, 
kjVos estestes * tuit prodomes et vaillant et cortois, 
Si savez bien porter et armes et conrois; 
Et ci) n'an sevent mie fors ausi com gabois. 
Lor cheval sont tuit las, escauchié et redois : 

' Sic m$, Lacàbane. 
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Tantost seront yancu, jà mar an doterois. 
À une part se traient .M. chevalier cortois. 
Et autre «iiij.M. s'anbuchent en .i. bois; 
S'antre noz genz se qietent, ferez-les demenois 
As cors et as cerveles, mar les esparnerois. > 
"— « Sire, dient si bon, lot soit à Yostre chois. » 



CCXXVI. 

Aune part se traient nostre mil chevaiter, 
Li .iiij.M. an vont lez le brail ambuschier; 
Et li juenes rois fist son estandart drecier, 
S'a mescheance torne, sa gent puist ralier; 
Et H Saisne pansèrent forment de cheyaacbier. 
Là poïssiez veoir maint fort bauberc doblier, 
Maint bon beame luisant, maint escu de qartier. 
Et d'une part et d'autre maint penon ondoier : 
Fièrement se contienent au fer et à l'acier. 
Or Yuelle })ex no? genz et secorre et aidier ! 
Ne sont que .M. François, et Saisne .xx.M.; 
Molt le font bien François à l'estor commencier. 
Qui lors véist ces Saisnes verser et trabuchier, 
testes, braz et poitrines as espées tranchier. 
A grant dolor se muèrent la gent à l'aversier; 
Mes que chaut as François? ne lor aura mestier. 
La force est ancontre ax, les rans font claroier; 
Ou il vuellent ou non, le champ estu«t laissier. 
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Tex .iiij.c. an laissent, jamais n'aorAnt mestier; 
Mes se perda i ont^ il se sont vandu chier* 



GCXXVII. 

FRANÇOIS tornent errier an lor ambuschement; 
Se il i ont perdu, Saisne ne sont joiant : 
Plas de .iij.M. an laissent à la terre gisant. 
Ensi va-il de gaerre, ne puet estre autrement : 
Une ore est bien as uns, as autres malement. 
François s'an vont rangié sarré eslroitement. - 
Cil qi sont anbuschié voient venir lor gent, 
Bien sont apercéu perdu ont duremant. 
Franc passent lor agait trestot à esciant, 
Et paien vont après trestuit communémanl; 
Toz cez Guident avoir conqis legierement. 
Cil issent de l'agait tost et isnelement, 
Et brochent les chevax des espérons d'arge[n]t; 
Les banieres'de soie desplofes au vant. 
An la qoe se fièrent com foudre qi desçant ; 
Monjoie la Karlon escrient hautement. 
Buisines, menuiax et corz sonent sovant. 
No François qî s'an fuient Foent communément, 
Tantost sont retorné à force iriement. 
Les granz lancer brisèrent nostre françoise gent, 
Et coitent les chevax qi se vont remuant, 
Antre gent sarrazine s'anbatent fieremant, 
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Et devant et derier vont tant Saisnes taant 
Que par mi la jonchiere font de cors pavement. 
Garins de Pierre- Brune, se la geste n'an ment, 
Fu as Frans conestables à cei tornoiement; 
Par devant sa bataille la monte d'un arpant 
Se fu abandonezy plus n'ala detriant, 
Et a brandi la hante dou roit espié tranchant; 
Si fiert .i. Sarrasin que Tescu li porfant. 
La grant broigne treslie li ala derompant. 
Le cuer et la coraille li fandi sustiment. 
Que mort l'a abatu sanz nul demorement. 
Il escria Monjoie I 31 s'an toma à tant. 

ccxxvin. 

ANTRS Saisnes et Frans fu li estors morl^x ; 
Brandiz ont les espiez qi sont gros et pofgnax, 
Des espérons à or randonent les chevax, 
Les testes se detranchent et effondrent boiax, 
Et d'une part et d'autre fu molt granz li maisiax, 
Onques en cel termine de tex gens ne fu tax ; 
De sanc et de cerveles jonchent et puis et vax. 
François crient: Monjoie! et font granz batestax, 
Et Saisne se ralient ansamble par tropiax ; 
Mes an petit de terme toma sor ax li max, 
Que .i. Saisnes s'avance, félons et desloiax, 
Et va ferir Garin antre les».iiij. clax, 

IL 10 
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Son escu li porfant am eseorce de sax, 
Li bauben ne li vaat ne que fèistcendat. 
Par mi le cors \i met la baniere as langax, 
Contre terre l'abat li Saisnes desloiax. 
Qant ce roient François qne morx est li Tassax, 
Dou domage vangîer sont anflaramè et ébat : 
Lors trocbent les cherax et coranz et isniax, 
Tôt essartent à fais si com fanchierres pax. 
Là ne fo espamiex ne cbevelox ne ohax; 
Là vèissiez gésir tant Saisnes par monciax, 
Que Franc ont trabuchiez ansi com tumberiax. 



GCXXIX. 

Iji iVA Nçois ancontre Saisnes mostrent lor grant poestef 
Gelé Jornée fa et doleirose et pesme; 
Là ot maint braz tranchié, maint pié et mainte teste, 
Ghascuns fiert sanz repos, n'ont mie cet jor feste. 
Qui grnnt broigne ot yestue, tart est q'il la des? este ; 
An la presse la lait, si fait comme tampeste. 
Gel jor ot l'avan-garde des Saisne molt moleste, 
Lor grant mal aventure troTerent tote preste : 
François lor corent sus, cil crient comme besie. 
Tant i ont enduré cil de françoise geste 
Que molt sont esmaié et reçurent grant perte; 
Et li Saisne s'an fuient, que nos ne s'i areste, 
Jusq'as 6z Guiteclin où la force est oneste. 
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* CCXXX. 

S AISNE s'an vont faiant là où sont lor seignor, 
Mervoilles i assamble de la gent paieoor. 
Li desconfic se plaignent de la geste francor, 
Qae jfelon sont et fier et noble poigneor. 
« .xx.M. Saisne fumes o .t;M. des lor; 
Onques, se petit non, ne lor tenimes lor. 
Diable sont en ax, il n'aaront jà paor ; 
Contre les cops q'il donent n'a nule arme valor. 
Nequedan perda ont an cest premier estor, 
Gommant que li plaiz aut, de lor barons la flor; 
Mes nostre en est la honte, et il en ont Tonor. » 
Qant li fil Guiteclin oîrent la clamor, 
Tel duel ont et tel ire qae ne puent graignor: 
Lors saillent as chevax sanz faire lonc sejor, 
Sonent corz et buisines et moinent grant tabor; 
Cil corrant arrabi demainent grant podror. 
Les noyeles an vindrent Karlon l'ampereor 
Que li fil Guiteclin cherauchetit par vigor^: 
« Sire, dient François, metez-tos au retor, 
Alons à la cite : Saisne en ont le pejor. » 
Et Baudoins a dit: a Jà ne vive puis jor. 
Que jà parte do champ sanz joindre à poigneor ! 
Sébile m'an tenroit à coart dormeor. 
Ancui ferai ou tas tôt por la soe amor, 
Que très par mi la broigne anpefra la suor. » 
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CCXXXI. 



RBMBif BR SD Toloient François lor juene roiV 
Com cil qi de garder s'onor sont en jeffiroif 
Mes il né's en crut pas, si en ot grant enoi; 
Aini cheraiiclie sor Saisnes à merroillox bofoi,. 
Après vont tait si bomCy qi l'amoient de foi. 
Là sont d'ambes .ij. parz commenciè 11 tornoi, 
Qi as Prans et as Saisnes torna à grant anoi. 
Là ot maint esca frait, inde, rermoil et bloi. 
Maint bauberc derompu, maint vassal gité qoi.. 
Li juenes rois chevanche contreval le chaumo[i]^ 
An mi le pré esgarde Baadoins devant soi : 
• Hé, Des 1 dist Baadoins, com fait borne ci voi 
Venir devers ce gué par mi ce braeroi I 
Verais Dex^ aidiez-moi 1 dist Baadofns li rois;. 
Se il crèast baptesme aasi com je le croi, 
Moit fèist à doter; mie ne le renoi. 
Or te pri, verais Dex, à cui do tôt m'oatroi. 
Que le paisse conqaerre et mètre à nostre loi. » 
Pais a brochié Vairon contremont le chaanoi ■ . 
Pierabraz s'an revint vers Baudoin le roi : 
Là josteront ansamble sanz joie et sanz donoi- 

^ Sic mt. Laeàbane. 
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CCXXXII. 



GRANZ cox se vont doner Fierabraz et li rois, 
Ne sont mie aprantif de bailler lor conrois : 
Ghascuns est chevaliers et raillanz et cortois. 
Baudoius le feri sor l'escu demanoiSy 
Ensi li a froé corn ce fust seche sois ; 
De la broigne li root et les laz et les plois, 
Par mi le cors li met l'espié au fer turqois; 
Tant com hante li dure, l'abat mort ou chaunois. 
Puis escrie: a Monjoie I Baron, quel la ferois? 
Saisne sont antamé, jà mar les toterois ; 
Venu sont à lor jor, nostres en est li drois. » 
Donques est commenciez li doleirox tornois 
Antre les renoiez et les barons François, 
Ainz ne yit«on si dur ne avant ne ançois. 
Là où li ost assamblent estoit granz li tornois 
De lances et d'espiez et de branz vienois. 
Saisne vont trabuchant par mi le bruerois. 
Franc lor tranchent les testes et les mains et les dois. 
Baudoins point et broche son auferrant norrois; 
Gui il consut à cop, ne leva puis d'un mois. 
A tant ez Fieramor et Berart l'ardenois. 
Demande Baudoin qi est de grant bofois : 
• Oik est Karles, q'a pris Sessoigne sor son pois? 
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Sovantes foii le claime fel traite reçois. 
La mort de Gaiteclin mon père acheterois ; 
Por qeant gainchissex, jà n'an eschaperois. » 
Qantrantant Baudoins, forment an fa irois. 



CCXXXIII. 



BAUDOiHS ot le Saisne qi molt le desagrèe: 
De son onele mesdit et a Tait grant ponée; . 
Il broche le cheval, si se lance an la prèe; 
L'escQ joint à son piz, la resne abandonèe, 
Va ferir Fieramor sor la targe dorée, 
De l'un chief jQsq'à l'autre li a fraite et troée, 
La grant lance li a lez le flanc seelée : 
D'autre part an parut .i. aane mesurée; 
Mes à char ne V toeha par maie destinée, 
Porqant si bien l'ampaint q'il Tabat an la prée : 
n Outré, fait-il, cuverz 1 Toslre sele est tornée ; 
Sanz Karlon l'ampero ■ aurez assez meslée. 
Faites vostre méillor : la guerre est effondrée, 
Saisiz sui de l'onor, la dame ai esposée. 
Geste gent que menez n'est fors c'nne fumée; 
Plus an detrancheroie au tranchant de m'espée, 
Que fauchierres an pré ne fait dVfbe fenée. » 

' Sic m$, Lae^bane. 



DES SAXONS. 119 

Jà ii éust la teste fors do bu desevrée, 
Qant sa gent le rescost à bataille fermée. 
Plus de .il. M. y tuit à une huée, 
Baudoin corent sus et sa gent honorée. 
Dex I tante dame i ot le Jor yere clamée I 
Tante gente pucele, qi bien estoit amée, 
A perdu' son ami en iode jornée ! 
François ront percetant que lor force est alée, 
Ne voient nul secors prochain ne retornée; 
A Gelu se commandent qi par la mer salée 
Conduit la gent qu'il ot d'Egypte délivrée, 
Puis se fièrent as Saisnes comme beste bersée : 
Tôt tranchent et abatent celé gent deffée ; 
Tôt ont jonchié le pré de boiax^ de corée, 
Et de cors adantes dont la teste est copée. 
Molt le font bien François, veritez est provée; 
Mes que chaut, qant lor gent iert vancue et matée? 



CCXXXIV. 

FRANÇOIS sont desconfit, ne 1' puent amender; 
Ou bel lor soit ou non, les an covint torner; 
De trestote la gent corent à l'assambler, 
N'orent que .iij. milliers c'on poïst ajoster. 
Qui véist Baudoin et venir et aler. 
Son escu à son col, et le bon branc esmer, 
Et Vairon son cheval la règne abandoner, 
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L'an mor[l] desore l'autre trabuchier et Terser, 
De noble cbeTsIier H poist remembrer. 
Qant il voit que par force n'i porra demorer, 
Ne que ne paet sa gent garantir ne tanser. 
Des biax oili de son cbief commença à plorer. 
Et Karlemaine d'Aiz son oncle regreter : 
« Ampereres de Rome^ dist Baadoins le ber, 
Trop Tanrei mais à tart vostre gent aîder. 
Molt cnidastes de çà riches defois fermer ^^ 
Qant Tos çà me laissastes por la marche garder ;^ 
Jamais ?os cbaille mais an cest chastel fier : 
Petit vaut mais la ter, chéa sont li piler. 
Onqaes Dex ne tos vot tant prisier ne amer 
Qae de vostre lignage vossist home saurer 
Qui après yostre mort aidast à governer 
Le dons pals de France, qi tant fait à lœr. 
Rollant ocistrent Tur, moi r'ociront Escler. 
Mé, gentil chevalier I comme puis forsener 
Qant vers moi à tel duel por moie ^mor finer I » 
Lors s'an ra de rechief as Sarrazins roeller, 
Qant anviron l'aerdent si baron et si per: 
Ou bien li poist on non, de champ l'estot torner» 
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BAUDOiNS de la place se part outre son gré.: 
Si baron l'ont d'ilaec tôt à force tome; 
Molt l'a fait à anviz, n'an doit estre blasmë: 
On prorerbe dit*on que force paist le pré. 
Paien sont après ax la rote anchemîné ; 
Nostre François s'an vont et rangié et sarré. 
Correcte et hontox, doiant et abosmé; 
Soyant ont li François Karion bien remembré, 
Son fait, son yasselage, sa nobile bonté. 
Baudoins chevaucha belemant et soé 
Derrière sa bataille .i. arpant mesuré, 
Son escu ambracié, le vert heaume ancliné, 
Le branc d'acier ou poing, taint et ansanglanté; 
Soyant ancontre Saisne a sa resne tiré. 
Gui il consuit à cop, sachiez an yerité. 
Ne li chaut puis celui que l'an vande le blé- 
Tant ont nostre baron chevauché et aie 
Q'il vinrent à Goroigne, l'amirable cité. 
Sébile vint corant ancontre le barné, 
A Baudoin le roi a duremant chose 
Par cul consoil il furent de la vile gité. 
Saisne sont par defors logié et atravé; 
Maint aucube oqt fichié, maint pavillon, maint tré ; 
La vile ont assegie et de lonc et de lé. 
11. Il 
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Li .g. fil Gaitedin ont pramis et jaré 
Que le siège tanront à trestot lor aè. 
Que Baudoin n'an Iraieol par rire poesté. 
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LA cilei eti assise, molt desplaist k Fvaoçois; 
Celé ouil b*obI leani ne joie ne gabois. 
Petit i ot mengiè et bèu de rin frais: 
Chascnns est de son cors an garde et en effrois. 
Par la ^ile cheTaache trestote nnit li rois, 
Onques ne rot oster ne armes ne conrois. 
Ces portes font fermer maintenant as borjois ; 
Et, si estoient Saisne et mescveant ançois, 
Or sont dnestienè et de molt bone fois* 
Ces tors et ces bretescfaes et ces maistres defois 
Fist garnir tote nuit de lances et d'espois, 
D'escuSy de bones targes et de haches denois. 
Ainz que renist li jors sont si garni Pmnçois 
Qae n'ont garde de Saisnes an .ij. jors n'en .ii].. 
S'avoir puent TÎande solement à lor chois. 
Ci lairomes do siège, que raisons est et drois; 
Si dirons de Bemart le messager cortoig: 
Tant ot aie par pni, par Talée et par bois 
Q'i Coloigne est renaz .i. jor de Sainte-Crois, 
Où Karlemaine estoit o trestoa sea conrois^ 



u 
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H jor de Saint©<3roiz, q'aû septembre dit-on, 
Vint H mè$ à Coloigne devant le roi Karloii, 
Geptement le salae et les suens aiiTiron ; 
Puis lûist maio à Tescharpe, s'an traist te carrenon ; 
Par boiche et par brief, sanz faire lonc sermon, 
Fait savoir ce q'aporte d'estrange région. 
QantKarles voit l'escrit et ot la mesprison, 
D'ire et de maatelant se taint comme charbon ; 
Il en a apelé le riche duc Naymon^ 
Berart de Mondidîer et LoboC le Frison î 
f Baron, dist l'ampereres, com nos cônsoilleron ? 
Je n'aurai jamais joie, se Baudoin perdon 
Ne Sébile la bete à la clere façon. » 
— « Nenil, ce dist dus Naymes, que nos le secorron, 
Se Deu plait et saint Père, plus tost que nos porron. 
Ànvolez voz messages au riche Salemon 
Et Joifroi l'Angevifi et au conte Huon, 
Avec vaigne Rlcfaarz et le conte Faucon; 
Semoîgnent Herupois, qi tant sont de grant non, 
Dès le Mont-Saint-Michel jusq'au Chastel-Landon ; 
N'i demort vavassors, chevaliers ne hauz hom 
Qai an bataille puist porter son confanon. 
Qui ne voist an l^ale l'ampereor Karlon. 
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Saisne ont mis Baudoio an maie sospeçon? 
Chascans de sa partie an voist à esperon. > 



ccxxxvni. 

P^H le coosoil que doue dos Naymes li senez 
Furent li carrigDon escrit et seelei, 
Et li message sont sor les chevax antrez. 
Lamben H Berruiers est an Herape alez, 
Garins li Loherans est an sa terre antrez, 
Chascuns fist son message si corn fo commandez. 
Li rois ne^s atant mie: ce fa granz folestez; 
A .x.M. François fervestuz et armez 
Droitem[en]t àSoissoigne s'en est acheminez. 
Tant a par ses jornées puiz et vaoz trespass[e]z 
Qae au pont desor Rune, qi est amples et lez^ 
.j. landi par matin s'en est outre passez; 
Vers Tremoigne ebevanche et il et ses barnez. 
Bandoins li niés Karle est par matin levez; 
Desor une feneslre s'est li ber. acotez, 
Et la bêle Sébile qi tant ot de biautez; . 
Les chiés metent an Tant, si gardent par les prez 
Ces aacnbes, ces tantes, ces paveillons, ces trez. 
Et ces païens glatir com ors anchaienez; 
Une Hues toz sanz les voient ostelez: 
Jà n'estront mais par ax deslogiez ne tornez; 
De Celui Ifs maudient qi an croiz fu penez. 
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CCXXXIX. 

Li jaenes rois se siet as estres de la tor, 
Dejoste lai Sébile qi l'aime par amors, 
Baudoins se complaint à 11 de sa dolor;. ^ 
Gelé le réconforte com dame de valor, 
Et dit : « Biaa douz amis, n'aiez si granl paor : 
Karles yos secorra, n'i fera nul sejor. » 
À tant par la fenestre a mis son cbief au jor, 
Et voit Rarlon qi vient à tote l'ost francor; 
Maintenant l'a mostré Baudoin son seignor: 
« Sire, Tez-ci rostre oncle qi vient à grant baador; 
Vez-¥Os là l'oriflamble, q'avez porté maint jor? » 
— ff Hé 1 Dex, dist li niés Karles, biaa père creator, 
Ancor me rangerai de la gent paienor. » 
Puis descent contrerai de son palais autor; 
Puis escrie sa gent, qae ni a fait demor : 
« Armez-ros, cberalier: Karles est au retor. » 

CGXL- 

QANT oïrent François q'il seront secoru, 
Que Karles aa retor a son cbemin tenu^ 
Tost et isnelement sont erriere corra. 
Là ot tant blanc haubecc sor auq^aeton resta, 
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Tant vert heaume laciè^et à col Unt escu» 
Et saillent as chevax à force et à vertu. 
Les portes sont oyertes, li terax estez fu. 
Li juenes rois s'adobe, o lui si prince dru; 
Sébile li Assiët ou cblef le èeaume agtt, 
Gongié prenty pais si broche son auferrant creau* 
S'adonques le baisa bien est de tas séu, 
Conques puis ne 1' baita n'en amblé n'an véu. 
Ne des oilx ne le vit fors mort et confondu. 
Baudoins et Sébile sont d'ansamble méu. 
Là ont Saisne et Lutts mauvais conseil eu, 
Maint en i ot le jor trabucbiè et chéu. 
Par tote Tost des Saisne furent levé li bu: 
Lors se oarent armer espessement et dru« 
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SAISNE s'arment à force par mi la praierîe^ 
Et Baudoins sa gent anviron soi ralie. 
As Saisnes corru sus, que plus ne se detrie; 
Fiert et tue et abat, que ne's esparne mie. 
Ançois qu'éust perdu rien de sa compaîgnie, 
An ot à .iij. milliers ou plus' tolu la vie, 
Que desarmez les truevent par lor sorcuiderie. 
Karles li rois de France, qi lor vient en aïe. 
S'est ambatuz an l'ost par de l'autre partie, 
A .x,M. François, à cez de sa maisnie. 
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Là ot Uat bon esca, tante targe croissie. 
Tante broigoe tr^eslke rompt» et départie. 
Tant for[t] espiè tranchant» tante targe fausie. 
Tant confenon de soie qi contre vaut balie. 
Tant cheval escanchié, tante sele TMdle. 
Or commence chançons^ s'il est qi la vos die. 
De bone estoire voire, ne soit qi ce desdie: 
Gom Karles fu gitez de bataille aramie, 
Et Baudoins ocis à la chiere hardie; 
Ne vit pus de ses oilz Sébile Teschevie, 
N'ele lui, se naort non : de tant fa plus marie. 



CCXUI. 



s prez desoz Tremoigne sont li ost assamblé: 
Saisne forent au moins bien «cM* home armé. 

Et François «xiij.M, qant furent ajosté. 

Molt fu granz li meschiés, onques ne 1' mescreez. 

Baudoins esperone le vair par les costez, 

A Karlemaine vient, de lui fu saluez; 

Maintenant se baisèrent par molt grant amistez. 

Là fu faite tes plainte, com jà ofr porrez. 

Don .xl.M. cuer furent le jor crevez. 

Baron, por l'amor Deu', faites pais, escoutez. 

« Biax oncles, ce a dit Baudoins 11 senez, 

De ces Saisne me plaig que vos ici veez : 
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Chaloogîei m'oDi let fiei qoe vos m'avez dooé *, 

Moi ooi gilè doo champ, mes homes afoles» 

Et ma cilè assise : doD j'ai esté irez. • 

Et Karies H a dit: « Biaa niés, uao Terrez : 

Ensi va de la guerre, pieçà que le savez; 

Jà de tez aventures mar vos esmaierez. 

Qant vostre jorz vanra, sachiez que vos morrez : 

Nuls n'eschape à la mort, n'an serez trestomez; 

Vostre pères morut, jà n'an eschaparez. 

Ijaissiez ester la plaiete, rien n'i gaaigneres.. 

Ves là voz anemîSy don à moi vos damez: 

Je vos an doig congiè, aiez, si les ferez; 

Ne vos mervoilliez mie se granz est la plantez; 

Vostre pooir an faites, jà n'an serez blasmez. 

Or soit de Deu le Père honiz et vergondes 

Qui por paor de mort i fera mauvistez 1 • 

A tant se fiert as Saisnes là où sont plus sarrez; 

I>e son premerain poindre en a .vij. cravantez. 

Baudoins et Berarz sont an Pestor antrez, 

Et Lohos H frisons, li alemanz Ripez; 

Granz coz fièrent sor Saisnes de^ espiez noelez: 

Qant faillirent les lances, prenent branz acerez, 

< Sic tnt. Laeabane, 
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CCXLIII- 

L'ampereres de Rome qi tant fist à loer 
Ne vot ainz por paor son corage muer; 

Toz dis fa, se il pot, premiers à l'assambler, 

Et vot jasq*an la fin an l'estor demorer; 

Et qant il s'an parti, n'i pot nuls arester- 

Bien sot ferir d'espée et de lance joster; 

Et, se il fu mestier», gainchir et trestorner. 

Il garde devant soi, s'a véu .i. Esclèr; 

Rois Ténèbres ot non, ensi l'of nomer. 
Il broche le cheval, qi bien le pot porter ; 
Amont par mi la leste li va grant cop doner, 
Que lui et le cheval fist en .i. mont verser : 
« Outre, dîst-il, cuverz I Dex te puist mal doner ! 
Dès or mais me cuidoie déduire et reposer, 
Oiseler an rivière et an forest bersef. 
Et mon cors par consoil de mires délivrer r 
Or m'estuet de rechief mon cors renoveler. 
Par saint Denis de France, cui je doi aorer ! 
Mar venîstes errier por ma terre gaster; 
Tuit morrez à dolor, n'an porrez eschaper, 
Se Dex m'amaine cez que je ai fait mander. » 
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QCXLIV. 

L'AMPB&BâSs Tampooe Teuebre resclaT^o, 
Qui gisoîl toi âDTers an mi leo don sabloo ; 
La destre coitse avoit froèei- ce savon. 
A tant ex Baudoin à coite d'esperon ; 
Toz fo moilliei de sanc antre ci <|'aa menton. 
D'antre part ot tenoz Saisnes mi mal randon ; 
Tant en ot crarantez par delei a. roion 
Qae desor Ferbe vert ne paroit se sanc non» 
Où qne il voit son onde» si l'a mis à raison : 
« Sire, dist Baadoins, Saisne pnt molt grant foison ; 
N'an savons tant ocire qne pins en i trovon. 
Or nos est grant mestler que nos aparoillon, 
Qoe li fil Gnitedin cfaevaoclient à bandon: 
Vea-les an cel pandant, bien oonnois cel dragon; 
Autre foiz m'ont esté veisin et compaignon, 
Onqaes n'i gaaignai la monte d'an boton. » 
— « BandoîQy dist li rois, ci pas ne's atandron ; 
Por ce q'il sont home, contre ax chevaacb[er]oii. 
Se il vaelent bataille, mie ne lor fanron ; 
Ainz l'anront fort et pesme, ainz tele ne vît-on. » 
Lors fist soner .i. graille sanz nnle arestison, 
Ses eschieles ralie si comme sages hom, 
Bêlement les conforte, si lor dit gent sermon : 
» Ne soiez esbabi, por Deu, gentil baron: 
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Dex prjst por nos martire» et por hti le prenon. » 
Lors escrieot aABamble : a Totensi leferon, 
£t pdr Dea et por nos jà ae le desdiron. » 
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QAMT Karles ot sa gent bêlement confortée^ 
Lors a prise .i. lande qi H fu aportée; 
Ses escbieles aroie et «onduit par la prée. 
Li fil Gniitedîn vienent comme beste bersée; 
Après les va suîant ane gent desfaée, 
.xl.M. et plaSy tuit prest de la meslée. 
Li ampereres a sa destre main levée. 
Sa compaignie soigne, à Deu l'a commandée- 
Puis a brandi Tespié don l'alemele est lée. 
Va ferir le premier q^il anconlrean Festrée, 
Que l'escu li porfant lec la bocle ilorée ; 
La broigne q'ot yestue li a it)te et Causée, 
Au treachant de Pespié 11 deront la corée, 
Dou cheyal le trabucbe anvers gole baée. 
PuiB s'acoihta as autres au trenchant de Tespée- 
Là ot maint braz trancbié, mainte teste copée, 
Maint cbeval estraier don la sele est versée. 
Saisne vont sor François, s'est la noise levée; 
Vistement les reqierent comme gent esfraée. 
Tait sont espès li ranc de celé gent desvée, 
Que François à grant paine puent avoir durée. 
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Karles crie Afo^joie, oui forment desagrée; 

Qar sa gent voit oeire à la gent desfaée : 

« Hé^ Des I dist l'ampereres, com maie destinée l 

Se ma gent per ensi, ma joie est afinée. 

An grant povreté chiet hui France la loée ; 

Cil qi à naistre sont plaindront ceste jornée. » 
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Au duel que Karles fist de sa grant baronie. 
Vint Berars Tardenois, s'a la lance brandie ; 
.j. Saisne va ferir sor la targe florie, 
De l'un chief jusq'à l'autre li a fraite et fausie : 
La broigne de son dos ne li fist garantie f 
Par andeus les costez son espié li amplie^ 
Contre terre l'abat^ q'il ne chiet ne ne plie. 
Qant la lance li faut, trait l'espée forbie. 
Tranche, fiert et abat celé gent maléie ; 
Gelé part où il tome, les rans fort esclarcie. 
Qant le voit l'ampereres, ne taira ne lor die : 
c( Berart, or dou bien faire, por Deu le fil Marie ! 
L'ore soit beneoite que venistes an vie I 
Mes faites autresi, si ferez cortoisie. 
•j. chose promet : tant comme soit an vie, 
N'auront Saisne an m'enor point de parçonerie. » 
Qant l'anlant l'ampereres, doucement l'an mercie. 
A tant ez Fieramor, le seignor de Rossie> 
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Ters Berart yint poignant .î. lance abaissie;. 

Sa gent H voit ocire; duel en a et anvie. 

Il broche le cheval qi cort comme galie, 

Berart fiert an travers devers destre partie, 

A descovert Tataint, s'a la broigne parXîe, 

A .ij. doies dou cuer son fort espié li guie^ 

Et Bérars se tint bien, qi ne croie ne plie; 

Et li Saisnes passe outrci s'a sa lance croissie; 

Et Berars se trait fors, cai la morz enagrie. 

Pais dist : « Orgoillox Saisne, li cors Deu te maudie ! 

Tant sez ore de mal, d'angin et de boidie ! 

De toi ne me gardoie, si as fait tricherie: 

An traïson m'as mort, ce fu par coardie. 

Or consaut Dex les autres, qi tôt a an baillie! 

Jamais n'auront de moi ne secors ne aïe. 

Hé, Helissan I dist-il, la nostre druerie 

A cist païen cuverz, ce m'est vis, départie. 

N'a gaires vos avoie et jurée et plevie : 

Or vos fail de covant, ma foi vos ai mentie; 

.Mes se ppïsse vivre, bien l'eusse acomplie : 

D'une chose proiasse, se vos tenisse amie, 

4)116 pejor n'amassijBz: s'an fust m'arme plus lie. » 
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CCXLVU. 

BBEA.BI de Mondidier se sant à mort fera^ 
Don sanc ql de lai ist pert molt de sa TerCo r 
« Hèy Des I dist li Tassai, eom Je ai poi vesca t 
Qae dlrei, Helissan, fille Milon le dac, 
Dan Tierri l'ardeDois qi maint jor a véu, 
Et ma dame de mère q'aini plus bêle ne fa? 
Qanc'onques pins amoient ont hm cest jor perdo ; 
Jà an tote lor vie n'aaront mais jor sâlu. » 
Berari .iij. foiz se pasme sor le destrier crena, 
Que la mon le [se]mont et sovent et menu. 
Héy Dez! com grant domage Karles a recéa! 
Il n'avoit cheraUer tant poist soz esca, 
Ne sist bien ou cheval qant il n'en est chéaz; 
Mes qant est li anfès de pasmisons v^nnz, 
L'escn a ambraciè et broché le crenu, 
Et tint le branc d^acier dedanz son poig tôt nu ; 
Va ferir le premier que il a conséu, 
Grant cop desor son heaume do branc d'acier mola, 
De ci qtfe as espaules l'a tranchié et fandu. 
Li bers estort son cop, si l'a mort abatu ; 
Puis consent .i. Persant antre col et escu, 
Trestot l'a porfandu antreci que ou bu : 
« Par Mahomet I dient 1i Saisne mescréo, 
Cist Frans est fors do san; mal nos est avenu. 
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Veez comme M sans U cort do cors à rn, 
£t par home ne puet esire à terre abatu. » 
Lors H corurent sas espessement et dru, 
Son cheval li ocient d'an espié emolo; 
£t H vassax desceel de Faufemnicrenu. 
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BERARZ fa à la terre à pié sanz le destrier, 
Desoz lai l'ont ocis la gent à l'aversier; 
Il n'ot pas le pooîr q'il le poïst vangier, 
«j. po se trait errier por son cors refroidier. 
Li sans yermez li cort contrcTal le braier, 
Par mi la praierie an jut demi-setier. 
Li bers garda sor destre^ s'a lèa «i. lorier; 
Vers celé part se trait por son cors aaisier : 
« Hél Des Pères, dist-il, ql toi as à bailJier, 
Reçoif hui, s'il te plaist, l'arme à ton chevalier. 
Et garde Karlemaine de mort et d'escombrier, 
Baudoin son neveu o le visage fier. 
Et lor done poissance de 8on> non essaueier ; 
Et gardez Helissant de mort et d'aacombrier, 
Se mariage prant, que ne puist abaissier. » 
Don commance li bers molt k afabloier, 
A la terre gita son escu de qartier; 
Puis deslace son heaume sanz point de dalaier, 
An son destre poig tînt toi nn le branc d'acier: 



136 hk CHANSON 

« Héy braDil ce dist Berarz, Uni wos aroîe cbier! 
Qez dolon est qae Saisne vos aient à baillîer I » 
Lors garda devant lui, vit un perron antier; 
Don branc que il tenoit ra desor maillîer, 
Por oe q^il le pèost qasser et anpirier ; 
La TertQi 11 failli , ne le pot ampîrier : 
Qant ce voit TArdenoiSy n'i ot que correcier. 



CCXLIX. 

BBRARi pert sa Tertnz, s'est k terre versez, 
lia mon le Ta hastant, plusors foiz s*est pasmez ; 
De .iij. pois d'erbe fresche an non de Trinitez 
S'estoit commenieZy n'i fu prestes mandez* 
Lors s'estant à la terre contre orient li bers ; 
La boicbe li nercist, si a les danz sarrez, 
Li bel oil de son chief sont pale et oscurez; 
De ses braz a fait croiz et sor son piz posez, 
A Jhesu se commande le roi de majestez : 
La parole li faut, Pespirs en est alez ; 
Tuit ii ner li rompirent d'angoisse et de fieriez. 
Haï ! Karle bons rois, qant de fi le saurez, 
N'iert pas legiere chose que soicz confortez, 
Que le meillor de l'ost an fin perdu avez. 
Par la presse chevauche .i. vassax adurez, 
Danz Bernarz de Clermont, «i. chevaliers osez; 
Sovant est ses espiez antre Saisnes privez. 
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Bien l'ont reconné[u] as granz cox donez; 

Ne sont pas cil q'ancontre de toz max délivrez r 

•ij. à .ij. les a morz et à terre gitez 

De son branc aceriii, de coi il sot assez. 

Tant cox i>aiez reçut, sachiez de vérité^ 

Q'an plus de .xxx. leus est perciez ses costez, 

Et ses heaumes est toz deroz et deqassez ;- 

Mes an char n'est tochiez, Dex an soit aorez ! 

n regarde sor destre, .i. po s'est arrestez, 

Et a choisi Berart qi ère desyiez; 

A l'escu et as armes fu par lui ravisez : 

a Haï ! tant mar i fustes, franc chevaliers membrez ! 

Ainz miadres chevaliers ne fu de vostre aez, 

Larges por bien doner et d'armes alosez. 

Or remanront sanz oir les vostres héritez ; 

IV'iert qi tiegne l'onor, se Tierris ert finez. » 



CCL. 

EKSi faitierement le regrete Bemarz. 
A tant ez l'ampereres qi tôt torne à essart ; 
Où que il trueve Saisnes, fièrement les départ ; 
Toi detranche et porfant comme foudre qi art. 
Bernarz li vient ancontre, qi ot le cuer gaillart : 
« Sire, ce dit li cuens, periz est l'estandart 
Où ralioient Franc an l'ost de totes parz : 
Vez-le là où il gist, par delez cel fausart. » 
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Qant l'antant [remperere], le cner en ot gaigaart; 
Lors Tint à lui poignant par delez .L essèrt : 
« Hé, Berart ! dist li rob, Det feai toe arme gart ! 
Ains an toi n'ot angin, voir, ne point de mal art; 
Leanment m*as senri : or t'ai Des à fin part ! 
An toi ai grant domage, faillik est l'estandart 
Et li miadres escni de ci q'an Pôpaillart. » 



CGU. 

CHARLES piore forment Berart de Mondîdier; 
Desor le cors se pasment Aidenois li guerrier; 
Jà se laissassent tuit sanz defois detranchier, 
Qant apoignant i vint dus Naymes de Bavier, 
Qui lor a fait le duel et la plainte laissier : 
« Baron, ce dit 11 dus, est-ce vostre meslier 
De baisier morte gent comme dame an mostierP^ 
Se ne vos porveez et ne volez gaitier^ 
Ghascnns aura assez androit soi à chargier. 
Veez sor nos venir la gent à l'aversier: 
Huimais devez panser de vostre duel vangier. i* 
Cil firent son commant comme bon chevalier. 
Karles sona A, cor por sa gent ralier, 
Et li baron apoignent à la voiz por aidier. 
Jà i aura tel paie au fer et à l'acier, 
Dont la gent Sarrazine aura mortel loier. 
Karles lor a mostrë le mortel ancombrier 
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De Berart Fardenois qi gist sor le gravier : 
« Yesb^i noc aoemiSy alons sor ax maiilier« » 
Et cil dieni trestuit: « Ge fait à oatroier. 
Qai bieo n'en i ferra, Des H doînt ancombrier I » 



CCLD. 

OAHT Karles ot ses homes antor lai râliez, 
D'une part est joianz et d^autre correciez ; 
Dou domage des morz est durement iriez, 
' Si n'est pas ancor tant de gent afabloiez 
Que il n'«t bien aacor .x^M. cheyaliers ; 
larges ont et haoberc et bons tranchanz espiez. 
Antre Saisnes se fiert et Bandoins ses niez 
Et li antre ansiment as escuz ambronchiez; 
Jamais n'an torneront, si iert Beran vangiez. 
Baodonis li niés Karle s'est .i. po avanciez, 
Et cbolst FJeramor qi s'estoit eslaissèez 
Par devant sa bataille, bien sambloit anragiez. 
«( Hé ! Dex, dit Bandoins, qi loinz voiz et haut siez. 
Par ton plaisir me soit hui li dons outroiez 
Que par moi soit conqis cist envers renoiez , 
Qi Berart a ocis I ce est dues et péchiez. • 
A tant broche Vairon, vers lui s'est eslaissiez. 
Qant le Toit Fieramor, ae s^est pas esmaiez; 
Ainz s'acesme au joster comme hom correciez. 
L'uns point anoontre l'antre par granz enemistiez , 
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Les escQz avant traiz, les rois espiez baissiei ; 
Granz cox se" vont doner comme vassal prisiez. 
Tôt cassent et porfandent les escuz verniciez. 
Ne Talent H hanberc neqaes «ij. pigaes TÎex, 
Par mi oatre les flans sont li espié baigniez. 
Bien se tienent andui comme bon chevalier : 
Dex! que chascuns est proz qant il n'est trabachiez t 



GCLUL 

BAUDOiNS est navrez ou piz soz la mamele. 
Et li Saisnes aosi, que li faut la boele; 
Mes tant sontde granzcuersqne nulsd'ax nechancele. 
Chascuns a trait do fuerre la tranchant alemele ; 
Si se ûerent as heaumes, li feus en estancele: 
Chascuns de son escu a vèu maint estele, 
De lor hauberz rompirent li clou et la clavele. 
Ainz mais de tex .ij. homes ne fu itex noveles 
An son n'an chançonete, an rote n'an viele. 
« Paien, qar croi an Deu qi nasqi de pucele,. 
Et nos te partirons, s'il te plaist, la querele. 
MoU seroit de nos .ij. l'acordance très bêle : 
Je t'an menrai o moi au roi d^Aiz-la^Chapele, 
Si ferons baptisier ceste gent qi révèle. » 
-^ « Vassax, dit Fieramor, lai ester ta favele; 
Ne feroie por toi vaillant une cenele. 
Ceste terre iert partie à tranchant alemele. 
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Vis m'est qoe de ton cors li sans vermauz ruisselé. 
Et je resui navrez A. po soz la mamele: 
Chascons de nos, ce cuit, a traite la marrele 
Dom autre aura l'onor de coi Karles champele. 



CCLÏV. . 

« |^RA.Nçois, dit Fieramor, il est granz estoutie 

Ml D'orne qi a assez, et il li prant anvie 
D'autrui terre gaster par foie lecherie. 
Karlemaines de France, qi tant ansaigne guie, 
Qant il vint an Sessoigne à sa fiere est banie, . 
An son pa!s avoit a8s[e]z grant manantie 
Et muls et palefroiz et destriers de Suite 
Et molt de tex amis qi puis perdirent vie. 
S'or a mort Guileclin et sa terre saisie, 
Molt li ert chier vandue ces te chevalerie. 
Sessoigne a ampirie, et France mal baillie, 
S'an sont •v.c.M. homes^ ce cuit, gité de vie: 
Don jamais ne sera nule dame esjoîe. 
Vos-méismes avez acheté Paatie : 
De Sessoigne n'aurez danrée ne demie. 
Li fers de mon .espié vos a fait anvafe ; 
Jamais de vos Sébile ne sera jor baisie. » 
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CCLV. 

BAUDOiNS antandi que voir dit et raison, 
Qae bien roit qoe ne prise ne loi ne son sermon ; 
« Par Deu ! folUil, coyercy se nos perdu aron, 
Se Deu plaist et sa mère, sor tos le yangeroa. / 
Des espérons à or brocha tanlost Vairon, 
L'espée trait don fuerre qne U pani au giron. 
Si va ferir le Susne qî hei Deu et son non : 
Tel oop H a doné sor le heamne reoo, 
La moitié en ibat oontrertl to sabkon. 
Li brans est avalei sor l'auberc firemiUon, 
Antre col et espavle li tranche le braon 
Et les ners et les os de ci q'an i'esperon. 
Li bers estort son cop, mort Pabat a sablon : 
« Outre, dist Baudoios, fili à patain larron I 
Jamais ne ferei guerre à l'ampereor Karlon. 
Se Tos m'ayei navré et mort mon compaigooD, 
Damage i ont François, amander ne V poon. v 
Lors broche le cheval qi ii cort de ranéon. 
Antre païens se fiert comme .i. «lerioo; 
Gui il consent à cop, n'a de mort gsoison. 
Li sans ▼ermani It file eontrefal Pànqnetonr 
Toz en est sanglantes antor et anriron ; 
Molt pert de sa yertu le nobile baron « 
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CÇLYL 

BAUDoiNs est navrei anz ou pis daremant^ 
I>e ci à Pesperoa a-il le cors sanglant; 
Saisne, Lotif et Hongre s'an Tont apercevant 
Qoe si cop apetissent et si vienent molt lant.^ 
Monjoie a escrié et uenu' et sovant; 
Mes tant ont à antandre celé françoise gent 
A la lor mesestance, q'il n'an oent néant. 
Qant ce voit Baadoins n'aura secoremant, 
Ensi comme sanglers à son branc se defEant; 
Estai lor a donné, ne puet estre autrement. 
Tant assamble antor lui de la paiene gent, 
Neani est de l'issir de cel ambuschemant. 
Qui donc véist dou roi le fier contenement^ 
Gomment aovers païens se déduit et défiant^ 
Grant pitiez l'an préist au cuer veraiement. 
Qant il fiertSarrann, an «ij. moîtiez li faut; 
Ne li vaillent .i. ail trestuit si garnement. 
Adonc U corent sus molt airiement ; 
.ZT« l'en ont. féru: c'est grant ampirement. 
La targe de son eol le secort povrement : 
An .XT. leus le plaient, dame-Dex les crevant l 
Sa bêle char li tranchent à duel et à tormenU 

■ Sic mt. Lacàban: 
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Por pooir que il aient, dou chpval ne desçant;. 
Ainz lor paie granz cox molt airéemant. 
La place li délivrent li Sarrazin puant, 
Forment le redoterent ne's mete à finement, 
Et dient bien antr'ax: o Maufez est voirement; 
Par Mahom ! jà n'iert morz, se maufez ne V consant. 
Lors li font anvale des espiez roidement; 
Vairon ont cravanté, Bandoins an desçent. 



B 



CCLVIl. 

AUDOiNs est chëuz de Vairon le corsier, 
>Navré l'ont durement la gent à l'aversier; 
Mes tant ot le corage et merYoillbx et fier 
Q'ainz ne doigna là place por ior assaut TOidier. 
Jà n'eslront si bardi que s'osent afichier 
Q'estal aient randu Baudoin le guerrier. 
Saisne voident le champ, qar bien osent cuidier 
Que Baudoins est mis ou derreaîn millier; 
Ghascuns forment se dote, ne l'osent aprochier. 
Lors li ala chascuns son bon espiè lancier, 
Puis s'au vont tuit rangië par delez ;i. rochier; 
Et li rois Baudoins remest sanz escuier : 
Des biax oilz de son chief commence à larmoier,. 
Tel duel a et tel ire par po n'est aoragiez, 
A une part se trait por son cors refroid ier. 
Qui li véist ancor son bon branc paumoier 
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Et mètre pié avant et Pesca ambracier, 
Bataille poroffrir à cet qi ne l'ont éhier. 
Pitié polat aroir de vatUaiit chetalier. 
Tant com a de lertii tomîsI bien attiploier ; 
Qant voit nais né l' reqîert, si H covini laûsier. 
A pié est: m les puet senire ne anchaoeier; 
Lors commence orison qi molt fist à prisier: 
u Dame-Dex, sire Père qi tôt as à jiigier, 
Qae jadis te doignas pof nos amenuisier, 
Qant la Virge pocele vossis acompaignier 
A nostre humanité por les tuens avoier, 
Qae 11 cttverx diables avoit pris et loiei; 
Voirs Bex^ qi ciel et terre as tôt à justisier^ 
On prestoire Pilate fastes«Tos laidangies. 
Tant soffris^ com 'algniax c'en doit sacrefier^ 
Et lor faiz et lor dii sans péril resoigm'er. 
Le vendredi laissas ton cors craceier, 
Gombatre et flaeller et de lance percier; 
En anfer en alas la porte peçoier. 
Tes amis gitasfors de l'infernal dongier; 
Pois t'an montas ou ciel le siège aparoillîer 
A cez qi por servise sont digne de loier : 
Au jugement vanras ton pueple chalongjer. 
Ensi com ce est voirs, biax Père droiturier. 
Gardes, se il vos plaist, de mort et d'ancombr/er 
Karlemalne mon onde qî tant ic'a eu chier ; 
Et reçoif m'arme an pais, com de ton sodoier 
Qui por la vostre amor conqqerre et avancier 
n .3 



146 LA CHANSON 

Ai soferte ma char à dolor detranchier. 
Hél roloe Sébile *qi (ant faii à prisier, 
Hui an cest jor perdras trestot ton desirrier. 
Por moie amor fèistes vostre cors baptisier : 
Po avons eu tans por nos cors delitîer. » 
Lor li failli li cuers, chiet H li brans d'acier. 



CCLVllI. 

QANT ce Toit Bandoins sa fins va aprochant, 
A terre s'agenoille^ son chief rers oriant. 
Doucement proie Dea que il K soit aidant. 
A tant ez-YOS .i. Saisne qi vit son covenant, 
Très bien l'a connéu au vis et au samblant. 
àUtre foiz l'ot véu, miax li fu covenant; 
Mes or set bien et voit c'or li va malement. 
Devant lui s'arresta» si le va regardant. 
Oez que li cuverz li a dît maintenant : 
« Es-tu ce Baudoins, que je voi là gisant^ 
Que noz fiez et noz terres aloies cbaloogant? 
Maint ami m'as tolu et maint vaillant parant: 
Or m'an vangerai-je trestot à mon ialant, 
Goperai toi le chief à mon acerin brant; 
Antre mes pers serai dès ores mais vsrntant 
Que t'aurai an bataille fait met* et recréant. » 

>t SU ms. Lacàbam, 
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Qant Baadoins l'antant, si mue son taiant; 

Ire H tôt soû duel, de cot il avoit tant; 

Puis anforce son cors, q'il suet avoir puissant; 

Si a prise s'espée sot l'erfoe verdoiant; 

Tel cop dona an Saisne sor son heaume luisant, 

Àntreci as espales an va l'aciers colant. 

Cil chàl à la terre do bon destrier corrant. 

A la force do cop et à l'afremant, 

Dou sanc q*il ot ou cors corut 11 russiax grant: 

A la terre chaf, li cuers li ra faillant, 

Maintenant dévia : ce fu domage grant. 



GCLIX. 

BAUDOiNS est finezy qî tant ot de valor; 
.j. mes le va conter au maine ampereor. 
Qui d'autre part par force a maintenu Pestor; 
Bien est aparissant là où est sa valor: 
Joouse porte droite là où a grant luor, 
Sovantes foiz la taint de vermeille color. 
Ses escuz est quintaine à chascun josleor; 
Mais il lor paie bien, néant n'acroit dou lor. 
Li mes là vint poignant desor .i. chaceor: 
« Amperere de Rome^ or croist nostre dolor: 
Baudoins est ocis, fiz de vostre seror; 
L'arme s'en est alèe, n'i a mais nul retor* > 
Qant i'antant l'amperereSi si en a grant dolori 
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Ne fait à merroîUier t'U tB a gtiBt iror r 

ff Ué, Dex 1 dist ramperarity par ta saioto doQçor 

Tant me f« lyorneK de mal ore cisl jor ! 

Qant je nasqî de mère, ce te grant tenehrai?; 

AîDz pais oe foi à aise» k repox o'è sejor. 

Moit m'auront mai mené cette geijt ^enor: 

De mes amîs mV>iii mofft le meilier ella ter? 

An Ronoevax oclstrent Rotant le fereor» 

Que Gaoes 11 trallea, U envers beiseor^ 

Fist ocire as paieaa: don faî au coer irer; 

De çà me r^ont «ck Baudoin mon ne«er» 

Qoi onques par meschief ne fist Tilain retor. 

Héy Dex I la mort m'anvoie, sanc faire lonc demor ! » 



CCLX, 

CBàLLss nestfitmnpereres plnre fort ei sospiire. 
Sa grant barbe ebenne aaobe forment et tire, 
Comme cil qt ot cner et dolani et ptaiÎB d'ire; 
Là où Baodeins gist, le f raine au cheval tire; 
Qant il Pa eonéa» lors commença à dire: 
a Ha, Baudoin I disl-il, tnnl as sosfert martim 
Por t'onor etsaaeiec, pot garder ton ampîipe I » 
Adonques traist Vespè^ q'ti se vekiit oetre. 
Qant le voit H dus Naymes, n'a coiage de rire; 
A li s'an vint peignant, si H a ^ : « Biiau sire. 
Ne honissez hni France ne vostre grant ampire. 
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caxi. 



« niiRB, droîi anijpererc, ce dit Naymes li ber, 
dPar e«le boue f)i qneje tos dof porter! 
Se Yos tost ne laissiez cest duel à démener, 
Jà me verrez dou chainp à .M. homes torner. 
An plorer ce mort home ne poez conquester: 
Toz nos covient morir, n'an poons trestorner. 
Je Toi yenir paiemyOngres, Turs et Eider; 
Il ne YieMsl pas çà por tarires demander, 
Ne nos n'avons talant de p«is ne d'acorder. 
La mort de Baudoin lor faisons comparer. 
Et si nos covient*il gaitier à i'assambler : 
A chascun de noz Frans, ce sachiez, samt fauser, 
Sont-il .zx. Sarrazin : Dex lor puist mal doner ! 
Par Yoisdie et par aaa nos covienl à errer, 
Se nos an saine vie an volons retorner* » 
— a Nayme, dist Fampereres, ne me puis atremprer : 
Trop est ceste dolors grevaine à obUer. 
Ganesy li mat traites, que Dex puist mal douer I 
Me fist an Roncevax le destre bras sevrer; 
Or m'estnet oommencier tteetot à andwar. 
Ne^voie mais rien que me dèust graver. 
Se Baudoins mes niés poist longuet dwrar« » 
— « Par mon cbief, dit li dus, oe eaviant andorer ; 
Ou nos vnell^ ou non, nos covient aatootEer 
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Gei Sarrazins félons^ que Dex paist crayaiiler'I 
Por la mort Baadoin les deyomes grever, m 
A tant s'eslaisseol tait, de ce n'estuet doter. 
Qui vèist Karlemaiae gaiochir et trestorner. 
L'an mort desor l'autre trabachier et verser» 
Bien dèîst : « Gist reillarz né fait mie à giter. » 



CCLXIL 

L'amfbrbre» de Rome met Saisnes à tormant, 
Aine miax ne se contint nus hom de son jovant : 
Joioase porte traite, don grant estor lor rant; 
Gui il consuit sor l'eame, jusq'au braier le faut ; 
La mort de son neveu vaoge molt fieremanl. 
•j • païens orgoiilox par la presse destant , « '• 

An haut s'est escriez molt airéemant : 
« Karlemaine, viellarz, fel traites puant, 
Vostre fins est venue, molt vos va malement. 
Baudoins est ocis, vostre meillor parant : 
An ce pui l'ai trové dévié et sanglant ; 
Et vos morrez o lui, par le mien esciant ; 
Jà n'an eschaperez, ce sai-je voirement. » 
Qant l'antant Karlemaines, s'en ot grânt mautelant: 
Lors broche le cheval, qi ne cort mie lant ; 
De Joiouse le fiert .i. cop tant roidement, 
Rès et rès des espaulès la teste o Peame prant. 
ff Outre ! dist-il, cuverz, or ai pris vangement' 
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De ce que ta parlas à moi trop folemant. 
Queque joie demain!, il vos ya maolemant ; 
Et je resiri assez correciez et doiant. 
An la geste est escrit à Paris voiremant, 
Par .i. sol gentil home déclinent mainte genl, 
Abaissent et dechienti c'est avenu sovant; 
Mes ainsi le voet Des, fox est qi s'an deffant. » 



GCLXIIl. 

BIEN se contint 11 rois an i'eslor communal. 
Ne juene ne barbé n'i ot si bon vassal. 
Paien se coitent moll et par pui et par val : 
Jà auront nostre Franc .i. deloirox jornal, 
Por q'il soient ataint à cel point en estai. 
Dus Naymes de Bavier, qi fu proz et vassal. 
Des espérons à or lait côrre le cheval, 
Et vient à Karlemaine, q'ist delez .i. costal. 
Qui faisoit grant maisel de la gent criminal : 
a Sire, dist li dus Naymes, faire vos covient al : 
Trop sont li Sarrazin, Dex lor doint mal jôrnal ! 
S'estiens aust dur comme cuivre et métal, 
N^en estordroit .i. pié, ce est péchiez et mal. 
Prenez autre. consoil,.gentix rois natural; 
Tornons à la cité, n'i faisons arrestal : 
Iluec nos deffandrons de grant pierre poignal. 
A bref terme venront Herupois li loial; 
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8e il trae^MH paiem , il âoroat mal Jomal : 
TrancherooC lor las tastas an Pailar eoantOBui» 
Si que don sanc Tannoil an eorroat li mianK » 
— m m, Dexy ca disl li rois, bfan Para asperiUl ! 
GoDi partirai da cfaampi qaa n'an ani caatmiial £ 
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fl^OMANT m'an fairai-JeP dist Karies an vis fier, 
V^Gomaol porra ce estre tant oom je soie anUer? 
Se si tost m'an fnioiey j'an ertambroia aTîlUari. m 
— « Sire^ ce dit dos Naymes, tôt ce coviant laisaier; 
Mon est li cn^s RoilaAs et li coens Olirîcr 
Et luit li .xij. per, qoe soloient aidiar 
A mater cel orgoel qi si nos fait ploier; 
N'est mais à rostre destra Baudoins le guerrier : 
Paien le tos ont mort et Berart le legier; 
Les armes en a DeX| Je le croi sani caidier. 
Séarement pooient nostre Franc cheTaocbiery 
Tant comme tarent vif li noble chevalier* 
SirOi savez que dient vilain an rcprovier? 
« Selonc tans, trarapréore ne fait à dasjagier. » 
Yolez de tôt an tôt douce France essillier? 
Se vos estes ocis, je vos di sani boisier, 
An vostre sole mort an morront .o. millier. » 
A tant ei-vos Bernart de Glermont le legier;' 
L'estor ontmaintena k la gent l'aversiar; 
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Plus iie*s pot andorery mist sei aa refiaîrier ; 
An sa large en aporte «Hj. esptez de pomier: 
Tôt H ont ambané son rert heaume d'acier. 
Li sans H cort à ru par mi i'aabere dobliêr ; 
Tant en ot jà laissié que Pestai foibloier. 
Sovantes foiz s'ancUne sor Karie le gnerrier ; 
Où que il roit le roi, s'oa pranl k arraisnier : 
« Amperere, fait*il| trop pœi alargier; 
Prant garde de ton cors, si le lais consoillier; 
Qar torne à la diè, por Deu I <ie delaier : 
Se plus i demorons, nos aurons aneombrier. 
C'est verltez que Saisne nos vodront assegier; 
Mes Hempois chevauchent, li nobie diev^ier. 
Qui lor feront le siège lot maugrè ax lalssier. » 

— « Hé, Dex, ce dit li ibis, qi toi as à jugier I 
Gom ci a grevox point et mal aeointter ! * 

CCLXV. 

« 0*^9 ^^^ commant ftnrai? dit Karles U âenez, 
Ju Gommant lairai ou champ cet que tant ai amez, 
Qai por le mien senrise sont mort et défies ? » 

— a Sire, dit H dus Naymes, autre ne la yerrei : 
Ensi Ta de la guerre, bien pieça le savex. 

'— Hues de Ghamp*Flori, dist Naymes li barbet, 

An Tostre escu le roi Baudoin porterez; 

El vos, seignor Prison, rostre seignor prenez; 
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S'antre païens remaint, vos an seriez blasmes. » 

Et il ont responda : a Si soit com dit arei. » . 

Gbascans a pris le snen, si sont anchemineE. 

Ou Karlês vnelle on non, don champ s'en est tomei. 

Paien les ont forment anchanciez et huez ; 

Ne fust ce qae li jorz est au yespre meslez» 

Po en ènst li rois menez de ses privez. 

Les portes ont overtes de la bone cité, 

Li rois et H |>aron an sont dedans antre; 

Et Saisne sont defors logië et atravè, 

Bien gaitent de tos sanz anviron la cité. 

Sébile la rolne, qi tant ot de bianté, 

Ancontre le roi Tient jusq'au maistre degré; 

De Baudoin demande se Tis est retomez : . 

« Nenil, ce dit li rois, ainz l est morz gitez ; 

Paien le nos ont mort: tant sui-je pl^s irez* 

Vez-le là où il gist sor cel escu boclé. > * 

Qant Sébile Tantant, li sans li est muez, 

La véue li troble, si a les danz sarrez, 

Contre terre se pasme, ne puetsor piez ester; 

Et qant ele revint, si dist ses volantez: 

« Sire rois Baodoins, por Dieu amor I parlez. 

Jà sui*Je rostre amie, vers moi ne mesprenez ; 

Se vos ai rien meffait, jà sera amendez 

Tôt à vostre plaisir, et si me respondez. 

Jà fa por vos mes cors baptisiez et levez; • 

Mes cuers s'apuie à vos et tote m'amistez; 

Et se vos me failliez, ce sera mauvistez. 
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Ce me samble trop tost, se jà vos repantese. 
Baudoin, est-ce guile ? estes-me vos amblezP 
Parlez à moi, amis, se faire le poes. 
Vos me proiastes jà tex jors fa lyoraei : 
S'adonques vos ol, la bonté me randez. 
Je Yoi voz garnemanz .tainz et ansanglantez; 
Mes ce ne croi-je mie que tos soiez taez : 
Il n'est si hardiz hom ne si desmesurez 
Qui vos océbt mie, jà ne fust si osez ; 
Mes je croi par tel goile essaier me volez 
Comment me contanroie, se estiez outrez. 
Parlez à moi, pôr Deu qi de virge fu nez, 
Et por icele dame qi maintînt chasteez, 
Et por la sainte croiz où Jhesus fu penez ! 
Ne me detriez plos, amis : or est assez; 
Jà morraî maintenant, se plus me demorez. 
Hél gentix rois de France, or voi que mesprenei; 
Trop avec vilain cuer, que ne vos prent pitez 
De ceste lasse dame qi tant a de durtez. 
Por Deu vos pri, bian sire, Baudoin commandez 
.ij. moz parolt à moi: s'aura! mainz de duriez. 
Je fui-je bui molt lie, qant fûtes retornez. 
Là fors le vos tremis o tôt .iij.M. armez : 
Les antres vo clain qite; cestui sain me randez, 
Oh jamais an ma vie de m'amor ne jorrez. » 
Mes qant ce voit Sébile neanz est ses pansez. 
Que Baudoinz est morz, c'est droite veritez. 
Le cors cort ambraeier par andox les costez ; 
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Plus de jo. foîi il bftiae et la Mcbe et le oes. 

Le?ei ( eit li duAsJamtb XA ae ferres. 

« Nayme, ce dît li roU, eeste daae m'ostei ; 

Se plus voit sa dolor^Jà serai forsenes. » 

— « Sire, ce dit U dus, si eomme vos ce mma ^ ka . » 

OCLXVI. 

NAYMEs Ue?e la dame, qi gist desor le oors; 
£q .i. cbambre à vote l'en a Meote l<»s. 
Gelé nuit n'ot leani ne dedaîa ne depors, 
Onqaes n'i ot bte ne maingiè â. s<d uMrs. 
Ghascans Ta regretant ses amis qî sont nvartf 
Karlemaines méismes Uasme sovant son sort; 
« Hé, Des! ce dit li rois, com ci a mal dq;N)rtl 
Qant mes niés est ocis, ci a manvais confort: 
Ma nés est perillie, qassex en est U hors; 
G'est pechies et ddors qant je an soi estorz. 
Hé, saint Denis de France 1 tu somoiUes et dors; 
Qant faux tes homes liges, tiens en est li graos tors. 
Faillis sai et yaihcuz, faillis est mes trésors. 
Avoirs va, avoirs rient; mes amis est confors. » 
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GCLXVIL 

MOLT demaiM grant duel Karles li fit Pqiin ; 
Gelé Malt ne manga de pain ae bot de vin, 
La cité fist gailier à la geiil de son lin; 
Il méisme ebevaclie, ambrons, l'eame aclitiy 
Sa grant large à son col, on poig l'espée tint, 
Que forment se dofoît de la geni Apolin, 
Qui pardefors glatissent antresi corn mastin. 
Tote nnlt plut et tante» que ne prîst li tans fin ; 
L'aire li est colèe par Fauberc doblantin. 
Si q'an molllent les goles do peliçon hennin. 
La barbe li rantete phis blanche flors de lin, 
Li grenon H fVemtsent qî sont lonc anterin : 
« Héy Des l ce dist li rots^ com ddloirox hostîn ! 
N'ai mais prochain parant ne neroo ne cosin : 
Tait sont mort an bataiHe et aie à lor fin. 
Mort sont H .xij. per qî erent de grant lin, 
Rollans et Olirier an corage anterin, 
Hastés et Berangers : er r'biît mort Baudoin 
Cil curert Sarraiin, Dé lor doint pvte fin ! 
* Hé ! Salemon , que tardes, gentix cuens de franc lin? 
Se fassiez atec moi, mes niés ne ftast à fin; 
Grant fiance atandise an Ion branc poitevin. » 
Ensi se demenla li rois jnsq'au matin. 
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GCLXVUI. 

Dv ci an der matin k Paobe aparissaot 
Va Karles par la tile et errier et a?aiit ; 
De son domage va darement sospirant, ^ 
SoTant Ta Baudoin an son caer regretant: 
« Hé ! biaa niés, dit li rois, sor toi homes puissant, 
De bien ferir sambloies ton chier frère Rollant; 
De San et de Toisdie l'aliez trespassant. « 
Lors se bat Tampcrere et va forment plorant, 
L'aiTO des oili K Ta de la face colant ; 
Ne pnet celer son dael, q'Il n'an face samblant. 
A tant ei à la porte .i. Saispe an baat criant; 
Roys Dylas ot à non. S'il fast an Dieu créant. 
Nuls miadres chevaliers ne fust de son jovant. 
A haute toix escrie : « Où es«tu, Tielx ferrant? 
Je te ferai par tans et mat et recréant. 
A que faire te vas an la cité muçant? * 
Jamais n'iras an France, ce te di et créant, 
Se par anchantement n'an vas par l'air volant. 
Ançois que li anx past, par le mien esciant, 
Serai-je à Paris corone d'or portant. 
Et de tote ta terre ferai è mon commant; 
Gez qi m'auront servi, par foi ! an donrai tant, 
Toz les jorz de lor vie seront riche, puissant. 
Par tôt ferai servir Mahom et Tervagant; 
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A Saint-Denis seront^ cuî q'an soit desplaisant. 
Et se Toloies faire ce que je te demant^ 
Que çà fors en ississes sor ton cheval corant, 
Annez de tes atori, sanz plus d'arrestement/ 
Por combatre an ces prez cors à cors solemant. 
Que chevaliers h'i soit à Tun n'a l'autre aidant, 
Et se tu me puez vaincre, je te di voirement, 
Grant los auras aqis : molt te puet venir gent. 
Sor ton Dieu me créante autretel voirement. » 
Et qant Karles l'antant, Deu an va merciant; 
Que tant se fie an lui et an sa vertu grant 
Et an la bone e&pée qi tranche durement. 
Bien le cuide conquerre ainz soloil esconsanL 



CCLXIX. 

C HALLES oï le Saisne qi à haute voiz crie 
Que de joster à lui ot talant et anvie, 
Dame-*Deu an mercie, le fil sainte Marie ; 
La porte fist ovrir, que ne 1' sot sa maisnie; 
Et commande au portier sor membres et sor vie 
Q'à nul de la cité son afaire ne die. 
Et li portiers tantost sa volante outrie. 
Lors se lance li rois an mi la praierie, 
Où li paiens l'atant qi de joster le prie; 
Mes, qant li rois le voit, n'a talant q'il an rie: 
Grant le voit et forni et la chiere hardie, 
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Auii traaUe com fiefie Tèost an sa batUic : 
Lors tossisl-il bieo esire as plains da Loniiardie; 
An?iroa soi eagarde, pansa qne ne diA mie. 
« Q'csti«ay4itKarltauÛMS9.qiofi4n jkooapaignie?» 

— «Ifanil^ditDjalcSyparféileTosafir: 
Anoontre Tostre oors ne fier aroir aie z 
Mes esCTK est toi sainsi el ma lance ne plie. 
Et si nV anrers toi amor ne dmerie ; 

Molt m'est pris gnm taUna ta tar§e ai eseissie. » 

— « Par foi I dist Tanipeierea, d'est orgeîl et fotie 
Qant to ancontre meé as pris tel aatîe. 

Tel chose cmdes tùm^ jà ne sera fomk; 

Qar Dei m'aidera, qî toi a an baîlUe. 

A tel an&nt as or pris bataille aramie 

Qai n'a mie ancor sa ralor départie. » 

A cest mot H A. Paatre par ntautelant deffie; 

Chascons point son che?a1y s'a la lance brandie. 

Karles fiert Dfalas sor la large florie; 

De l'on clneC jnsq'à l'antre li a tote eroissîe. 

Li bons espiei Irancbani encontre le fer plie, 

Antresi k desdosft eomme tolHe potelé^ 

Lei le costè l'an passe pins d'nne aune et demie ; 

Et Dyalas fiert lui, cp ne l'espame miCi 

Antre les .iiij. clos où M ors reflambie; 

La granr. lance poignax escartele et esmie. 
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CÛLXX. 

HAUTBHEiiT ont jostè Dyatas et li rois; 
Les lances ont froissies, et non pas par gabois ; 
Onques nulsii'i T(iidt ne estrfer il« hèrùois. 
Li .i. tfeftt contre Fantre par iii^U Irèd graiit esflrois : 
« Vassax» àH% l*afilpereres> parr deçà nos eraois : 
An ton lia«ltore tà taï» meit fer polte? iD<>îs^ 
* Par Mahomet ton den, que tfi aifbfM^t et drois ! 
Qel consoil as4a prtsP fai^tndf olr ta TOie< 
y aex-te ta plus coibl^ltré? vis m'est ^tio In ieeMs. 
Qar relanqi Mahein et ses raftiitàîses lois, 
El croi icel Setgiior qï tu miê an la crois» 
Je te donral cest regn« qilemeiit sani defois. » 
— « Karte^ce dU lî Saisttesi moH éêê de sêtTalitois; 
Ne te faut que tiele, asses ses doa joglois. 
Par MaheoMft mon de«^ ql fait et diaM et frols ! 
Au deiseirrer de moi ne sera i ton cbois 
Que puisses d^met terre Alemaiïs ne Tiois. » 
Lors broche de tertu le cheyal espanois, 
Etn trait le bon branc ql n'est pas tienois. 
Estes*les vos venuz au chaple demanois ; 
Des targes ont tranchiè Tor, l'asur qi est frois* 
Karles fiert Dialas sor le heaume turcois, 
•i. qartier en abat contreval an l'erbois. 
Li brani est avales contreval le bernois, 
n. t4 
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La testé do cheTal flst TOlér demanois : 
Dyalas diiet à terre, H caten maleois. 



GGLXXI. 

CHALLBS a Dyalas de son cop abata : 
Do cheral fa iriei; mes do roi molt lies fo» 
Dyalas saat an piei, qi molt ot de Terta; 
Sore cort Kariemaine, le grant troton mepo; 
Tel cop li a donè desor le heaume agu» 
CoDtremont ters le ciel an fist voler le fa. 
An la targe devant est li cox descendus, 
De ci anz an la bocle ne fu ainz arestuz: 
Ilneques est remés li brani au mescrto. 
Par mi la houdèare est qassez et rompu. 
Qant ce voit Fampereres, grant duel en a eu. 
Li païens esgarda an mi le pré herbu, 
Ne trueve fust ne pierre de coi il Tait fera : 
Lors hauce le poig destre, que gros ot et ossa, 
Qant Karles li cria: « Saisne, que panses-tu? 
€uide-me«tu sorvaincre ? tu as le san perdu. 
Qar laisse ta folie, el si croi an Jhesu. 



-^ 
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GCLXXII. 



a rv YALAS, dit H FOIS, lai ester ta folor, 
MJei si croi an Jhesu nostre bon crealor; 
Qar je te hé à mort por la toe folor.. 
Se batoier te Tuez, trestote auras m'amor; 
Sessoigne te donrai^ qi fu ton ancessor, 
Par tel que an bataille porteras m'oriflor 
Et de moi la tanras comme de ton seignor. » 
Qant Tantant Dyalas^ au cuer en ot dolor; 
Mes il redote molt Karlon l'ampereor : 
Ne l'ose correcier, de lui ot grant paor; 
Devant lui s'agenoille, q'il nM voit son meillor : 
« Sire^ dit H paiens^.ne soiez boîseor 
Vers moi par ta franchise ; pran garde de m'enor . 
Voirs est que m'as conqis^ n'ai contre toi tigor; 
Très bien me puez ocire, au cuer en ai dolor; 
Mes se tiens le covant que m'as hui an cest jor. 
Tôt ton plaisir [ferai] sans estre traiter. » 
— - « Amis, dit Karlemaines, ne soiez en error. 
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CCLXtUL 

a T^YAUis, dil H rois, ayec Bioi ta finna 
JLFad la oil de TroBOîgiia, oà lMq;itasiiie ptims. 
Se vers moi es loiax, tote m*amor auras; 
Garde que ta m soies dos ligMge Jwtos, 
Qaî Irai son seignor tanlost eneskpis 
As félons trallors fuî ne l'Unoieiii pas. » 

— « Sire> n^asi doêea pas, œ a dll Dryalas, 
De chose <}«• je die que jii jor le trespas. » 
A cest mot sont lomè an la cilè le pas* 
Dyalas toi bontoK porte le chief m bas ; 
Et Karles le eonferle et 11 Cuï gent aolas. 

Et dit : « Bers> ne fésoaie; qar tosi garit seras. 
Jamais Jor de la Tfe ire ne niai s^hmis; 
Qant seras bapilsies, tôt Ion csmt moerts; 
De ce q«e tart Tas Mt ta t'e» sepaolitas. 
Dès qne mort est mes niés, an son km rmaansas: 
Don roiaamo des Saisne par tans saisit seras* » 

— « Sire, dît DMas^ Ion plaisir an feras : 

La terre est an ta main» si soit corn ta vorras. o 



; 
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CCLXXIV. 

C HALLES antre an la vile» s'an maine son prison; 
A Faocontva li flenenl si pt inee ei si baron. 
Il en a apelè le riclie d«c Naymon, 
Bt Bernaii de Ciermoni el Lobol le frîsoa : 
« Baron, ee dit U rois, gaidet cegt Bscla?on» 
Par itd le gardes que n^i ait s*enor non: 
Molt est lassas don cors, nul meillor ne saton. 
Se il guerpisi Nahom et croit Ikn tt son non» 
De l'ire q'ai vers Ini li feraî-je pardon* » 
— « Par fol Iceditdnz Naymes, ce mesamble raison; 
Bt noa par ine amer amtreai U proion^ 
Si seroM lae jen mis ami ti eenpaignen. ». 
— « Baron, dîst Dy^riaSi oei qm vos diton : 
Karifi aiwft me tient ceani en sa prison. 
Et bien pntt de moi faire son Yoloir et son bon ; 
Ne ferai mais, par Denl chose où ait mespriaon. » 

CCLXXV. 

TBx sont les paroles astie Francs et PEsder. 
Li rois le met an garde, n le ftni h a poPM ; 
Baudoin et Berart osi— aariii à ambansmer : 
Porter le an vodra, se 11 puet eschaper; 
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La dachesse d'Ardane, famé Tierri le ber, 
Yodra son coteDant teoir toi sanx fauser : 
Govant ot de son fil, qant vint au desseTrer^ 
Se vif ne li randoU, mort H feroit porter. 
Li rois an cuir de cerf les a fait seeler» 
Dedani la maistre-eglise les a fait destomer^ 
Que Sébile ne's puist veoir ne esgarder; . 
Pais la fist devant lui venir por conforter. 
Anjorranx et dox Naymes li corrent amener; 
Mte qant la voit li rois^ si prant à sospirer; 
De Baudoin li membre, qi tant soloit amer : 
« Dame, ce dit li rois, or do bien déporter; 
La mort de Baudoin ne vos chaille ploret, 
Mar vos esmaierez tant com porrai durer: 
Je vos serai bons sires por largement doner. 
Tôt mon trésor de France vos fax abandoner« 
Se il vos plaist ancor de rechief marier. 
Choisisses an mon règne conte^ duc, bachelier; 
Jà n'iert si gentix hom, s'il est à assener, 
Que tantost ne vos doigne à seignor et à per. » 
Qant l'antant la rolne, le san cuide des ver; 
A terre chiet pasmée par delez .1. piler* 
Qui li véist adonques plusors colors muer. 
Les biax oili de son chief oscurcfr et trobler. 
Et la boiche pâlir, le visage suer, 
Trop éùst poignant cuer et félon et amer 
Qui se poist tenir de tanrement plorer* 
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CCLXXVl. 

LA rolne se pasme et le dael renovele. 
KarlemaiDBs s'asiet, sa maîQ à sa maissele; 
Taorement des oilz plore^ q'an moille la gooDelCé 
Où que il voit Naymon^ dejoste lui Tapele; 
Mostre li que Sébile plore et bat sa forcele: 
« Sire^ ce dit dus Naymes, ceste ovre n'est pas bêle ; 
C'est dehors et péchiez qant ensi se flaele. » 
A tant ez le barnage» chascuns i atropele, < 
Et voient la rolne qi pantoise et sautele; 
Une ore devient verz comme Jierbe an la praele, 
Li oil forment li plorent corn ruz de fontenele : 
Lors la lieve li rois, n'i fait longue fayele^ 

CCLXXVII. 

SEBILE an pasmisons a demorè foraient; 
Li barons l'|in levèrent > qi sont grief et dolant^ 
Qui li voient mener duel sanz confortemant. 
Assez l'ont confortée; mes ce ne vaut néant: 
Sa vie het et blasme, et maudit son jôvant: 
a Hé> lasse 1 dit Sébile, tant me va malement ! 
Molt doi maudire l'ore que vig à naissement. 
Guiteclin ai perdu, Baudoin ausimant ; 
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N'oî de l'un ne de Taatre fors sol alrement. 
Voira Dex, que paet ce estre? tivra-Je longeaient f 
Mahons m'a foijurée» et Dex ne me consant 
Qae cil me remainsist q'amoie leaamant; 
Se je repraig le tien, Dex n'an km neaot. 
Certes» ainx me lairoie ardoir è grani tannent; 
Mais n'ealral eapoosèe, à Diea mon gage a» tmrt. 
Por l'amor Jheta-Crial et pot mon aawremcnt 
Proierai jor et mût de bon cuer tonreoMoU » 
Kariemainea de Praoee Sébile à la main prant^ 
A •!• dois Ha mmiée par amoiaéoeeineiit; 
Pais lor aportenl Taive sanx nnl delaieiâeBl. 

GdLXXVUI. 

Li rois demande Taive, s'est assis an meogier; 
La rolne [Sébile] à' sa désire s'assiet. 
Lors manda maintenant Dyalâs le guerriery 
Dejoste lai Tassist, ne le tôt alolgnîer; 
Qar par tans k met Irin, se il fOBlt, baptisl^r. 
Dos Naymes le conforte^ qoi s^ao u^ bien aMierf 
Et Karles esforça Sébile de meogier, 
Qui tox Jorx regretoit Goileelm' le gaerfler : 
a Baudoin, dit Sébile, nôbile cbevaUet, 
Fors de chevalerie nais ne porreit eaidier 

> SU m$, toMbonkê. 
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Qae je jamais poisse si vattlant acointier. 
Lasse ! si voi tant gent venu por dditier : 
Ce que d'aatre foot joie me fait le caer percier. 
S'or poisse morir, com dame Aude au vis fier 
Fist por RoUant le conte et son frère Olivier» 
Lors eusse à mon chois trestot mon desirrier. » 
— a Dame, ce dit H rois, ce ne vos a mestier ; 
Oblier le covient, n'i a nul recovrier. 
Dame-Dex en ait l'arme î ice devons proier. »> 
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LA roloe sospiredoa cœr por son seignor, 
Ne se pnet apaier ne soit toi jorz am plor. 
Lors oslerent tes napes, n^i firent lonc sejor; 
La nuiz va aprochant, si déclina le jor. 
Li rois fu travailliez et de paine et d'iror» 
En une chambre antra qi ère pointe à flor ; 
Là se coucha li rois et ses barons antor* 
L'eschargaite commande à son consoilleor 
Duc Naymon de Bavière, vers cui ot grant anior. 
Karles s'est endormiz desoz son covertor, 
La nuit songa «i. songe don fo an grant iror : 
Yis li fo q'en Ardene fussent si veneor, 
Sanglers ont acoilliz de trop grande fieror; 
Mes estai ont doné, que de chien n'ont paor. 
Antre cez en ot .i., des autres fa graignor, 
II. i5 
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Les daDx ot afilées comme tranchanx rasor; 
Vis li fa qae fandisi trestot son mîssodor. 
Jà l'éast mis à pié sans faire lonc sejor, 
Qant dos Naymes rint desor .i. chaceor; 
Sa boue espé» traite qi done grant luor, 
Va ferir le sangler par terto, par iror; 
La teste li traocba, n'i fist aotre sejor. 



CGLXXX- 

C HALLES est an la chambre où Tit l'ayision ; 
Qui que voie fantosmo ■ , ne vit plas voir nus bom. 
Par la tiie chetanche dos Naymes le baron, 
Armez de totes armes aosi comme prodom ; 
Doucement le conforte la gent de son roion. 
A tant ex à la porte la geste de Mabom ; 
Rois Salorex î fo, la gent à TEsclavon ; 
A clere Toiz cria : « Où es alex, Karlon, 
Qui Guiteclin mon frère as mort an traîson. 
Et murtri Fieramor, Dyalas an prison. 
Et noz terres saisies par maie traîson ? 
S'estoies si bardix que déisses que non, 
Je le te proveroie à loi de cbampion. » 
Qant l'antant li dus Naymes, ne li fu mie bon : 
Lors broche le cheval qi li cort de randon, 

> Sic ms. Laeàbane» 
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Par la porte s'en ist à coile d'esperon. 
An mi le pré se lance sanz nule arestison ; 
Où que il voit le Saisne, si l'a mis à raison : 
« Vassaxy qae demandez? dites^ et nos l'orron. 
L'ampereres se dort là sus an son donjon ; 
Se vos volez rien dire sor lui, nos l'antandron. 
Par icel saint apostre c'on qiert an Pré-Noiron ! 
Jà n'an covient issir Karle de sa maison 
Por deffandre les moz de ceste aatison. 

CCLXXXI. 

« nAiENS, ce dit dux Naymes^ molt t'ai o! huchier : 

JL Que demandes Karlon le bon roi droiturier, 
Qui se dort an ses chambres com nobles chevalier? 
Se pais vuez, je ne vuel mellée commencier; 
Et se tu vuez bataille, prez sui de l'outroier 
Por le droit Karlemaine garder et desraisoier. » 
— a El commant as-tu non? dit Salorez le fier; 
Es-tu tant gentiz hora que doies cest mestier 
Tenir sanz mesprison, sanz mon pris abaissier? 
Ne combatroie mie à home berruier : 
Haut home covient estre, cni je doi acointier. » 
— • Par ma foi I cedit Naymes, mentir ne vos an qi^; 
Puis que somes ansamble, s'or estoie «i. bergier 
Ou gaite de chastel ou ribaut ou fornier, 
Si vos covient à moi, ce m'est vis, tornoier. 
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Ou vos coyjent la place isnement ' voidier. 
Que toi rostre lignages i aura reprovier. 
L'an ne poet pas bataille par tôt aparotllier : 
Mains bas bom a fera sor doc et sor princier : 
Qae chaiDe de parage, s'il est bon chevalier. 
Et que il soit meslins as rnstes cox baillier? 
A l'esca estroer, à Feaimie peçoier, 
A derompré les ners et à la ebar trancfaier, 
Porrei apercevoir corn fais sui chevalier; 
Nequedant, qant vos oi de parage plaidier, 
Molt vos en apanrai por vos miai anfaaiiier : 
L'an m'apele à la cort das Naymes de Bavier^ 
Au consoil l'amperere sui apelez premier ; 
N'a si haut home an France qi m'en ost desjugier. 
Et de mes garnemanz me sai aoques aidier. 
Ne cuit que por joster refuser me doies; 
Et se ne m'an créez, bien vos sai consoiliier : 
Jà ne 1' porrez savoir miax que par l'essaier. » 



CGLXXXIL 

[- AYHES, dist li païens, mott ies cortods et ber; 
fies mie de parage q'à moi dot» joster 
^'an bataille arramie contre moi chattipeler. 
Une chose ferai por toi plus doser, 

' Sic ms. Laeébane. 
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Por ce que devant mot es osez assambler : 
Or t'an va là aval an mi ce pré ester. 
Puis coite le cheval tant com poras haster: 
Je te ferai quitaine por ton cors esprover; 
£t quant m'auras féru, lors t'an porras aler, 
Si me diras RarLon qi viegne à moi parler : 
De la mort de mon frère le vodrai qnereler, 
Q^an traîson a mort; prez sui de ce prover. 
Nuls ne puet pas por lui por droit an champ mesler 
Por combatre vers moi, s'il ne vuet vitener. » 

— « Par foi! bien avez dit, dit Naymes à l'Escler. 
Queque soit dou message dire ne reconter, 
L'avantage pran-je, jà ne V qier refuser; 

Mes bien sachiez de voir ne vos voil amplumier^ 
Que an teu de merci vos vodrai délsfier : 
Ne voil que me puissiez de traîson reter. » 

— « Gommant ! dit Salorez, t'oses-tu tant fier 
An puissance que aies , que soies à moi per 
Por ce que Karlon ai de traîson reté? n 

— « Oïl, ce dit dus Naymes, ancor n'an voil torner; 
Se je faz mon pooir, nuls ne m'en doit blasmer, 
Por mon seignor Karlon secorre et aider. » 
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GGLXXXIII. 

TART a parlé dos Naymes o le Saisne rebors, 
La nuii est trespassèe, si aparat li jors : 
L'aloete chanta et enqi et aillors. 
Les gaîtes de la file sont par les aleors, 
Doucement prient Deu q'il face au duc secors ; 
Et li .ij. champion qi sont ou pré herbox. 
Après la deffiance poignent les missodors. 
Forment s'antr'anyalrent, non mie par amors; 
Ghascuns brandîst la lance qu'est pointurée à flors. 
Des escui font f oler l'aïur et les colors. 
Tenant sont li hauberc, qant desmaillié ne sont; 
Bien mostrent ambedui q'il sont de granx valors : 
Les lances esclicerent et peçoient par trox. 
Li cheval s'antr'ancontrent à tôt les josteors; 
Tant roidement se fièrent de piz et de cors toz, 
Naymes est chancelez; Salorez prant .iij. torz, 
Et il et li cheval versent ou prë herbox. 

CGLXXXIV. 

MOLT sont prou li vassal, hardi et alosez. 
Salorez est chéuz, dus Naymes chancelez, 
A petit que il n'est do tôt desafautrez; . 
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Tantosl demaintenaot est arrière tornez. 
Où que voit Saloré, de lui fu escriez : 
« Fox traUeSy dit Naymes, jà ne m'escbaperei; 
Je ai pris l'avantage qi fu de vos donez. 
Jà Dex4i'ainera home qi est desmesurez. 
Que vos est ore avis? puis-je estre à vos per? 
Se je sui hom d'aage et j'ai le poil meslé, 
N'ai-je mie por ce mes granz coz oblier '. 
Levez sus de cest pré, car trop i demorez. 
Que Saisne vos regardent qi por vos sont irez; 
Bien apert que vos estes mauvais mastins provez. 
Voslre chevax me samble que il soit mal menez ;^ 
N'a force ne pooir, qar trop est afemez. 
Or vos ferai autant avantage et boulez : 
Am pais vos atandrai, tant que serez montez; 
•Nuls hom ne 1' vos féist ; mes je sui acordez. 
De l'offre que fèis oranz par foiestez. 
Or vos est à cest point molt bien guerredonez. 
Montez isnelement: n'an vuel estre blasmez, 
Quant je vanrai an France, de baron qi soit nez, 
Que jà barons à pié soit par moi adesez. » 
Qant Salorez l'antant, par po n'est forsenez; 
Et voit que li païen l'esgardent de toz lez : 
Tost et isnelement s*en est an piez levez. 
Et saisist le cheval par le froin q'est dorez, 
As arçons est saiUiz de terre par Bertez; 

• Sic nu. Lacabane. 
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Pais a dit à duc Nayme: « Vassax, c'est veritez, 
Maini chevaliers chiet bien qi pais est remontez. * 

— « Voire, oe dit dus Naymes, n'estes mie senci 
Qant Tos de cest servise merci ne me randez. 
Une chose tos di, si an soies membres: 

Se en autrelel point poet estre alrapes, 

Ne cuic pas qae tos laoe aasi granz amistez. » 

— « François, dit Salorez, jà n'aarez de moi grei. 
Faites Tostre pooir ; se je pois, tos morrez. • 
Lors traient les espèes qi randent granz dartez ; 
Autresi ûert Tans l'autre corn se il fost desTez. 

Li UQS panse de l'autre que de lui soit grevez; 
Toz se tranchent les heaumes qi à or sont geméz, 
Et ii cercle et les pierres an gisent par les prez. 
Par granz Tertui derompent les forz escuz bodez, 
Et detranchent les panz des hauberz gironez. 
Mervollles est q'an char n'en est nuls antamez. 
Molt sont de granz vertus et de granz poestez; 
Li Saisnes ne chancelé, ne li dus n'est verses. 

GCLXXXV. 

As prez desoz Tremoigne combatent li vassal, 
N^i a celui ne soit vertuox et molt mal. 
Longuement ont esté an Testor communal, 
Ne avant ne errîere n'an muevent lor estai. 
Salorez tint l'espée qi fo pers Durandal, 
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De la force méisme, d'un pois et d'un igal, 
Ausi cler reluisant corn pierre de cristal; 
Le duc an va ferir sor l'auroe principal, 
Contreval an abat une querre et .i. mal. 
Li branz en est glaciez par delez le nesal, 
Rez et rez dou viaire l'anporte contreval, 
La targe tranche ensi com féist .i. cendal; 
Devant l'arçon d'iyoire, par delez le poitral, 
A l'estorse don oop prant le chief dou cheval. 
Li chevax est chéoz, li dax saut en estai; 
Puis ambrace Tesca, n'i fist lonc arestal; 
Molt fist hardi samblant contre le desloial. 



CCLXXXVl. 

Dux Naymes de Bavière est à pié an Perboi, 
Son escu ambracié, le brant trait près de soi. 
Salorez le regarde, an sas se trait torqoi : 
o François, dit li païens, qant à terre vos voi, 
Sachiez certainement n'an sni pas en effroi. 
Qar fai or .i. chose, frans hom, et je t'an proi : 
Guerpis l'ampereor, si t'an vien avec moi. 
Si guerpis ta créance et laisse vostre loi, 
Avec moi t'an vanras, si recevras ma loi ; 
Plus te donrai de terre que n'a Karles, par foi I » 
Et respont li dus Naymes: « Tu as dit grant desroi. 
Par la foi que je doi porter Karlon, an foi ! 
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Aoçois qae soit midis, ensi coin je le croi, 
N'aoraSy ce cuic, talant de ramponer vers moi. 



CCLXXXVIl. 

Dux Naymes est à piè, sanz cheval, an la prée; 
Leanz an la cité an lieve la huée : 
Li rois ol la noise, s'a la chiere levée, 
Demande se la vile est traie et livrée. 
« Nenil, ce dit «i. m^, ançois i a meslée: 
Dus Naymes s'en issi jehui ainz ranjornée; 
Toz SOI, sanz compatgnie, s'an issi an la prée; 
Contre .i. paien combat, qi est de grant ponée: 
Devant son cop ne puet avoir arme darée. 
Ne sai que vos celasse, taot est la chose aléc 
Que Naymes de Bavière est à pié an la prée. 
Soi l'escu ambrunchiez, si a traite Pespée; 
N'a mie de cheval, que la teste a copée. » 
— «c Sainte Marie dame, rotne coronée ! 
Dit Karles l'ampereres, com dure destinée ! 
M'avisions d'anuit iert par tans esprovée 
Et li sanglers que vi an la selve ramée. » 
A tant est sailliz sus, n'i a fait demorée, 
Et monta ou cheval, n'i a fait arestée; 
Par mi la vile point à grant esperonée; 
Où que il voit sa gent, durement l'a blasmée 
Por ce que la bataille li avoient celée. 
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Li rois viol à la porte qi ère deffermée; 
Qant vit NaymoD à pié> sachiez ne li agrée. 



GCLXXXVIII. 

Dux Naymes se regarde, s'a le roi percéu ; 
D'ire et de maatelant li doble sa yerlu : 
Estraint le branc d'acier, et ambrace l'escu ; 
Où qae il f oit le Saisne, sore li a coru ; 
Grant cop li a donë desor le heame agu, 
Qae les flors et les pierres en a jus abatu. 
La coiffé de l'aaberc ne li a riens vala : 
Antreci as espales l'a tranchié et fandu. 
Lors chéi do cheval an mi le pré herbu: 
a Outre, fait-il, curerz I maleoiz soies-tu I » 
Lors a mise la main à l'auferrant crenu^ . 
As arçons est sailliz de terre par yertu ; • 
Ancontre le roi vient, si li fait gent sala. 
« Nayme, ce dit li rois, mal soiez-vos venu 
De ce que vos venistes sox à cest mescréu I 
Dites-moi, dit li rois, com vos est avenu, » 
— « Sire, ce dit dus Naymes, bien, merci à Jhesu. 
Je sui toz sains dou cors, n'i ai nui mal eu; 
Et le Saisne ai ocis, vez le li estandu. 
Dex an soit aorez et la soe vertu I » 
A tant sont an la vile erriere revenu, 
Naymes anporte o soi le branc d'acier molu 
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Qui fo aa Sarrasin qi ert de grant Tertu. 
Aa perron soi la TÎle sont an<lo[i] desoendu ; 
Le chief ont désarmé dac Naymon le chenu, 
Et tôt l'autre bernois li ont trait et tolu ; 
An son bliaut remest, qi bien an tailliez fu : 
Cors ot fait bel et gent et de moll grant vertu ; 
Et François le regardent, don toz jorz amei fit. 



CCLXXXIX. 

Li rois antre an la sale, arec lui le Baifier; 
Andos le Yont sniant bien •t.c. chevalier, 
As fenestres se vont par tropiax apoier. 
Karles mist fors son chef vers France le regiiier : 
Là le moine ses cuers où a son desirrier. 
Li rois garde sor dest * as guez de Mortiter, 
Son secors voit venir et forment chevachier : 
Herupois les nobiles, qi tant font à prisier, 
L'avan-garde ont porprise sanz plus de delaier; 
Après vienent Borgoig, Lombart et li Puillier. 
Trestuit ont bon corage de lor seignor aidier ; 
Mes il ne sevent mie q'il en ait tel mestîer: 
N'ont pas ancor ol le mortel ancombrier 
De la mort Baudoin le nobile guerrier, 
Ne dou noble vassal Berart de Mondidier. 

« Sic mg. Lacabane. 
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Qui véist Salemon et Berart et Fouehier 

Et le bon prou Huon lor eschîeles rangier, 

Bien poist par rerté jurer et afichier 

Qui tel secors atant ne se doit esmaier. 

Vis fust qi les yéîst venir et aprocbîer, 

Tôt le monde déussent ardoir et trabuchier. 

Qaat le voit Pampereres, n'i ot qu'eleecier; 

Jointes ses mains commença Jhesu-Crist à proier^ 

Qar fiance a ancor bien se porra aidier. 

Lors demande ses armes l'amperere au ris fier^ 

Et commande que tuit s'aillent aparoiliier. 



CGXC. 

L'amperèrks de Rome est as armes coru^ 
Et trestuit si baron, n'i est nuls arestuz. 
Qant ce voit Dyalas, li Saisnes mescrèuz. 
Que li oz Karlemaide est à lui revenuzy 
Au plus tost que il puet en est au roi venuz : 
« Ampereres de Rome, por les hautes vertus 
Et por celui tien Deu q'est apelez Jhesuz, 
Done*moi le congîé que soies fervestuz, 
S'irai an la bataille avecques les tiens druz ; 
Sot les Saisnes ferrai, de ce soiez séurs; 
Molt an detrancherai au branc qi est moluz, 
Qar je les hé de mort comme mastins veluz. » 
Qant l'an tant Pampereres, li sans li est méuz ; 
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Par grant fierté l'esgarde aosi oom irascux^ 

Et jare dame*Dea et les soes yertux : 

• Voirement i irai, qaot ce avez méuz ; 

M*oriflamble portei antre les mescréuz» 

Et doa fief de Sessoigne serei jà revestaz ; 

Mè[s] se de tralson estes aparcéoz, 

Je vos faz «î. cof ant qi bien sera tenaz : 

Se je vos puis tenir, an haat serez penduz. » 

— « Sire» ce dit li Saisnes, bien vue! que soit tenuz, 

Et cestui coTenant mar iert conlretenuz* » 

A tant est k la terre .i. ren paile estanduz. 

Au Saisne Dyalas ont garnemanz randuz. 

n a vesttt l'anbercy lacé le heaume aguz ; 

Et ceint la bone espèe,don mainz chans fu vaincuz, 

Que conqist à son oncle dus Naymes li barbuz. 

Qant ot pris garnemanz et agrez recéuz, 

Il estut ou palais larges et parcréuz : 

L'anforforchéure ' ot grant, carrez fu et menabruz, 

Les mains bêles et blanches, les braz gros et ossuz. 

François de l'esgarder ont bien lor oilz péuz : 

Desor toz les François fu plain pié parcréuz. 

Li uns a dit à l'autre : « Tex hom ne fu véuz, . 

S'il créust ou Seignor qi de virge est issuz. » 

I Sic ms. Laeabane. 
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CCXCI. 

DYALAS est armei à la guise fraucor. 
Lors 11 firent venir .i. destrier missodor ; 
Li Saisnes est montei par l'estrier senestror. 
Au col li ont pandu .i. escu de color 
A .iiij. lionceax d'or rampant par vigor. 
Li rois li vot doner à porter l'oriflor : 
a Sire, ce dit li Saisnes, merci por Deu amor f 
Sofrez-moi, ne vos poist, ancor de ceste honor, 
Tant q'aiez esprové ma foi an cest estor, 
Tant que véus anroiz plosors fois ma valor 
Et saarez q'esrerai vers vos par bone amor^: 
Lors panrai, s'il vos piaist,. demain icest labor. 
Je cuic, tant ferai d'armes sor paiens icest jor 
(S'ou me vuet consantir Jbesa vo creator, 
Coi loi je doi tenir et panre sanz demor), 
N'i aura si hardi qi ne soit an freor. 
Ce seroit grant domage se gent de tel vaior 
Estaient perillié par mauvais guieor. » 
— a Saisne, dit l'ampereres, bien garde ta valor; 
Bou panre ou do laissier tu sez bien ton meillor. » 
A tant s'an sont issu par la porte francor. 
Byalas voit les tantes de la gent paienor, 
Q'ou soloient tenir et ami et seignor; 
Or est ior anemis, si n'an ont point paor. 
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Kariemaines chevauche; o lai sont si contor) 
Vaslet et escuier et maint grant yavassor: 
Petit malne de gent, mes il ont grant yalor. 
Li rois sona «i. graille et li autre plusor: 
Lors se fièrent as Saisnes» sanz faire lonc sejor ; 
A cel premerain poindre abatent «c. des lor. 
Dyalas lor escrie: • Mort estes, trattor! 
Je soi fil Gnitecliny ce sachl^ sans folor; 
Je ai gaerpi Mahom, qae toit mi ancessor 
Ont amè et créa et tena à seignor, 
Et croi an Jbesa-Grist le Terai creator. 
Et aim molt Karlemaine, qar il m'a fait honor ; 
Je ne 11 fanrai mais tant corn vive, qoI jor. 
Je ne pris pas Mahom la faille d'an aubor; 
Se je le pais tenir, vos en auroii dolor : 
Je le desmembrerai, s'osterai l'or d'antor. 
Si le départirai ans Frans qt ont Talor. » 
Qant l'antandirent Saisne, au caer orent dolor; 
Sore li sont corra anviron et antor; 
Mes aos les abat, com perriere fait tor. 



Gcxcn. 

DYALAS se combat an l'estor comme ber: 
A force l'anvironnent Hongre, Rox et Escler; 
Son homage li randent sanz point de demorer, 
Plus de mil et .t.c» l'an corent déffier; 
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Et cii l'omage prant, qoe n'î est arestez. 

Or est H festuz roz que ne paet renoer : 

Dès ici en ayant puent sor lui chapler. 

Qui véist Dyalas et venir et aler, 

L'un mort desor l'autre trabuchier et verser ; 

Qant ce voit l'ampereres, as Frans le ya mostrer : 

« Baron, fait^il, mervoilles poez là esgarder ; 

11 n'est nuls hom an terre vers lui puist durer. 

Sachiez, seiongement puet an vie durer, 

Et Dex doint q'il se vuelle baptizier et lever. 

Bon pastor i aura por Sarrazins gaster. 

An leu de Baudoin le vodrai estorer; 

Ce ne vos di-je mie que tant me puisse amer. 

Or le secorons tost, je dot do mescbever ; 

Molt voi anviron lui banieres vanteler. » 

Et il si firent tuit» plus n an estât parler. 

CCXCIII. 
« 

C HALLES et si baron secorrent Dyalas, 
Antre Saisnes. s'ambatent et vont ferir ou tas. 
Là ot mainte fort lance froissie par esclas, 
Maint bon branc vienois frait et brisié et qas : 
Bien se prpvent François et li maigre et li gras. 
Ce jor ne sont pas Saisne do tôt à lor degras; 
Et Herupois chevauchent, qi sont fel et gaignart ; 
Molt les haste cuens Hues de Montcler et Bernart, 
II. iG 
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Qae treillis i ot Karles au matinet Saqart : 

Par ce si fa sèu H dnels et li baras, 

Corn Baadoios fu mon an Pestor et Berars, 

Bt li rob fu gité don cliamp hontoz et mas. 

Qaot Herapois Tolrent, d'î ot jeu ne solas; 

Afseï î ot de cei qi se clamèrent las: 

« Hé ! corone de Prancei fait-il» com or cheras ! 

Qant Baodoins est morZ| bon pastor perdu as; 

Jamais à jor Tivant tel ne recoverras* » 



CCXCiV. 



HEAUPOis est dolani q'est mon li juenes rois^ 
SoTant fu rementui [Berars] li Ardenois; 
Grant duel an font Breton, Normant et Orlenots; 
Hues plore do Mans et li bons cuens Joifrois, 
Assez ont compaignons angevins et mansois. 
• Baron, ce dit li dus Auquetins li Mansois, 
Vos plorez por néant, ne's aureg mais des mois. 
Prenei garde, avant vos meslea est li tornois : 
Là poez trover cez qi ont fait les desrois; 
Alez, si lor mostrez les bons brans vienois, 
Les espiez pomerins où sont li fer turcois. » 
— « Hé, Dez ! ce dit Richars, ci a bon servantois. » 
Lon a soigné son vis dou signe de la crois. 
Puis s'ambat antre Saisnes où ère li desrois, 
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Et li autre autres! s'i fieremt < demeoois. 
Baron, ceste chaoçons n'est mie de gabois, 
Aînz est de vielle estoire; jà si fiere n'orrois: 
Gomment devant Tremoigne vainqirent Herupois. 
Lî ost sont assamblé delé[s] un sapinois; 
Sonent cort et buisines; granz i fu li effrois; 
Mes très bien se contint Karles o ses François, 
Bien le font Loherant, Alemant et Tiois. 
Qui véist de Herupe l'orguel et le bofois, 
Ne vaut as Saisnes arme .i. denier maconnois; 
Mes sor toz les barons borgoignons et françois 
En a porté le pris Dyalas li cortois. 
Que vos diroie plus? tant dura li cbaplois 
Que paien sont vaincu, sor ax est li sordoi[8]: 
Tuit fuient çà et là, tait sont mis en effrois; 
.V. Hues et demie an dura li convois. 



CCXCV. 

SiLisNE s'an vont fuiant par mi la praierie; 
Dialas les anchauce, qi sovant lor escrie : 
« Diva 1 tornez errriere *, chaitive gent mendie ; 
Si créez mon consoil : laissiez vostre folie, 
Prenez loi chrestiene, amendez vostre vie; 

I Sic mi, Laeabane, 
• Sic ms, Lacabane. 
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Qar Mabons ne vaut pas .î. pomc porrie; 
Qai li donroit d'an pel grant cop delez l'ofe, 
Il n'a tant de po[o]ir qi se remnast mie. » 
Por néant les ansoigne Dyalas ne chastie, 
Qar ne retorneroient por tote Lombardie. 
Karles li ampereres as François sovant prie 
Qae praignent Taingement de la gent maléte 
Qai ont mort Baadoin an bataille arramie. 
Lors s'esmaevent François trestoit à tine hie, 
Bien les ont anchauciez .Tij. liaes et demie, 
Jusq'à .i. brax de Rane qi cort comme galie : 
Là out li ampereres sa bataille fornie, 
A ce que Henipois ont fait gente anvale 
C)a champ de la bataille où Fost^t repairie. 
Lor parant, q*il amoicnt par molt grant droeric, 
Assamblent par charnex an la lande enermie. 
L'ampereres i fist fonder ane abale, 
Par consoil de sa gent, ou non sainte Marie. 



CCXCVL 

LI rois fist l'abaïe an la place fonder; 
Nonains religions fist iloec estorer, 
Et clerz et chapelains por les messes chanter; 
Sebiie la roîne i plot à demorer 
En .i. reclus par soi por. son ami plorer. 
Li rois fist devant soi Dyalas apeler : 
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« Amis> ce dit H rois^ Tuez4a chrestieoner ? » 
— « Sire, ce dit li Saisoes, ie ne le qier veer. » 
Lors s'est .i. arcevesques levez por aprester; 
Le roi sarrasin vont baptisier et lever « 
Por i'amor de son père qi tant fist à loer, 
Le non que il avoit li ont fait remaer, 
Gaiteclin le Gonvert Pont fait par non nomer. 
L'ampereres H baille l'ampire à governer, 
Et il la maintint bien an trestot son aé ; 
Sai[n]te Eglise honora tant corn il pot durer. 
L'ainpereres de Rome fist les branz aporter; 
Toz cez qi bon estoient, sanz point de demorer. 
Et toz les espérons fist toz par mi coper ; 
An fornaise les fist fondre et assambler. 
An la cit de Tremoigne fist J. perron lever 
Large et gros et qarrë an haut plus d'un esté; ^ 
Sa victoire i fist metre^ escrire et secler, 
A bêles letres d'or dou meillor d'outre-mer : 
Ce fist-il que li Saisne s'i poissent mirer; 
SoTantes foiz avoîent telant de révéler. 



CCXCVI!. 

SAGES fu durement Karles l'ampercor, 
Qant conqisl tantes terres par force et par vigor^ 
Dotez fu et cremuz jusq'cn Inde-Major, 
Grant tréu li randoient Soudan et anmacor. 
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Qanl ot fait de Tremoigne son bon et son millor^ 
Gongjé prist à Sébile, q^il ama par amor; 
Antre lai et ses homes se sont mis an retor. 
Baudoin son neven et Berart le contor 
An fist porter o soi an son païs francor ; 
A Aiz à la Ghapele, où sont si anccssor, 
Seveli Baudoin à grant cri et à plor. 
Tierri le viel d'Ardcnei le noble poigneor, 
Fist dea oors de Berart .i. presant de dolor: 
CoTant *\ ot la dachesse à la fresche color 
Que mort ou vif randroît le cors au yavassor. 
Puis fu bien France an pais et maint an et maint jor; 
Ne troTa Tampereres qi li féist iror. 
Noslre Ghançons des Saisnes fenist à icest ter, 
N'en troverez q'an die avant nul jugleor. 



EXPLiaT LI ROMANZ DBS SAISNES. 



NOTES. 



TOME PREMIER. 

Page A, vers 2. L'orthographe aussi bien que la mesure 
exigent qu*an son (in summo). Plus loin, p. 69, v. 9, et 
p. 60, y. 6, nous Usons an sorte. 

Vers 9, etc. Le trouvère fait sans doute ici allusion à 
d'autres chansons de geste, que vraisemblablement nous ne 
possédcms plus. 

Pages, vers antépénultième. Il me semble que l'on doit 
lire lar. 

Page 10, vers 1. Sans entrer ici dans une discussion en 
règle à l'effet de déterminer le nom de la ville que les 
trouvères appeloient Tremoigne, nous rapporterons le pas- 
sage des BoUandistes où il en est question : < Est Tremonia 
urbs Imperialis in Westphalia, vulgô Dortmundt. Eara 
describunt Georgius Brunus lib. 4. Theatri urbium num. 
20. et Pet. Bertius Gomment, rer. Germanie, lib. 3. ubi 
et S. Reinoldi» cui precipua urbis dicata Basilica est^ me- 
minerunt. * Aeta Sanetorum, ad vu. januar. 1. 1, p. 386, 

GOl.i. 

Vers 9. Liseï A tant, comme phis loin, p. 20» v. 4, etc. 
Yers 13. Lisez repairiex. 
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Page 12, vert 3. La bataille de Roncevaux et la mort 
de Roland et d'Olivier lont, oomme nous Tarons démontré 
aQleon, le thème favori des trouvères. Dans le Boman de 
Lyon de Bourgei, Herfkin, fait prisonnier par le sondan de 
Chypre, reconnott dans ses compagnons d'esdavage autant 
de compatriotes, parce qa'il les entend parier d'Olivier et 
de Roland : 



Et fist k doc H«rpia en t* chartre 1 
Où des crestieiM ot prèi de deiny<miUier, 

Qa'aa eez chartre doniioit à boire et à meniper 

Harpin sint en la chartre, s'ojt de Diea plaidier ; 
L'un parloit de BoUant et l'autre d'OIlirier : 
Diea et sa donlce Mère en prist à graicier. 

(Folio zriiij-xx dn ms. de Sorbenne, ao 45o.) 

Page 19, vers 5. Lisez fktnent on frisent. 
Pige 34, avantr-demier vers. Lises anehnÉMpar art. 
Page liO. Mettex Hne virgule après oiseL 
Page ilfl. Il fant écrire vairon par on Y; car, bien 
qne ce mot désigne ordinairement la coolear d'an durai 
(voyez p. il9, v. 1), fl est id employé comme nom propre. 
Page 116, vers 3. Larg$$ee et ^otiors étant ici person- 
nifiées, devrolent prendre des majuscules. 

Page 130 et suiv., coupleU LXXYII-LXXIX. Ce siège 
de Saint-Herbert du Rhin contre des dames infidèles est 
un épisode fort curieui* et il y a tout à parier que le fond 
en est véritable. De plus, je crofe que cette tradition s'est 
conservée fort long-temps pendant le moyen Age, mais en 
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«'altérant graduellement jusqu'à se transformer en une 
scène de galanterie* En effet, on ne peut expliquer par 
aucun autre passage de romans connus une mfnialure du 
célèbre manuscrit Louterell, qui représente un château dé>- 
fendu par des dames armées de roses, et assiégé par des 
dieraliers couverts de leur armure, et les sculptures d'un 
cofiOret d'iroire appartenant à Sir Samuel Rush Meyrick i. 
Dlez, 'dans son ouvrage intitulé Lehen und Werke der 
Troubadours, parlant d'un poème de Rambaud de Ya- 
quieras, publié par M. Raynouard dans son Choix des 
Poésies originales des Troubadours, t. III, p. 360, où 
se trouve ce passage, 

Teaan, mala gaerra 
Sai Tolon comensar 
OoAas d'esta terra, 
B vilas coBtrafar, 

I fin Toiei la description, telle qu'elle a été donnée par le possesseur 
de cet objet, dans VAnafyst, magasin publié à Worcester, et dans le 
Gmileman's Maganne, febroary iS35, p. 199, col. a, a<* xii: « A lad/s 
casket of ivory, complète, of the time of Edward II. The top contains 
the particulars of the 8i^;e of the ChAteau d'Amour, or, as it was also 
termed, the Castle of Roses. In the left compartment is the castle, with 
ladies on the battlements hnrling dovn roses on their assailants, and 
OTer the gatewaj an angel shooting with a long bow at the son of a 
knight, who has his cross-bow charged with a rose. Another knigfat 
is scaling the walls with a rope ladder, while two others are employed 
with a trepid, loading it with roses, that by the force of this projectile 
they maj make a decisÎTc impression on the fortress. » 

II. 17 



194 ROTES. 

dH qnll «t prabaUe qoe l« loornol 46 dameg qoi M doiMM 
à «ette époque Mggéra cette allégorie m poêle. Eo eSsI, 
nae ftte de oe geare mA réettomeat Beo àTiMte, en 1914, 
an rapport des MitorieM UaUeos «. ▲ œlte oeoaBîoD, on 
eoDSIraisll oa chàteaa de bois, doaC la garaJsoa, eompoiée 
4e deoMs, se défeadU avac des flears, des froits et des 
boaboas coatie 4es «beraliers. 

Mais nos eleales ae se bornèfent pas toojoafs à codh* 
battre avee des anaes aossl deaccu que celles que bous 
veaoas de Bomnier; si foa en croit oa tromrin, mêsire 
Aies 4'Oify^ les dames de Flandre et de Picardie, yoidsBt 
apprécier aa juste la râleur des coups que leurs amis s'ex-* 
posoient à recevoir pour elles, joatèreut les unes contre les 
autres dans un tournoi public. Bien que la chanson que 
messire Hue composa à cette occasion ait été déjà imprimée 
ailleurs >, nous la donnerons de nourean d'après le ma- 
nuscrit de la Bibliothèque du roi, supplément françois, 
no 184, folio 53 rerso : 

U TOBUOIS im VàMBB 1IQN«EGNBUII «UOli O'OIST. 

Ba fut que divralier Mat ahêfabi, 
Qpc d'armM aoeitt ne font li hardi. 
Les iarna tonànin oqt à LaiffnJ. 



' Sluntori, Ànfiquiwtt /M/i<w metUi mi, t U> col. 337- 
*.l9i Tromèrts Cmbminu» par M* Àrtlior OixMQV •. TfQmèmt Mit 
Pmû^Techeoer, iS37t ia-9«i p. i»9-x4o. 
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Le tornoiemeat pleri 
La contesse de Crespi 
Et ma daiae de Gooci ; 
nient qae saToir Taudroot 

Qnel li oolp sont 
Qae jxmr «les font leur ami. 
Les dames par toot le mont 

Ponrcader font, 
Qu'eles memmt easoaae od li: 
Qaant es prés venues sunt. 

Armer se font; 
Assambler vont derant Torchi . 

TolensdeCaUi 
Vait premiers asamUer; 

Marg^herite d'Ojsi 
Moet à li por jovster» 
Amisse an cois hardi 
Li vait son fraim haper. 

II. 

Quant Margherite se vit raôscr. 
Cambrai crie, son fraim prent A tirer. 
Qui defifendre le viist et meUer* 
Quant Katlieriiie an vis cler "^ 

Se conmence à desrontèr 
Et pasta-anau an ciier ; 
Ki dont le véisl aler, 
Resnes tyrer, 
Bt èols doner 
Et depa[r]tir. 
Et grosses lances quasser; 
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Ht fcfs MMier et retentir» 
Des k) tomes le cbapeler. 
Faire effondrer pur gnnt ûr. 
Derefs U keoe Th Tenir 



Tsabel,kifierir 

LetTutd 

La teaeac]uraee»e aotreni 

Ife's Tait nie eepargnanf. 

III. 

Une nmte Tint de là tôt estant» 
Adeltne, U JVoiiIm/ va criant, 
AToec la senescaucesse Yolent. 
Aalis Tait deTant 
De Trie. ÂguiUom criant^ 
Molt Tait bien les rens cherfant. 
La roïne sor ferrant 
Tint par deTant, 
Feroera 
D'nne maèhe en l'anbercii blanc ; 
Sans contremant, 
Em mi le cbamp , 
Portera, 
lehane la gaaigne Tint ataignairt, 
Ki maint seijant i amena.« 
Taabcis maintenant 
Sonr Aelis descent 
De Mondans le Taillant, 
Ki la fiance em prent; 
Sonr on rond trotant 
t'en emmaine erromenft. 
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IV. 

La conteste de Champaigoe 

Briément 
Vint sor an cheral d'Espaigne 

Brochant, 
Ne fait pas longe baagaigne 

A lor gent. 
Tons les encontre et atent, 
Molt s'i combat fierèfaient; 
Sour li fièrent plos de cent. 

Aelis les mains li tent. 
An fraim le prent hastéement, 
Od sa compaigne, 
Aelis 3fon/orr'criant, 
Celé an cors gent 
Ki là descent, 
Conment k'il pregne. 
Et si ostage Yolent 
Molt bonement, 
Ki de noient ne se desdaigne : 
Ele n'est pas d'Alemaigne. 

Ysabeans, ce savons. 
Poignant Tient en la plaigtf 
Es lor fiert à baadon, 
Sovent crie ^ensegne: 
« Alons, lor Chastellon ! » 



tlne route point de là à Uron : 
Amisse à flor«tose Ta enTiron^ 



198 



NOTES. 
Et sa lance peçoia en blason; 
£iV/« crie, or loor alon I 
Tost as firains eles s'en Tont. 
La contesse de Clermont 
A feme d'an tronçon 

Em mi le front, 

Qa'en nn roimi ' 

Goocie l'a. 
Climence fiert d'un baston. 

Et sans raison 

Biausart cria. 
Tontes desconfités sont; 

Fniant s'en rmit, 

Nnle del mont 

N'i demora, 
Qnant Bouloigne rescria 
Tde an cors honoré; 
Première recouvra 
An tre[s]pas d'un £Msé : 
Contesse an fraim ti ra, . 
Diex aie ! a crié. 



Molt fn grans li feréis ki fa 11. 
Ysabians point de Marli, ki cria 
Z>Mx aie ! maint colp prist et dooa . 

Une route Tint de là; 

Gbertnu, ki Merlo cria, 

l*armi les gnés les chaça. 

AgnèsdeTriecocva, 

Ki maint Cop par mi 



KOtBS. i9Ô 



Les bras le jor senti ; 
Mainte lance peçoia, 

Maint fraim tira, 

Maint colp dona« 

Maint en feri. 
Beatris cria : Poissi I 
Il n'i a millor de li. 
Et Joie point d'Arri 
Et point contre Mariien 6é Ja 
Fait-la terre verser. 
Et commence sonr li 
Saint-Demst ! crier. 



Trestont le passet Tint en conroi 
Aélis dél Roilleis an cois gai ; 
Climence point derant U de Bevai, 

Seiile Tient tont à droit 

Dé Coupegni à desroi. 

Et fiert Tsabel d'Ansnai, 

K'em mi les lonr l'abaloit. 

Sonr li Tenoit & graot eiploit 
tele Aelis ki Gartandon eserioii. 

Agnàs Tenoit criant Paru l 

Ade de Parçai» 1m Toit, 
Biaumont crioit, 
l'ost lonr aloit em mi les Titf. 

Agnès i Ti Tenir tost 
De Kerson-Essart. 

Tiabians point aasi, 

t!y&\ de Tile Gai|pMrt. 
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U tonoit de|»wrti, 

Por çon que trop fa tut 



VIII. 



Pra ai dit, si m'en rep«nt, 

Etcoaté. 
An demain tonmement 

Ont crié. 
De la proeee Yolent 

irons dirai: 
To«t a l'elme fenné, 
Sor raorel l'abrieré 
Priât l'eica eskeqnerë ; 
Pooelet fait arcrat«r 
Par mi les prés, 
Lanoes porter 
Lor a fait cent. 
If 'a pas trÎTes demandé : 
Sans arester 
Vait por jonster 
Droit à lonr gent. 
Entor H ont flehoté 
Et Tielé, 
èi k'esgardé l'ont durement. 
Vencu a et ooltré 
Toot deçà 
Et de U, 
DesousTorci d pré 
Son pavellon dreça ; 
Iloec jnt, 



fJ 
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S'a doné U nuit 
Qtumqaes ele« '. 



On lit aussi dans le Nouveaa ReevteU de Fabliaux ou 
tenues de Méon, t. I, p. 394, un aatre poème intitulé : 
14 Tùumoiemens eu Dames. C'est bien le même sujet que 
celui qui a inspiré la chanson de messire Hue ; mais Q est 
différemment traité. Les ch&telaines qui figurent dans le 
tournoi ne sont pas les mêmes, et le lieu du combat est 
différent : dans la pièce de Hue d'Oisy, c'est à Lagny-sur- 
Marne; dans celle de l'anonyme du recueil de Méon, c'est 
à Meaux. Voici les vers du début de ce dernier poème : 

A cel tens que chevalerie 
Est par tout le monde periey 
Que nos n'ose mes tornoier, 
ïant sont cooart li ckevalkr 
Que les dames en sont hardies; 
Durement en sont eshaudiies» 
Dient lor seignor sont prqroire» 
Il tiennent lor sene à Montoire, 
A. Orliens et à Baugenssis; 
A Compiengne, à Miaus, à Senlis, 
S'en Tont por despeiidre le lor. 
Ne jà n'i auront autre honor. 
Bien ont aie par le pais 
Un an, si com lor est avis. 



I Cette pièee se retroure dans le ns. de la Bibliothèque royale, no 'j%t% « 
folio Se reeto, col. a. 

II. i8 
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Onqnet «n jor ae tomoicrait 
Ne detvs hiamDie ne te fièrent. 
Grant detpit en ont entr^ans pris 
Les dwBM» qni «ont de gisnt pris. 
Primée menda tomoienient 
La bone deme de Braibent, 
Rt U coateMC de Gnntpré 
Qni bien sert amors à son §ré. 

Page 141, Ten 9. Visez de la Boiehe-Màhon, 

Pige 105, vers 4. Lifez çà. 

Page 170, Tera 7. PeoUètre yaudroit-il mieux lire ansuz 
en un seol mot. 

Page 176, dernier vers, kîmi qu'on le verra plus loin > , 
il faut lire Ici VàlemeU. 

Page 311, vers 2. Mettez la virgule entre dire et mal, 
et non oà l'a placée l'imprimeur par méprise. 

Page 380, vers 9. Lisez Vairon. 

Page 348, vers 3. Même observation. 



' Cbascnns a trait do fnerre la trancbant alemeie. 
(Ma. Lacabane, fo io4Teno, aTant-demierrers; t. II de cette édition, 
p. Uo.) 

Geste terre iert partie à trancbante/eMe/e. 

(M., ibid., fe loSreeto, r. zs ; t. II de celte «dit., p. i4o.) 

Stt eneit en sa mein nne espée trendiant 
Od reaehant aUmele, bel l'alot maniant. 

{Chronique de Jordan Fantoime, p. 6a, v. 1376.) 
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Page 249, vers 6. Il est éTÎdent qa'il faut lire sarwit. 
Page 257, vers 7. Lisez forgent. 
Page 260, vers 4. Lisez rnuf (muets). 



TOME II. 



Page 5, vers 16. Peut-être seroit-il mieux de lire Hui 
main (bodie mane). 

Page 14, vers 3. Mettez un Y à vairon. 

Vers 10. Lisez meschevé. 

Page 27, vers 17. Il seroit peut-être convenable de lire 
est hanie, et Por ,i. sol chevalier, au vers suivant. 

Page 35, vers 8. Ne seroit-oe pas mieux de lire ne poc 
'(je ne pus)? 

Page 40, vers 18. Lisez ce vers ainsi ponctué : 

L'ariere-garde fist Ripeac, si compaignon 
Bien sont. etc. 

Page 45, vers 13. Il me semble évident qu'il faut ici 
lire féconde. 

Page 46, vers 3. Lisez reprové. 

Page 57, vers 16. Il n'est pas besoin de faire remarquer 
qu'ici il faut lire soient. 

Page 74, vers 5. Lisez mainx. La séparation de ce mot 
en deux doit être attribuée à l'imprimear. 
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TflnfT. Ne teMi pttlifeetoif <a«, à la plMe de eAor- 
ficur^ que je M oompiCBds pu T 

Page 75, yen 3. H me lembla que, k ta place (foNios- 
ekiêM (empoisonnés), a tkvX lire anie»ehiex (tachés). 

Vers 13. Lises Vùêr. 

Vers 18. tiseilo^^. 

Page 80, Ters 4. Il me semble qa'll randroit mieux lire 
Hfsavoto. 

Page 81, Ters \%. L$ roi Forrex. Ce nom, qae nov^ 
retrooTons dans one dironiqae da treizième sièete s doit 
appartenir à l'on des héros d'nne dianson de geste; mais 
noos M savions dire laquelle. 

Page 83, Ters 11. Lisez ne sonf arestéu. 

Page 88, rers 3. Lisez ainsi ce yers : 

Mal cré TOt en Moroit Cortoitie et Amoor. 

Page 90, Ter. 30. Lisez sevelir. 

Page 91, yers Lisez reqaier. 

Page 95, Ters :^ Conreer, à mon ayis, seroit mieox 
pour le sens et la mesure que anrer, que je ne comprends 
pas. 

Page 99, yers 19. Lisez ^ussenr. 

Vers 34. 11 est superflu de dire qu'il faut lire kilié^rt 
atnperëres. 

* « Du Fmtnçoic rebondi moult folement (à Bernart de Roem) : « Jà 
U rois ne laira [por DaaoU] à mener ses i^eos ù il Taorra. Quant )i 
Iformant poront rengier Fourre, n le vengeront. j> Histoire dts Oucs ie 
Ifoniutndio et doi Rois d*J9glttfm, p. 3i, 1. i4- 
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Page 103, yers 16. Lisez pié. 

Page 107, vers 9. Lisez de tele. 

Page 117^ vers 9. Peut-être faat-ii lire là. 

Yers 10. Je pense qu'il y a ici faute dans le rriaDuscit, 
et qu'il faut lire jà mar les doterois. 

Vers 13. C'est par erreur qoerimprinoeur a mis ici une 
capitale à françois. 

Page 118, vers 15. Lisez outre. 

Vers 16. Il est dalr qu'il dut lire Vamperere. 

Page 120, vers 11. Le sens seroit peut-être plus satib- 
faisant si on lisoit Jà mar, en place de Jamais. 

Vers 19. Il me semble qu'au lieu des trois premiers mots 
de ce vers, qui ne présentent pas de sens, il conviendroit 
de lire Qànl vos voi. 

Page 121, vers 4. Cette curieuse expression, que nous 
ne comprenons pas parfaitement, se retrouve dans plusieurs 
autres ouvrages de la même époque : , 

Cni chant de ce : la force paist le pré. 
(Roman de Jourdain de Biajre, Bibliothèque du Roi, ms. 7»7/5, fol. a r», 
col.i,T. xg.) 

• Le Talet ont lié : la force paist le pré. 

(£( Romans de Parité Ja Duchesse, p. 3o.) 

La force pest le pré. 
{Proverbes de Fraunee, ms. du Corpus Christi Collège, Cambridge, p. a J5» 

1. 5.) 

Page 143, vers 5. Lisez mmu. 
Page 148, dernier vers. Lisez mat. 
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Page 160, vers 9. Lisez, pour le seos et la mesure, aie. 

Page 168, vers 20/ Lisez Baudoin, 

Page 1T7, vers 15. Ne fank-U pas lire tôt qoi ? 

Page 180, vers 9. Lisez U$, 

Vers 13. Lisez destre. 
, Page 182, vers 22. Je pense que Tod doit lire ne /Usi. 

Page 185, dernier vers. Lisez, ce me semble, oat. 

Page 184, vers 20. Lisez amotn, pour le sens oomroe 
pour la mesure. Il suffît d'ajouter deux signes d'abrévia- 
tion pour changer aiM en ce mot. 



Outre les manuscrits de la Chanson des Saxons que nous 
avons décrits dans notre préface, il y en a à Turin, dans 
la Bibliothèque de l'Université, un antre exemplaire dont 
nous avons connu trop tard l'existence pour la signaler en 
son lieu. Voici les détails que nous transmet, a cet égard, 
notre savant ami M. le chevalier âostanzo Gazzera, secré- 
taire de TAcadémie royale des sciences de Turin : 

Le manuscrit en parchemin qui contient la Chanson des 
Saxons est du treizième siècle et écrit sur une seule co- 
lonne in-4o. Il y manque le premier feuillet, où il y avoit 
probablement une miniature. Les vers manquans seroient 
au nombre de cinquante^atre , si Ton s'en rapporte à 
1 édition imprimée. Le poème entier comprend huit mille 
vers, et commence par celui-ci : Li anfani q^en isHrent 
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furent fier, etc. Il parott que le texte de oe manuscrit se 
rapproche de celui de l'exemplaire de l'ArseDal ; au reste 
on en pourra juger par lès extraits suiyans : 

A cde fois le ïtàite, qm n'i ot plus chose. 

Li rois a de rechief son btn dit et crié 

Que il n'i ait François tant hardi ne osé 

Qui de Sone past mais le» regors sans son gré. 

De Bandoin se crient, qui loi soit entrapes» 

Et de Berart l'anfant» le pren et l'alosé. 

Ainsi ont longaement sor Rnne sejomé. 

Que Saisne entre ne vindrent ne François n'ont passé. 

A grant painne a Sébile ce termine andnré, 

Molt crient que Bandoin ne se soit onbliez, 

Sovant à Helissant anqois et demandé 

S'el set en nnle gnise comment ce a aie 

Que lor dni ameor sont issi anserré : 

« Ci oort Rnne, fait-ele, qi|e gné n'en sont torblé ; 

N'i est mais li chevans Bandoin abevrés. 

L'antre jor ot poor, qnant çh Tint desarmés ; 

Et si fist-il adonc mult de ma rolanté, 

Qnant Caanins fn morz et mon singnor planté 

Les hneses contremont Tagu de l'elme el pré : 

A menreille me Tient qne il n'est forsenez ; 

Tant de dnel et de honte cns autres fiost creTé. 

Mnlt est prex Bandoin et de grant poesté, 

Antre lui et Terart sont d'acier par tempré^ 

Petit redontejit Saines et lor rnste fierté. » 

_ H Dame, dist Helissant, tos dites Terité ; 

Mais TOS aTez à tort Berart acnsë : 

Il ne s'en aloit mie com hom espoantez, 

Sorant fci ses cherans ganchiz et trcstornes. 
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Sovast l«r f» Mt btsu à œk fois aoslres} 
A tas jà !• ift por Baintas fois prives. 
UaitadiB vos laisM Tilowat desa£eiitrex 
Bntra picB de cheral, et de* ««très planté ; 
Mais ne tsTomet ore eom lor ert aacimtré. 
Karles lor a poet-ertir le paanfe veé 
Deaq'à tant qn'il ait pon|«is el amp wwité 
Omi faitcnwnt feront rnaant «oient paaé. 
Sa^n ^am^i de tenne en aeincaK Is Terité. 
S'onqoe» eonnni Kailon^ ne aets trestomé. » 
Aosinc ont les ij daaaes lor Toloir demé. 

XcMtre droiz einperercs a le visage fier; 

Sor la rive de Raoe, as gacs de Mor«stier» 

Ot fliit ses fieres os atraver et logier. 

ij ans et liii mois sont H siège picniert 

(Iq0 ne porent as Saine joster et tomoier» 

Hors tant cem Baudoin lor pooit esqvichier 

£t li bons fils Tierri, Berars de M ondisdier ; 

Mais li rois lor a fait le passage laissier : 

Ne voet as Saines perdre «pant n'i pnet gaaignier» 

Par nn jocsdi sedit Karles à son mangier; 

EnTiron loi estoient II dac et li princier, 

Rempois, Boignignon, Alement et Bairer. 

Par ces tables servoient garçon et escnier; 

As entrem^ renoient cisne, poon, plovier. 

Devant le roi trancboit Berars de Montdidier, 

Et Baudoin serroit de la conpe d'or mier. 

Antr'ans gabent et rient cil bacheler legier» 

Lor granz cheralerles lor plaist à reprocher 

Et lor frois bains de Rane c'ont écs p»r baingner. 

Berars et Bandoin murent Testor premiers 
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Amantéue i fu Sébile an comaocier, 
Helissans de CoaloiDgae qui tant ot Berart cbier : 
« Vassaiu, dist l'empereres, ne tos chant de noisier ; 
Cest «ases la costume de novel éberalier 
Qne en tel lin richoie qoe il n'en est mestier, 
Antor la cheminée, le soir, contre foier. 
Baudoin, dist li rois, ben poes arillier 
De TanUnee sans fait, s'en este costumier. 
Alastes-Tos pieça Sébile donoer; 

Le chaperon on cbief i passastes l'autr'er 

Toc soz en tapinage, en guise de paomier. 

Là TOS eschaî bien, ce ne mis essoingnier, 

Que cqmbatre vos Int à i. sol sodoier : 

Par itant ne se sot de rostre angin gaiter. 

Que moinne samblies ou rendu de mostier. 

Là fuissent bien séant biau fait sans menacier. » 

Qnant l'entant Baudoin, n'i ot que correcier. 

L»e poème se termine ainsi dans le manuscrit dont il est 
question : 

Sages fu et Toiaez Karles l'empereor. 
Qui tant règne conqnest par force et par vigor; 
Doutes fu et cremua jusqu'en Inde-Magor, 
Grant tréu li randoient Soudan et aumacor. 
Quant ot fait de Saissoingnè son bon et sa laiwor, 
Conglé pra[n]t à Sébile, qu'il ama par amor ; 
Entre lui et sa gent se sont mis an retor. 
Baudoin son neven et Berart le contor 
En &it o soi porter ea'son pais francor ; 
A Ais à la (Hiapele, on sont si ancessor, 
Sevelist Baudoin à grant cri et grant plor. 

II. .9 
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Tkni k Tîd ifAfdeoe, le noble poifoeor, 

li iit 4» con Becwt .i. présent de doior : 

CofMt 1 ot le dadkoiM à la fjresdM eolor. 

Paie veBMit Fkanee cm pais et maint an et maint jor. 

Noatre CWntwnt dea Saisaea £int ea oeele ténor. 



Gtmrù m'0$ent t Dn li olroil 
H9itt9t «r Um PH fat i7 «oil. 

SoU, dam le numiiscrit, le Roman de Blandiaiidio, i 
parla même Gnerris. 
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